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can produce claſſical authority for all the wards or phraſes h 


. Ac E. 


HE frft object propoſed by teaching boys to make La- 

tin, is that they may get a readier, and more perfect 
knowledge of the warious terntinations of the Nouns and Verbs, 
and of the rules of Syntax, than they could haue acquired by 
couſtruing and parſing ouly : To facilitate this end many Exe: + 
ciſe Books have been publiſhed ; in fome of them the Phraſes © 
have been arbitrarily drawn up in Engliſh by their makers, 
aud the Latin words put down according to the bejt of their 
judgment; in others, indeed, the Examples have been taken 
from Roman authors, but without any particular regard to their 
being of the beſt authority or not, as nothing elſe ſeems to have 


been attended ta, but that they fpould illuftrate the Rules they 


fland under. 8 


Such colleftions are certamiy wery neceſſary is enable boys: 
zo underſtand their Grammar «well ; but let them not be ſup- 


poſed to be of any farther uſe, or ſufficient for aucther purpoſe 


Wich. ſhould by na means be neglected, that is, io enable the 
Scholar to aurite, in time, the language of ancient Rome, which: 
cannot be thus acquired ; fo far from it, that p a Bey go 
through a certain Exerciſe Book, which I could name, and be. 
alle to trauflate any part of it with ftrict conformity to th? 
Rules e Syntax, inſtead of having gained this accompliſhment, 
he would be habuuated to. a certain jargon which he awauld 


ewith difficulty get rid of afterwards ; not to mention the diſ= 


advantage of imbibing the firſt notions of the Engliſh tem gue 


from a avork the moſi contemptible for its walgarity, both» uf 
language and ſentiments, that can well be met with, Nor i 


it certain that any one writes a good Latin ſtyle, even if þ 
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Fe 
may employ ; for theſe may be ſelected from writers who nſe 
4 different a node of expreſſion from each other, that although. 


Men taken ſeparately, their works may have their peculiav 


dea 1y, or at leaſt peculiar propriety, and ſameneſs ; yet when 


blended together, their phraſealog y may make the moſt abſurd 
mixture poſſible : For what would an Engliſhman think of a 
compoſition in his own language, made up of phraſes from 
Bacon and Bolingbroke, Milton's proſe writings, and Hume ? 
and yet I cannot ſee how a ſimilar mixture of flyles, and in- 
congruity of expreſſion can be avoided by any one, who compoſes 
in a language which is no longer ſpoke, without he fixes upon 


Jome one of the beſt writers remaining in it, as his model; for 


there is a Roman caſt of thought, and a Roman mode of expreſ- 


fon, which can never be acquired but by early imitation. 


And if one anthor is to be ſelected, noone can heſitate whom 

To prefer ; it ought to be C1CERO, wot only from his intrinſic 
"excellence, but becauſe the ſubjetts which he treats of, com- 
prehend all thoſe which our youth are employed on, bath 
"at School and the Univerſity; and indeed I hardly know 
any occaſion on which a modern can have to write Latin, 

awherein Cicero may not be his guide; fince for Epiftolary Cor- 

reſpondence, Phil:fophical T reatiſes, and Public Orations, he 
fands forth an unrivalled pattern, and will ſupply a copious 
choice of wards on theſe topics to the moſt cultivated genius. 


Nor is what I advance any thing new ; for the opinion of 


Cicero being the proper model on which a Latin flyle ſhould 


be formed, was very general at the revival of letters. It is 


true that fame ſcholars at that time made themſelves ridiculous 


by a faſtidious abhorrence of any avord or phraſe which avas 
not uſed by him, even on ſubſects on which his writings could 
not prfſibly furniſh them with any, the doctriues of Chriſtianitys 
and for this they æuere heartily laughed at by Eraſmus 5 but it 

vas not for imitating Cicero where it ewas proper, but for 
attempting i: when it was impoſſible, that they fell under the 
loſh of his ſatyre ; for no one was fonder of his wworks than 
that great man, no ne thought higher of his genius, or re- 
gretted more that he could not copy his language. 
indeed the abuſe of his ſtyle only that could be liable to cen- 
fure ; far the Italians of that age, when they employed it ar 
proper ſubjetts, ſheawed that they had acquired the language 
of their great anceſtors, and wrote in a manner truly Roman, 


and 


"» 8 ) 
4 {0 $484 ris 2 


It avas 


4 1 2 4 


. end / 


aefe 


1 them 


Book 
Gut, 
C 

"> 
intro, 
re 
zatei 


GN} ; 


018 
es. 
2 
es 
50 
for 
2 


2 
nic 
22 
"oth 
UI 
ty, 
JOr= 
, be 
10 
FMS 
„ of 
ould 
It is 
ulous 
bas 
could 
nilyr 
but it 
t for 
r the 
than 
JW re- 
ALAS 
cenu- 
it an 
guage 
mam, 


and 


Speech anſtuer in cn 


Ee a 
and far different from the generality of thoſe who de Futte 
choſe to folloau any ather model, or rather no model at all, 

and whoſe writings, though many of them were in other re- 
ſpecti excellent ſcholars, confift of the flrangeft jamble of fome- 
hin that ane pr »þerly be called "cy {angrage at all, made 
up of / 2 7 of different authors, cf different ages, Verſe, or 
proſe, ſerious, or comic, as their phraſe book or memory happen 
ec to fugge 15 them, Nor. aba it the Italian only who pro- 
Fd to copy Cicero, and by that ned acgui fred an elegant 


Lit 0. zxle 5 hu (WH COKMEYY 11.000 Hcham AAAS particularly 
titten, for this accomplithment, 2 5 has in his He. bool-maſter 
27 t excellent Arecti- mo hw this ini. ation, which ] am here 


recon Na ting, may be put in prattice, J. has never been 
doubted whether his rules are ſufficient for ihe purpoſe they 
vere intended for; but it has been ſaid that they are tos dife- 
fecitt for Boys f , at leaſt in public Schools, and /> 
E073 as he would Hate them, But might there not be e! 
this introdudtory 19 that excellent book, Hie Shs ol-maſ7: F's 
dia un Up ob Mi, pt 7 there not be an imiat ian TH Cicero iutro- 
duced on a mive conjined plau, and in a ar ner more ſuitable 
t the a paciites of chill; Fen 9 begi in with h 12 rich the 
ſeholar ſhould be tit ght at firſt, to maße the hhorteſt and the 
frmp! oft {entence in the 1 language ih at Tully wrate, and have 
his Latin words not to voc ole from his ment! "ry or /elect from 
His Dit e but placed before kin {0 th wat he could mat err 
in a bad choice, and where the En: 9%, hun gh not As 
Jo 114 4 correſp. 121: 4 : TL 5 the » Lati MH MOAT! ward for word, vhilft 
he front 'd be l a ' by 4 grees 16 mark how the 41 Ferent Her 11 of 

5 la mirage, and acquire the in e, 97. 
der of the Latin tnugus ? It is to fac ililate this very useful 


end that the Hollowings Exerciſes are preſented with the greate eff 


aeforence t1 the public. [t has been the author s care t9 mak 


them as ea/y at the beginuing as any of the preſent Exerciſe 


Books, and to conduct the Scholar ftep by f ef, to a familiar ac- 
gu mntance doe Cicers's mode of. Writ 25 aud 4 habit : of 
comp feng in pure Latin, 

They are 41 vided into three parts : The firſt contains Some 
ee ee Sentences, as Examples to the more general Rules, 
awnich are given in Engliſh ; and, in theſe, care has beer 
taken, that the Example frould not require the knowledge of 
any Rule, which the Schular g has uot been inſtructed in; 2 a 


D R E T A C F. 


| Few inflances ſhould be found avhere this attention has nor bum 

given, \it is hoped the candid Maſter awill excuſe it. To this 
Wo fo ft part, the Conjugations, and Preterperfe Tenſes of the 

PVerbs, the Genitive Caſes, Declenſions, and Genders of the 


Subftantives, and the Terminations of the Adjectiwes are added, 
in the uſual manner ; an aſſiſtance which it <vas thought : 
evould be rather prej: adicial than uſeful if continued farther, 
except in ſome particular caſes. The ſecoud part contains the 
principal Rules of Erafmus's Compendium, with ſhort Exan- 
ples to them, the Latin avords to which correſpond in their ar- 
rangement to the E glifh, evith an intention that the Scholar 
Gould, under his Maſter's direction, endeavour, by degrees 7 70 
place them in the Latin order. In the third part, coe rs ſome 
of the Examples are of eomfiderable length, the Latin cuore 
fand exaci ly as they do in Tully ; and though the Scholar may 
at firſt meet with /5me little d. 22 ulty in finding out Hou they 
correſpond æbitb each other in the Engliſh, and Latin, yet he 
vill find this a much eafter taſe than it wwonld have been Jo 
im to have arrauged every wword as it is in the original, 
ad he been left to the guidance of his own judgment or ear, 
| There is added a T ranſlation of the DE AMICITIA, by 
away of Praxis ; but as the Bookſeller apprehends it 2 not. 
be 7 generally awanted as the ether parts of the work, and 
muſt enhance the price of the book, the Exerciſes will be fold 
ſeparate, As this is calculated for Lads to retranſlate into 
Latin, it has been rendered as literal as the genius of the two 
languages would admit of Ihe author therefore hopes, it 
 avill be confidered that no elegance of expreſſion conld poſſibly 
be fludied, but on the contrary a ſevere brevity, and Latin 
ſhade of fiile, and that it was not drawn up with an expec- 
tation that it will afford any amuſement to the Engliſh reader, 
to whom he would recommend the very elegant Paraphraſe of 
Mr. Melmoth of the ſame wwark ; and hopes that no invidious 


L intended for ſuch very di erent purpoſes, 
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Introductory Sentences, as Examples to- the moſt 
General Rules. 


RULE. I. 
HE Mord which anfwers to the Queſtion Wh 
What, zs the Nominative Caſe raph % 26 


The Verb is to be made of the V 
as its Nominative 4 Jong * and P chin, 


I read, lego, 3. 
Thou thinkeſt, cogito, 1. 
He hears, audio, 4, 

We hinder, prohibeo, 2. 
Ye ſuppoſe, puto, 1. 
They defend, defendo, 3. 


J did obtain, obtineo, * 

Thou didſt underſtand, neelligo, 3 3 ö 

He did judge, judico, 1. 

We did direct, præſeribo, 3. „ e 
Ye did come, venio, 4. SO bf 


They did ſee, video, 2. 
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* "ENGLISH EXERCISES, rod | 
have ſought, quzro, foi, 3. . T mis 
Phon haſt found, invenio, beni, 4. | Ws Thou 

He has departed, diſcedo, , 3. ; He m 

Me have aſfiſted, ſuccurro, i. 3. We n 
- "Ye have feared, metuo, 7, 3. Ty Ve mi 
They have conſidered, conſidero, ai, 1. They 
I had choſe, deligo, legi, 3. N JI mig 
Thou hadſt gone, eo, ii, * 'Thou 
© He had diſputed, contendo, i, 3. He m 
We had triumphed, triumpho, avi, k. Wen 
We had called back, revoco, abi, 1. Ye m 

They had done, ago, eg, 3. They 
I ſhall leave, relinquo, zh, 3. = T man 
Thou wilt build, ædifico, avi, 1. Thou 
Hie ſhall compare, comparo, avi, Is He m 
We will ſend, mitto, z/, 3. = Wem 

Ve will pretend, ſimulo, avi, 1. 5 Ye m 

They will carry, Pere avi, 1. They 

See thou, video, dt, 23 | Iam 

Let him call to, appello, avi, 1. LE | Thou 

Let us accept, zee, hi, ß He is 

Aſk Ye, TOBO, 4 aul, 1. %* , "FE Wea 

Let them bind, vin x. . . Ye ar 

They 

J can ſupport, ſuſtineo, ui, 2. 5 - = 
Thou mayeſt receive, accipio, epi, 3 3. To 
EO He may require, exigo, gt, 3. Thou 
We may know, ſcio, wi, 4. | | He w 
Ye may redeem, redimo, emi 3. | Wi 

They can recover, recupero, avi, 1. Vos 

1 might blame, obtrecto, avi, 1. "HE Nr 
Thou wouldeſt run away, profugio, 2 3. T hav 

. He could effect, efficio, eci, 3. . Thor 
* We might obey, obedio, vi, * | He h. 
|” Ye ſhau!d compell, cogo, cogi, 3. Wo Þ 
| They might deliver, „ tradid, 3. — - Ve h. 

; They 


Ve have been pluck't up, evello, uf, 3. 


ENGLISH EXERCISES. 


T might have lived, vivo, wvixi. 3. 


Thou might have thought, exiſtimo, avi, 1. 


He might have fought, confligo, ix, 3. 
We might have deſired, concupiſco, ib, 3. 
Ye might have declared, declaro, aw? 1. 
They might have foreſeen, provideo, di, 2. 


* 


T might have had defended, defendo, i, 3. 
Thou mighteit have had told, narro, avi, i. 
He might have had doubted, dubito, avi, 1. 
We might have had wept, fieo, fews, 2. 
Ye might have had agreed, aſſentio, /, 4 
'They might have had placed, pono, per 3. 
J may hope hereafter, ſpero, avi, 1. 

Thou mayeſt' wiſh hereafter, opto, avi, 1, 
He may refute hereafter, refuto, avi, 1. 

We may conquer hereafter, vinco, ici, 3. 
Ve may receive hereafter, acquiro, gui/tui, 3, 


They may obtamyhereafter, impeiro, avi, ts 


Jam plundered, diripio, ui, 3. 

Thou art led out, educog uxi, 3. 

He is appointed, conſtituo, 2, 3. 
We are hindred, impedio, ii, 4. 

Le ate taken, capio, cepi, 3. 

Tay: are governed, rego, of, 3s 


I was dune deporto, avi, I» 
Thou waſt ſent, mitto, ½, 3 

He was appointed, 2 wi, 3 2 
We were acquitted, folvo, Vi, 3. 
Ve were overcome, ſu pero, avi, I. 
They were fortified, munio, ii, 4. 


T have been truſted, credo, didi. 3. 
Thou halt been found, invenio, zvz, 4 
He has been reconcil-d, concilio, awz, 1. 
We have been divided, divido, ½, 3. 


"wy have been required, poſtulo, avi. 1. 
— 2 
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I had been loſt, amitto, if, 3. 1 


Thou hadſt been corrupted, corrumpo, 4%, 3. 
He had been condemned, condemno, avi, 1. 
We had been ſhown, oſtendo, di, z. 
Ve had been adorned, orno, abi, I. 

They had been increaſed, augeo, auxi, 2. 


\ 


T ſhall be found, reperio, p#-, 4. 

Thou ſhalt be deſpiſed, ſperno, Hprevi, 3. 
He ſhall be educated, educo. aw, 1. 

We ſhall be hanged, ſuſpendo, di, 3. 

Ye will be ſent for, accerſo, 7v1, 3. 
They will be taught, doceo, ui, 2. 


Be thou deſpiſed, contemno, emp, 3. 
Let him be avoided, fugio, z, 3. 
Let us be bought, emo, emi, 3. 

Be ye diſturbed, perturbo, avi, 1. 
Let them be preſſed, premo, /, 3. 


I may be Jefended; defendo, 2, — 

Thou mayeſt be hid, abdo, didi, Jo 

He may be lifted up, eriga, ext, 3. 

We may be thought, puto, avi, I. 

Ye may be omitted, omitto, /½%, 3. 
They can be anvvered, EPOnden,. be &+ © | 


I might be appr. approbo, av, 1. 
Thou migbteſt be called, appello, avi, 1. 
He migbt be lamented, deploro, avi, 1. 

We might be denied, / nego, avi, I. : 


Ve might be believed, credo, didi, 3. 3 5 RY 


They might be prepared, paro, avi, 1. 


I might have been invited, invito, avi, 1 2 
Thou ſhouldeſt have been changed, muto, avi, 1. | 
He could have been ſeparated, ſejungo, unxi, * 72 
We might have been worn, Jaro, avi. i!. 
Ve could have been choſe, - eligo, egi, 3 IG, 

Kos, could * been praiſed, Inudo, avi, 185 REI 


a 


= ENGLISH EXERCISES. 4 


, 1 might had been laughed at, derideo, ift, 2. 

4 Thou mighteſt had been vexed, vexo, avi, 1. 
He might had been cut off, reſcindo, di, 3. 
We might had been marked, noto, avi, 1. 
Ye might had been forbid, veto, ui, et avi, 1. 
They might had been killed, interficio, ec, 3. 


J ſhall be diſturbed hereafter, conturbo, avi, Ss, : 
Thou ſhalt be loved hereafter, diligo, ei, 3. 

He ſhall be appointed hereafter, conſtituo, wi, 3. 
We ſhall be taken care of hereafter, curo, avs, 1.” 
Ve ſhall be deceived hereafter, fallo, fefelli, 3 1 
They mall be left hereafter, relinquo, qui, 4 


The condition pleaſes, conditio, onis, 3. f. placeo, 
8 

Who has fpoke? quis, que, guid, dico, ii, 3. 

The cauſe has been referred, cauſa, & 1. J. deſeror, 
latus, irr, 1. 

Men may underſtand, . 3 intelligo, (x1, 3. 

Death has taken away, rs, tis, 3 ,. eripio, ui, 3. 


Men lye, homo, inis, 3. „ tilus, ſum. 3 dep. 

Nature requires, natura, &, 12 poſtulo, avi, 1. 

A power is permitted, Pa as, alis, 3 , permitto, 
. z. 

The citizens may receive, elvis, 34. recipio, epi, 3. 

The miſtake will be error, oris, 3 m. tollo, 
ir. 

The * permits, lex, egis, 3 F. permitto, ifi, 3 

Pompey feared, Pompeius, 2. 2 m, timeo, TY 


The law Us eſtabliſhed, oy, egis. 3 J. conſtituo, 


* 


53 „ 
Po. The money may 60 elt pecunia, , 1 J. reci- 
eee en, 3: 
Fey mould be nam; is, ea, id. nomino, avi, 1. 
1 Honour commands, bonita oris, 3 mn. jubeo, uſſi, 2. 
> = Rome delights, Roma, æ, 1. delecto, avi, . 
3 Carthage has been deſtroyed, Carthago, ä deleo, 
2 


The gates are open, porta, - 17 pateo; ui, 2 neut. iy 
* Bag threaten - rex egit, 3 1. immineo, 1% 2 . 
5 let 


* 
** 
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Let the wicked retire, impius, a, am, ſecedo, . 3. 


A ſupplication has been decreed, ſupplicatio, onus, 3 53 
decerno, crewi, 3. 


'T held my tongue, ego, pron. taceo, ui, 2. 
Money has been laid out, 1 4, 1. f. erogo, 


ah, I. 

Let the reſt come forth, cæter, a. um, ' prodeo, ivi, 4, 

The houſe was burnt, domus, J. 2 & ++ ardeo, H, is 
neut. | > "y 


An opportunity is waited for, oecaſio, onis, 3 f. capto. 


avi, 1. 


Virtue rewarded, virtus, ute, 3 A 2 88 


i, be | 
The fault 4 crimen, inis, 3 u. exorior, or tus, 
um, 3 , | 
T he. 28 has been' /convened, ſenatus, us, 4 m. con- 
voco, avi, I, 


Reaſon is taken away, ratio, onis, 3 J. tollo, /u/- 


uli, 3. 

Phy ficians are e deceived, medicus, , 2M. fallo, Fe- 
felli, Zo 

Death is avoided, mors, ortis, 3 f. fogio, 1 


Life is ſought fer, vita, , 1 f; expeto, i, 3. 


Galba applies, Galba, E, 1 m. prenſo, avi, I, 
Friends are found, amicus, i, 2 mn. invenio, 7, 4. 
Pompey denied, Pompeius, i, 2 m. nego, avi, 1. 

1 have been diſturbed, ego, pron, pertutbo, avi, In 
Ambition endeavours, nne, ns, 3 fc nitor, 
arp. 3 : ' 

e diſpute, ille, pron. contendo, 1 
Cæcilius would demonſtrate, Cæcilius, , 2 m. de. 
monſtro, a, 1. 
They might ſupport, ille, pron. ſuſtineo, wi, % 
I have wrote, ego, pron. ſcribo, %, 3. 
Salluſt has ee Salluſtiss , 3 2 m. e 
experins, ſum, 4 dep. _ 
We have been put of, ego, "FO rezicio, bei, 3. | 
Dedyczus has admoniſhed, Deduezus, i, 2 m. admo- 
n ‚ 2. 
* Us . ego, 2x cogito, avi, 15 
_ 2 


7 
3. 


go, 


„ 4. 


2 5 
pto. 
uiro, 
7 tus, 
Con- 
5 2 | 


O, Fe- 


. 
4. 
ls 
t, 1. 
| nitor, 


m. de- 
2% 


: admo- 


Caita 


The man has found, vir, 7, 2 m. reperio, peri, 4% 


The tablets might be carried ous tabula, ©, 1 5 | 


ENGLISH EXERCISES. 7 

Caizta ſhall be adorned, Caiæta, æ, 1 F. orno, avi, 1. | 

The books might have been preſerved, liber, 7, 2/Ms 

conſervo, a, 1.- 

Craſſus has deſpiſed, Craſſus, 1, 2 . eontemno, 1 3 3. 

The games are KPProven of, ludus, i, 2 . accipio, 
epi, 3. | 

The women lye down, mulier, eris, 357 accunibo, 
ut, Jo 

Terentia will perſuade. Terentia, #, 1 perſuadeo, 
A, 2. I 

See thou, tu, pren. video, 7, 2. 

The father has ſent, pater, zs, 3 m. mitto, if," 3. 

We are delighted, ego, pron. delecto, avi, 1. 

The library has been completed, bibliotheca, 5 I 7 
conficio, eci, 3. 0 

The fitter is beloved, ſoror, oris, 3 fe diligo. exi, 3. 


The boy will hinder, puer, 7, 2 m. prohibeo, ui, 2. 

I have been alarmed, ego, pro}, commoveo, Vi, 2. 

Soſitheus died, Sontbe m. decedo. effi, 2 

The letters ſpeak, epiſtola, æ, 1 Ve. Toquor, . 
Jum, 3 dep. | 

The conſuls have diſagreed, conſul, ulis, 3 n. diſũ- 
deo, edi, 2. 

A rejection has been accompliſhed, rejeQio, onir, 3 74 
ho, Vadlus, ſum, irr. 

The Men ſat down, homo, ini, 3 c. ſedeo, 7, 2. 

The buſineſs was referred. res, ei, 5 f. refero, tui, 


irr. 


| circumfero, tuli, irr. 

The affair is determined, res ei, 5 5 5 a 
ertui, 3. 5 

Diſhoneſty triumphs, | improbitas, atis, 3 f. e exſulto, 
. 

Wickedneſs boaſts, nequitia, 4, 1 bg glorior, aur, 
Jum, 1 dp. 

Religion! has been overthrown, religio, onis, 345 con- 


cido. ty 3 neut. 
5 AUE. 
5 5 8 


1 


g 1 1 name no one. 
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ENGLISH EXERCISES. 
7 Kuli the 
- ADJECTIVES, Prxoxouns, and PaRTICIPLES are 


to be made of the ſame Caſe, Gender, and Number as the 
 Subftantives, with which they agree. 


A bold, cruel, wealthy woman is ready. 
Another greater reaſon was at hand. 


'The greateſt labour is added, 

A great error prevails. 

Your liberty 1s taken away. 
The moft beautiful Campanian country will be di- 

vided, 

A fearful man obey'd. 

No deceit is produced. | | 

THE moſt impudent man is choſen. 

No private letters are produced- 


The moſt impudent man has been afraid. 
The moſt talkative man has been ſtruck dumb. 
Human councils have failed. 
They ese remain. 
The uncultivated way may be left:. 
No luxury will be found. | 
Our whole army has been deſtroyed. 
A wonderful accident has happened. 
erat ast falls ff. 


| The cateful huſbandman ſows. 


2 a ; 

1 ; A a — — 
* : 8 

: 0 — — x 


RULE: I. 1 
A Vess TRANSITIVE requires. the Noun fallewing it to 


be put in the Accuſative Caſe, 


One man has ſet us free, 
He left a marriageable daughter. 


Madneſs 


di- 


git to 


ladneſs 


ENGLISH EXERCISES. 


x 


Audax, acis, ad. crudelis, e, adj. pecuniofus,. 4, un, + 
adj. mulier, eris, 3 ff fum, præſto, ad verb. A 

Alter, a, um. Magnus, major, Maximus. Cauſa, &, 1 7 
ſubſum. 

Magnus, a, um. labor, oris, 3 m. accedo ff 3 newt." _ 

Magnus, a, um. error, oris, 3 n. verſor, atus, lum, 1 dep. 

Veſter, a, um. prone libertas, atis, 3 f* tollo, /uftuli, 3. 

Pulcher, a, um. pulchrior, pulcherrimus, Campanus, 
a, um. ager, ri, 2 M divido, i, 3 3. | | 

Timidus, a, um.vir, iri, 2 m. pareo, ui, 2 ucut. 

Nullus, a, um. fraus, dis, 3 f. profero, irr. * Cl 

Homo, inis. 3 c. impudens, impudenl ilſimus deligo, egi, 3. 

Nullds, a, um. privatus, a, uin. Epiſtola, 5 i F. pro- . 
fero, irr. 

Homo, inis, 3 c. impudens, adj. pertimeſco, wi, 35 

Homo loquax, aciſſimus, a, um. obmuteſco, ut, 3 u. 

Hamanus, a, un, coneilium, i, 2 n. cado, cteidi, . 

Ille, a, ad, ſolus, ay um. permageo, anſiy 2. 

Incultus, a, um. via, æ, IV. reſinque, ũſui, 5 

Nullus, a, um. luxuries, es, 5 V reperio, ri, 4. 

Noſter, a, um. omais, & adj. Exercitus, ws, 4 m. in- | 
tereo, 11, 4 neut. | 

Mirificus, a, um. caſus, us, 4 n. evenio, 14. 

Omnis, e, adj. ille a. ud. ns. us, 4 an. . v. | 
Jus, ſum. 3 dep, 

Dib gens , adj. Agricola, , Im. 5 vi, TY 


< 2 7 : — —_— 
nent ea» A IE 5 vor 9 2 


—— 


2 — — 


Ego, pron. nomino, avi, I. nemo, nts, 3 6. 3 8 
Vir, iri 2 m unus, a, um. libero, avi, I. 885 18 


Relinquo, 1, 3. fia, 21 £ ape 5 . 
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10 ENGLISH EXERCISES; — 
Madneſs overcame reaſon. 
The brother left an heir. 
Obſerve ye the event. 
e leaves no building. 
Capua corrupted Hannibal himſelf. 


alſo? 


| 4 I have FI out all theſe k things. 
| All your citizens fear you, 
Take ye care of your wives. | 


One day omitted often diſturbs the whole, 


** - 


* 


A wiſe Prætor dds oder. 
know n the little * know — 


The 3 prod aces a letter. 
No one acculed, no one named Sullaz 


You have rejeded all equity. ; 
Nor do I now viame your intention, 


' The true difpete 3 is this. 
Vour tears binder me 


The other perſon has deceived many, 


| Alearned man commended the philoſophers, 8 


. „ avoid your diſcourſe. 
Hle did not carry his own tribe. 
They appointed yearly magiſtrates. 


How long will that, your - Play upon me 


. Al * nobles know theſe things, our own countrymen 


ne 


men 


Our 


ENGLISH 'EXERCISES. 

Amentia, æ, 1. vinco, ici, 3. ratio, onis, 3 fo. 

Frater, is, 3 m. relinquo, iqui, 3. hæres, , 3+ 

Attendo, 2, 3. exitus, us, 4 . 

Relinquo, igui, nullus, a, um, disc 1, 2 u. 

Capua, æ, 1 f. corrumpo, api, 3. Hannibal, , 7 

ſe, pron. 

. * ad. furor, oris, 3 15. iſte, 4, ud, From. 
Tuus, a, um, pres, ludoy f, 3. Ego, . etiam, 
adv. . 

Ego, - pron. comperio, i, 4 hic, pron: art. omnis, 6. 

Omnis, e, civis, 16, 3 c. metuo, ui, 3 tu,, 


Tu, pron. curo, avi, 1. conjux, wy 17 velter, 


a, um, 

Unus, a, um, adj. dies, ei, 5 m. intermiſſus, a, um, 
ſzpe, adv. perturbo, avi, l. totus, a, am, adj. 

Prætor, oris, 3 m. ſapiens, entis, adj. vito, avi, 1. of- 
fenſio, on, 3 f. 


Omnis, e, adj. nobilis, e, a. ſcio, ibi, 4. hie, 


hac, hoc, noſter, a, um, pron, homo, inis, 3c. ſcio, 


ii, 3. mediocris, e ad. Dy e A, 3 m. 


ſcio. 


Mater, 1s. q T. profero. irr. piſtols, I 1 Favs 


Nemo, 21s, 3 c. inſimulo, avi, 1. Nemo, nomine, avi. 
Sulla, , Im. 


Rejicio, eci, 3. equitas, atis, 3 . omnis, e. 


Neque, ad, nunc, adv. "reprehendo, 1 3. confiiar, ; 


Contantto: onis, 3 ,. verus, a, um, adi. ſum, hic. 


ae 


Lachryma, #, 1 uus, a, um. impedio. 1885 4. ego, 


pron. 


Homo, 7 inis, 3. c. aker, 24am, fallo, fefelli, 3. multus, 


a, um. 


Homo, inis, 8 c. doQus, a, an, laudo, i, 1. Philoſo- 
phus, 2, 2 m. 


Senatus, Us, 4 n. palam, adv, ſaſcipio, WT 5 caala, 


E, 1 f, mens, a, um. - 


Omzis, e. fugio, i, 3. ſermo, onis, 8 m. tuus, a, um. 


Non, adv. fero, tuli, irr. tribus, as, 4 f. ſuus, a} a n. | 
Creo, avi, I. . 1, 4K M. enen @ um. 
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Oer countrymen always thought theſe, daring, wicked, 


ENGLISH EXERCISES. 


Ma Citizens, 


Iwill name no woman. 


Men may blame my advice. 
This new form frightens the eyes. 
One conſolation ſupports me. 


What witneſs has called upon Poſthumius. 


She does not fear your ſilent thoughts. 


Pompey very greatly approved my conſulſhĩip. 


That angry man deſires your blood. 
0 Your anceſtors conquered all 7. 


Our anceſtors took up arms. 


"Hear thoſe good men. 


The Roman people polleſs Macedonia. 


Trebonius ſuffered great pain. 


This ching conſoles me. 


1 reecived Nr pleaſing letters. 


1 love the man greatly, 
All theſe things will have a better end. 


I acquire my dignity. 
I have read your ſpeech. 


. You never had more farms. 


* Ceſar approved of this my condu8, : 


wy We have loſt a very worthy ci b 
| = We have many probable things, 


3 


z, 


ENGLISH EXERCISES. 13 


Homo, ?nis, 3 c. noſter, a, um. ſemper, adv. puto, avi, 
hic, audax, acts, adj. malus, a, um. fene a, um. 
civis, ts, 3 C+ 3 


Nomino, avi, 1. fæmina, 4, 1 J. nullus, a, um. 


Homo, inis, 3 c. reprehendo, di, 3, a e wa , 2 1. 
meus, a, um. 

Hic, hc, hoc, novus, a, um. 7. forma, 45 1 F. reo, ut, 2. 
oculus, 1, 2 m. 


Conſolatio, onis, 3 7 unus, a, um. ſuſtento, avi, I. 


ego, pron. 


Quis, que, quid, teſtis, is, Pg c. INVOCO, avi, I, Poſthu- 


mius, 2, 2 mn. 

Non, adv. timeſco, ui, . onis, 37. weder, ay 
um. tacitus, a, UM. 

Pompeius, 2, 2 mn. maxime, adv. probs, avi, 1, con- 
ſulatus, us, 4 . meus, a, um. 

Homo, inis, 3 c. iratus, a, um. ille, a, ud, pron. concu- 
piſco, ici; 3. ſanguis, inis, 3 in, veſter, a, um. 


Majores, 3 pl. veſter, a, um, vinco, ici, 3. Italia, æ, 


1 ,. univerſus, a, am. 


Majores, 3 pl. noſter, a, um. capio, pi, 3 arma, orun, 


2 neut. plur. 
Audio, #43, 4. vir, iri, 2 m, „ bonus, a, um. idle, a, ud. 


Populus, , 2 m. Romanus, a, um. teneo, ui, 2. Me 
cedon ta- @, 1 . 


Trebonius, i, 2 u. perfero, tuli, irr. dolor, 4 3 m. 


magnus, a, um. 


Res, ei, 5 V. ille, a, ud, tor. atus, ſum, 1 dep. ego: 
Accipio, epi, 3. licerw, arun, I . pl. tuus, a, um. ſua- 
vis, e. 


Diligo, exi, 3. homo, 77s, 3 c. valde, ady, 


Hic, omnis, e, habeo, 11, 25 exitus, us, 4 m. melior, 


orig, adj. 


Obtineo, 1, 2. dignitas, . af. meus, a, um. 
Lego, egi, 3, ſermo, n, 3 u. tuus, a. um. 


Nunquam, adv. habeo, ur, 2. Plus, Price: adj. Pre 7 


dium, i, 2 n. 


Cæſar, arisy 3 m. approbo, avi, 1 A; onir, TJ bie. | : 


meus, a, um. 
Amitto, ½, 3. civis, is, 3 c. optimus, a, un. 


Ego, "Ou ans, ut, 2. * ay um. n 4 
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= ENGLISH EXERCI8 ES. 
Your expeQation does not diſturb me. F 4 


N 422 
| You indeed alledge a probable reaſon. f Te, 
x | - Pr. 
You will eafily avoid hatred. o Fabit 
The Sirens invite Ulyſſes. 2 Siren 
Fortune favours the bold. Porte 
1 Unprovided he rook up arms. Impa 
AM 1. 
All minds being cultivated do not bear fruit. F 
| | : tul, 
The poets introduce the braveft men lamenting. Poets 
* la 
You deſpiſe all auchorities. Tu, 
Every animal deſires ſomething. e 
Qua 
Iwill remove that ſevere old man. 
Some one will ſay, is this chen your infroQion ? do | Allee 
you ſo teach tbe young men: pb 
juv 
RULE IV. 
1 HE N a Conjunctian copulative, o) aiqun give, comes 
between * "«rbs, they are lo be made te ſame Mood 
and Tenſe ; when between two Nouns, the ſame Caſe. 
You love modeſty, and goodneſs, and virtue, | Diliz 
Neitherthe ſenate, nor the people has any power. Ne. 
| hab 
25 You will know a modeſt and ſenſible man. Coon 
? | 5 + , 
Philoſophy takes away vain troubles, and drives off Philo, 
ſear. ins 


racgis | 


Ie 


r. 


ves off 


deſpiſe 


* c 2 
2 8 285 . 3 


F 
1 
= 


ENGLISH EXERCISES: 9: 

Expeddatio, onis, 3 f. tuus, a, um. non, ad. perturbo, 
avi, I. ego, fron. 

Ta, pron quidem, adv. 1 A irr. cauſa, @, 1 fe 
probabilis, e. 

Facile, adv. vito, avi, 1. odium, 7, 2 2. 

Siren, ents, 3 F. invito, avi, 1. Ulyſſes, ze, 3 1. 

Fortuna, æ, 1 J. adjuvo, Vi, 1. fortis, e. 

Imparatus, a, um. ſumo, Jump, 3. arma, orum, 2 


1. pl. 


Animus, 7, 2 . omnis, e. cultus, a, am. N ad v. fero, - 


buli, irr. fructus, us, 4 M. 


Poeta, æ, 1 n. induco, uxi, 3. vir, iri, 2 u. fortis, e. 


lamentans, antis, part. 


Tu, pron. contemno, i, 3. authoritas, atis, 1 
omnis, e. 


Omnis, e, animal, 407 3 u. adpeto, i, 3. quidam, 


gu dam, q40aGams 
Removeo, v, 2. ille, a, ud. durus, a, un. fenex, ſenis, 3. 


| Aliquis, , id. tics, ixi, 3. ſum, igitur, ad. diſei- 


plina, , 1 J. tuus, a, um. he, ad. inſtikso, wr, 3> 
juvenis, is, 3. 


Diligo, ext, 3. pudor, , oris, 2 m. & conj. bonitas, alis, 
3 J. que, conj. virtus, atis, 37. | 

Nec, cogj. ſenatus, us, ,4 m. nec, (onj. populus, i, 2 1. 
habeo, 21, 2. vis, 7s, 3. ullus, 2, ud. 

Cognoſco, LUL, z. e inis, 3 c. modeſtus, a, um, et 
conj. prudens, entis, adj. : 

Philoſophia, 4, IJ. detraho, traxi, 3. ſolicitado, 


inis, 3 F. inanis, e. & corp. pello, popula 3. timor, 


oris, 3 Ms 
. #. - Contemno, 


N 
90,3 24 2 
a 4s 
oY $5.4 
* 1 was, 
KORS 
7 3 
= _ . „ 
3 5 , N * 
25 * 


8 


A id. Er me OY » — * 
. «> too ans — — — — — 
— CE . 15 
2 7 — — 

, rene 8 1 - * 
a 2 2 


- % 
——U— —— . — nt > — WEST 
2 — — — — 2 me > — = 
x «<— CAT Sens 3 * -= 
_ — ag * r 
p * N — . 


5 - a thats l ** 
N 4, 
2 3 
1 42 
- j- 
9 
. 


a A 
16 ENGLISH EXERCISES. 
I deſpiſe magnificent Villas, and marble pavements, 


* 


Antony led out two legions and two prætorian cohorts. Ante 
25 et 
We ſee very many males and females. Vide 
| C07. 
Waſh your hands and ſup. Lavo 
A lofty and noble mind — all human affairs. Anir 
a, 
: | | hu 
I willingly except and diſtinguiſh theſe men. Lide. 
vi 
You have the right and the power. Habe 
Tbey have deſired great things, and very much to be Cone 
expected. con 
Nature has made man bolder than woman. | Natu 
| Fo hs or: 
He adds a fleet and an army. | Adju 
: | 55 | Us, 
Your quick return declares your politeneſs and affection. Redi! 
| | EU 
5 1 3 7 
RULE 

| THE Verb ſam, es, fui, requires a Nominative Caſe after it. 

i Bythinia is your province, | py 1 
| No one is compaſſionate. es 
| The great grandfather and 0 graedfather- were = 

Prætors. Som 
3 There is the higheſt honour, the higheſt dignity, 6 1 
F Your ſpeech was very elegant and very cunning, 150 

This is one place. 1 

You have been tribune. {nag 


There was ſuch boldneſs and ſuch violonce. Fn 


— 


orts. 


o be 


Aion. 


Ter it. 


were 


May 


ENGLISH EXERCISES. 17 
Contemno, empſi, 3. villa, &. 1 f. magnificus, a, um, 
E, o, et, conj. pavimentum, 7, 2 1, marmoreus, a, um. 
Antonius, 1, 2 mn. educo, uxi, 3, legio, onis, 3 f. duo, 
et conj. cohors , ortis, 3 f. duo, prætorius 4, um. 
Video, di, 2. cee pl. adj. mas, aris, 3 n. et 
conj. fæmina, æ, 1 f. 


Lavo, i, 1. manus, vs, 4. tuus, a, un. et cœno, avi, i. 


Animus, 2, 2 n excelſus, 4, um. et, conj. magnificus, | 


a, um. deſpicio, ext, 3. wy rei, 5 V. omnlis, e. 
humanus, a, um. 7 | 

Libenter, adv. excipio, epi, 3 . et, conj. ſecerno, ſecre- 
vi, 3. homo, inis, 3c. hic, Fe hoc. 

Habeo, ui, 2. jus, juris, 3. u. et, conj. poteſtas, atis, 3 f. 
Concupiſco, vi, 3 res, ei, , mag nus, a, um. et 
conj. magnopere, adv. expectandus, a, um. part. 
Natura, @, 1 V. facio, eci, 3. vir, iri, 2 m. audacior, 

oris, adj. compar. quam, cory. mulier, eris, 3 f. 
Adjungo, unxi, 3. claſſis, is, 3 J. wh _ exercitus, 
US, 4 Ms 


Reditus, ws, 4 mn. celer, a, um. tuus, a, um. declers, 
avi, 1, humanitas, atis, 3 f. tuus et amor, oris, 
A 4 ö f 


3 n. 


Bythinia, 4, 1 ſum, provincia, æ, IV veſter, a, um. 


Nemo, inis, 3. ſum, mifericors, ordis, adj. 

Proavus, i, 2 m. et, cj. avus, 7, 2 mM. ſum, prætor, 
oris, 3 m. 

Sum, honeſtas, atit, 2 ſummus dignitas, atis, 3 F 
ſummus, a, um. 


Oratio, ons, 3 F. tuus, a, um. ſum, 3 antis, 


adj. et perſubtilis, e. 
Hic, ſum, unus, a, um. locus, z, 2 1. 
Sum, bon, 1, 2 m. 
Sum, audacia, . Ff. tantus, a, amy et vis, ir, 4 * 
tantus. 


Sum, 


os... 


* 
pay, 
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a8 ENGLISH EXERCISES. 
May my fellow citizen be ſafe, be flouriſhing, . be 8 5um 


nee. is the beſt maſter; . = Expc 
Thou art a judge. Sum, 
All the fault is your's. * Crim 
All ſlavery is wretched, Servi 
There is the greateſt e but an unequal! | = Sum, 
conteſt, | col 
There is great diſturbance and con fuſion. * 
A, col 
Aitmonition is not neceſſary, . | | Hort 
| Sever 
The greateſt ſeverity 1 18 popular. 8 > 6h Non, 
Are not you a ridiculous man? . OT 3 Inimi 
My enemies are many. Diſtt 
The diſtinction of theſe ings is eaſy and ſhort. - 5 ? 
Your writings are true. 5 2 | Dolo 
1 Pain is not the greateſt evil. 8 — 
7 | A waſe man is always happy.” New. 
l We are not ignorant. Vir, 
i" A brave man is confident.. | Sidus 
"n The ſtars are hot and bright. T . 4... 
mm Corp! 
ll Every mn 1s ether water, or air, or fire, or earth's i 
| 5 Sum, 

They are 1 e modeſt. 

R UL. E VI. 
THE latter of two Verbs, is to be made in the Infinite 
Mood when the Sigu, To, goes before its 

f E Cupic 
He deſires to pour out all his blood: PO” ſuu 
5 | Cogn, 
Have you obliged the eryer to lie „ um 


ENGLISH EXERCISES: 19 


Sum, Civis, 7s, 3 c. incolumis, e, ſum, florens, entis, 
part. ſum, beatus, a, um? 
Experientia. æ, 1 f. ſum, magiſter, i 7. 2 m. bonus: a, um. 
Sum, judex, icis, 3. 
Crimen, inis, 3 u. omnis, e, adj. ſum, tuus, a, um, 
Servitus, us, 4 m. omnis, e, ſum, miſer, a, um. — 
Sum, diſſentio, onis, 3 f. ſummus, @, um, fed, conj. 
contentio, onis, 3 . diipar, adj. dic, bac, & hoc. 
Sum, perturbatio, onit, 3 f. magnus, a, um, et, conj. 
confuſio, onis, 3 f. 
Hortatio, onis, 3 ,. non, ſum, neceſſarius, as. um. 
Severitas, atis, 3 f. magnus, ſum, a, um, popularis, e. 
Non, ſum, tu, pron. homo, inis, 3 c, ridiculus, a, um. 
Inimicus, 2, 2 m. meus, a, um, "an multus, a, um. 
Diſtindtio, onis, 3 A. hie, res, ei, FF. ſum, facilis, 
e, et, conj. expedidds. a, um. 
Scriptum, 7 7, 2 u. tuus, a, um, ſum; verus, a, um. 
Dolor, oris, 3 m. non, ſum, malum, 2 u. magnus, 
a, um. | 
Sapfens, entis, adj. ſum, ſemper, adv. beatus, a, um. 
Non, ſum, 19narus, a, um. 
Vir, iri, 2 m. fortis, e, ſum, fidens, ad. | 
Sidus, exis, 3 u. ſum, calidus, a, m. et, perlacidas, 
a, um, 
| Corpus, oris, 3 u. omnis, e, ſum, vel, conj. aqua, he 
EY 1 f. vel, aer, eris, 3 m. vel, conj. ignis, is, 3 u. vel, 
| terra, æ, 1 f. 
. Sum, innocens, ent is, adj. et, verecundus, a, um. 


* 


A 


Hnitius 


Cupio, ii, 3. profundo, udi, z. fanguis, inis,. 3 n. 
ſuus, a, um. omnis, e. | 

Cogn, coegi, z. Pracoy 9, 3. 2 mentior, mentitus, 
Jun, dip. 
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22 ENGLISH EXERCISES. 


\ 
* 
Fg 


My grief would compel me to anſwer. 


What tyrant has forbid the unhappy to lament ? I Quis, 
You are accuſtomed to call yourſelf a Pythagorean. . 90180 
A certain fatal calamity ſeems to have fallen upon, and O90 
feiſed the improvident minds of men. 8 ita 
, % S * : o, 
. 3 om 
You are accuſtomed to forget nothing but injuries: Soleo, 
Let him ceaſe to oppoſe Brutus. . D . 
They have endeavoured to renew the war. Conor 
Vou ſeem to entertain ſome hope. | Videor 
| * ON hy | 11 
Philo has been willing to overthrow chat definition. Philo 
r 5 ** 5 
They deſire to confound all things. 5 Cools. 
Our friend Pomponius ſeems to joke. Pompo 
858 Se 5 8 jocoi 
Critolaus choſe to imitate the antients. Critola 
85 „ anti 
Pythian Apollo commands us to know ourſelves. Pythin 
| 7 5 ou, 
The mind always deſires to do ſomething, Animu 
3 3 aliqu 
I do not dare to ſay that. Non, a 
| TRE OS is, e 
Virtue cannot be loſt, 8 
| „ | 7/4, 
We are able to confute invidious cenſurers. bed 
| | | N invid 
I indeed deſire to hear theſe things. Ego, pr 


a, ud 


RULE 
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Dolor, oris, 3 m. meus cogo, egi, 3. ego, pron, reſpon- 
E-:., Gels 5; 26 
Quis, gue, guid. tyrannus, i, 2 m veto, ui, 1. miſer, 
a, um, lugeo, uxi, 2. | 
Soleo, /olitus, ſum, neut. paſ}. dico, dixi, 3. tu, pron, 
Pythagoreus, a. um. 
Quidam, guæ dam, guoddam. calamitas, atis, 3. Fi 
Atalis, e. video, 7, 2. incido, 4, 3, et, conj, oceu- 
o, avi, 1. mens, entir, 3 F. improvidus, a, um. 
omo, inis, 3. 5 
Soleo, /olitus, ſum, 2 neut. alt obliviſcor, oblitusg Sum, 
3 dep. nihil, indecl. niſi, conf. injuria, æ, 1 . 
Deſino, ivi & ii, 3. oppugno, avi, 1. Brutus, i, 2 m. 
Conor, atus, /um, 1 dep. renovo, avi, I. bellum, 2, 2 2. 
Videor, viſus, /um, 2. habeo, ui, 2. ſpes, ei, 5 f. non- 
nullus, a, am. : 
Philo, ons, 3 u. volo, volui, irr. everto, 11, 3. 10, 
ea, id. definitio, onis, BO 
[Cupio, vi, 3. con fundo, fudz, 3. omnis, e. 
ü Pomponius, ; i, 2 m. noſter, a, um. videor, viſus, Jum, 2. 
= 'jocor, Jocatus, Jum, 1 dep. 
Critolaus, , 2 . N 88 irr, imitor, 1. dep. 
antiquus, a, um. 5 
oychius, a, am, Apollo, i inis, 3 m. jubeo, Juli, 1 2. noſco, 
vi, 3. ego, ipſe. 
Animus, , 2 m. ſemper, adv. appeto, 1. 3. ago, egi, 3. 
aliquis, æ, id. 
Non, adv. audeo, auh ſum, 2 neut. paſſ. dico, ixi, 3. 
is, ea, id. | 
Virtus, tis, 3 F. non, adv. poſſum, pol ui, rr, amitto, 
if, 3. 
Poſſum, zrr. confuto, aui, 3. vituperator, oris, 3 m. 
invidus, a, am. 
Ego, pron vero, adj, cupio, ivi, 3. audio, ivi, 4- iſte, 
a, ud, 


ZN. 


RULE 
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RULE VII. 


THE latter of two Subſlantives with Of before it, muſt I 
be made in the Genitive Cafe. 1 
He received the fruit of his virtue. -apio 
; | | Ea, 7 
Obſerve the boldneſs of the man. Video, 
He heard the words of many witneſſes, Audio, 
| | | a, u; 
They expreſſed the care, and the grief of their minds, Signif 
| Do you dare make mention of the Sempronian law. 97 8 
1 * ex, 
Wil You ſee the force of the Agrarian law. idec, 
i He implores not the ability of the orator, but the pro- Non. a 
| tection of the conſul, = 97s, 
| 
Uh N | | 3 M. 
„ You have attempted to violate the liberty of this nor, 
| | ; ople. 3 37 | 
Wil! You have deſpiſed the whole authority of the Raste. eglige 
ti tus, 4 
\—_ They left that part of the benches empty. wy 
_.-- lum 
Wil! | . , 
| | The 1 images of the immortal gods, and the ſtatues off Pimulac 
1 ancient men kave been thrown down. en. 1 
1 . . dej ici. 
| i : Protect the name, and the ſafety of the Roman people. -onſeryy 
I i , | . ; lis, 3 
II be violence of the wicked has deceived my expettsſÞ WV 1s, 7s, | 
; | | tion. g Ppectat: 
1 | You have deſpifed the family of Morena, you have Contemr 
WH | extolled your own, effero, 
1 He left no Proof of avarice, nor luxury. | elinquc 
| avaric 
T will not fear the teſtimony of theſe perſons, 1 1. 8 


/ 
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Capio, cepi, 3. fructus, vs, 4 u. virtus, atis, 3 F. is, 

ea, id. 

video, 41, 2. audacio, æ, 17 homo, inis, 3. 

Audio, 7vz, 4. verbum, 7, 2-2, teſtis, zs, 3 c. multus, 
a, um. | 

FoSignifico, avi, I. cura, æ, 2 f. et, con. dolor, oris, 

'T m. animus, 2, 2 m. ſuus, a, um. 

I EAudeo, auſus, Jum, 2. facio, eci 3. mentio, onis, 35A. 


Py = lcx, egts, 3 F. Sempronius, a, um. 
video, di, 2. vis, Vis, 3 7 lex, egis 3» Agrarius, a, um. 
je pro Non , ade. imploro, avi, I. ingenium, 1, 2 u. orator, 


boris, 3 u. ſed, conj, auxilium, 2, 2 2. conſul, lis, 
1 3 onor, atus, Jum, I aep. violo, avi, 1, libertas, alis, 
. 3½ hic, hec, hoc, populus, i, 2 1 
2 1 3 1 authoatay, atiny 3 F omnis, e, ſena- 
tus, , 4 . 5 
Relinquo, iqui, 3. pars, artis, 3 f. iſte, a, ud, ſubſel- 
4 hum, 7, 2 u. inanis, e. 
Simulacrum, 2. 2 x. deus, 1, 2 *. 6 , ek, 
5 con. Aatua, 42, 1 hb homo, ixis, 3. antiquas, a, um. 
dejicio, eci, 3. | 
Conſervo, avi, 1. nomen, inis, 3 u. et, cogj. ſalus, 
5 tis, 3 F. populus, 1. 2. Romanus, a, um. 
Vis, is, 3 J. improbus, a, am. fallo, fe/elli, 3. ex- 
peſctatio, ois, 3 F. meus, a, um. 
ontemno, Mary" 3. genus, eris, 2:2, Murena, E, I m. 
effero, extuli, 3. tuus, a, um. 
elinquo, 19, 3. veſtigium, 1. 2 . nullus, a, um. 
avaricia, æ, 1 f. neque, adv, luxuria, æ, 1 f. 
on, adv. pertimeſco, limui, 3. teſtimonium, 1. 2 1. 


Noſco, 


ſenate. 


Tt. 


T 


hic, bac, Hoc. 


4 * pi DP : e 1 4 N 
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24 ENGLISH EXERCISES. 


I know the cuſtom of the men. 
The cauſe of all good men is the ſame. 


Ye ſee the diligence of the Gauls. 
It would be abſurd to make no mention of Sulla. 


You defire the public records of the Heracleans, 


a 


Almoſt all the other magiſtrates were the defenders of 
my ſafety. 


me 

Fonteius had the power of life and death. he's 
Ye ſee the intolerable boldneſs of the man. 5 0 

. . Nequ 
I do not now complain of the iniquity of the law. 3 4 
You have avoided the ſentence of the lav. Su 5 
There was no ſuſpicion of bribery, | Hic, 
This was the diſcourſe of all men. WE Video 
Ye ſee the dien and the integrity of the man. RT 

| Perfer 

I have borne the Abbey of enemies, the wickedneſs WW 2» 
of the faithleſs, the Jeccit of the envious. inv 
Natur 

Nature has given a yariety of _ moſt pleaſing . 
things. Depor 

I lay aſide the remembrance of my own grief. 1 DG 
THC 1 

This 1s the cauſe of all theſe crimes and wickedneſs. MF omn 
FF | | Cogno 
Ye know their virtue and diligence. | | dili 

| Ren Tantu 

$0 great is the power of virtue that a good man is aut, 
happy. | Sapien 
The wife men faw the reaſon of the action. oy. tum, 
1 Laudo, 

I recommend the iocredible diligence of Pompey. l 8 
um, } 


He was the common enemy of all. 
my There 
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Noſco, o, 3. conſuetudo, inis, 3 f. homo, inis, 3, 

Cauſa, æ, I A. omnis, e, bonus, a, um. ſum, unus, 
a, um. 

Video, i, 2. diligentia, æ, 1 f, Gallus, i, 2 m. 

Sum, abſurdus, a, um. facio, eci, 3. mentio, onis, 3 fe 
nullus, a, um. Sulla, &, I m. 

Deſidero, avi, 1. tabula, 2, 1 J. publicus, a, um. 
Heraclienſis, e. | 

Peœne, adv. omnis, e. reliquus, a, um, magiſtratus, 
us, 4 m. ſum, defenſor, oris, 3 n. ſalus, i, 3 . 
meus, a. um. | 

Fonteius, „ i 0s habeo, ui, 2. poteſtas, ate. 17 
vita, @, 1 1 F. et, con, nex, ecis, 3 ,. 

Video, 5, 2. audacia, &, 1 f+ intolerabilis, e, homo, 
inis, 3. 

Neque, adv. ego, pro, nunc, adwy, queror, gueſtus ſum, 
3 dep, iniquitas, als, 3 , lex, egis, 3. i 

Fugio, i, 3. ſententia, æ, 1 F. lex. 

Sum, ſuſpicio, ois, 3 . nullus, a, um. largitio, ons, 3 f. 

Hie, ſum, ſermo, ois, 3 m. omnis, e. | 

Video, , 2. ſedultas, atis, 372 abe . integritas, 
atis, 3 ,. vir, iri, 2 *. 

Perfero, uli, irr. crudelitas, ati „ inimicas, 5 

edneſs WW 2 m. ſcelus, eris, 3. n. infidelt ds, e, fraus, dis, 3 /. 

| invidus, a, um. | 

Natura, &, 1 f. do, dedi, 1. varietas, , ais, 3 f. multu 


rs of 


eafing WF 4. um. jucundus, a, um. res, rei, 7 
| Depono, /, 3. Memoria, 47 1 . dolor, oris, 3 m. 
meus, as, UMMs \ 
Hic, ſum, cauſa, æ, 1 /. crimen, inis, 3 u. hic, 1 
neſs. omnis, e. et, conf, ſcelus, eris, 3 x. | —_ 


Cognoſco, obi, 3, virtus, ws 3 , is, ea, id, et conj. 
diligentia, æ, 1 f. | 
Tantus, a, um. ſum, vis, v7s, 3 V. virtus, utis, 3 f. 
ut, conj. vir, itt, 2 m. bonus, a, um. lum, felix. 
Sapiens, emis, adj. 3. video, 1, 2. ratio, onis, 3 f. fac- _ 
tum, 2. 2 u. 11 
Laudo, avi, 1. diligentis, , 1 F inen . 
Pompeius, . 2 a; 


dum, hoſtis, 2. c. «Jo communis, e. omnis, e. 
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26 ENGLISH EXERCISES. 


| There was no apprehenſion of a war. 
111 is a crime of neceſſity, not of inclination, 


1 was always the promoter of peace. 

I have explained the cauſe of my return. 

T have deſpiſed the ſword of Cataline ; I will not we 
your contempt. 


Po 


They have deſerted that enemy and robber, and par- 
ricide of his country. 


We defend the temples of the immortal Gods, 


The name of peace 1s ſweet. | 
Ihe ſafety of Brutus is the end of this war. 


My letters are not of that ſort, that 1 may dare truſt 
them inconfiderately. 


'The, perverſeneſs of aki is incredible. 

He has paſſed the bounds of modeſty, 

The ſecure recollegon or paſt grief contains a plea- 
> — Ini up commentaries of all the particulars 
I have perceive the firmneſs and dignity of your mind, 


The tribune of the people elect loves me very well. 


No bound or end of vain deſires can be found. 


Both he himſelf, and his friends, and many ed 
have been the defenders of that 08. 


Money i is ; the procurer of many and great pleaſures, 7 


Tet the acquiſition of pleaſure be as great as you 
leaſe. 

I ſoar the voice of a philoſopher. 

The pleaſure of the mind is greater than the pleaſure 

of the ol 


The 


ear 


dar- 


truſt 


rwards | 


ares. 


as you 


pleaſure 


The 
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Zum, ſuſpicio, onis, * nullus, a, un. bellum, ; i, 2 u. 
Sum, crimen, inis, 3 u. neceſſitas, atis, 3 F non, adv, 


voluntas, atis, 3 F. 


Semper, adv. ſum, author, oris, 3 u. pax, acis, 3 NR 


Expono, ſui, 3. cauſa, &, 1 f. reditus, vs, 4 u. meus. 

Contemno, empſi, 3. 8 1. 2 mM. Catilina, , I. . 
non, adv. pertimeſco, zi, 3. cor temptus, as, 4 m 
tus, a, um. 

Relinquo, igui, 3. hoſtis, Ic; ille, . ud. et latro, onis, 
3» et parricida, æ, 1 m. patri*, &, 1 f. 

Ego, defendo, 4, 3. templum, 1. : n. Deus, 7, 2 1. 

immortalis, e. 

Nomen, inis, 3 u. pax, acis, 3 f. 5 dulcis, e. 

Salus, 115, 3% Brutus, 1, 2 m. ſum, confeitio, Guts, 

3 f. hic beilum, 2, 2 ». 

4 548 arum, 1 . meus, a, um. non, ſum, is, ca, 1d 

genus, eris, 2 7, ut, conf, audeo, aſus, ſum, 2. com- 
mitto, 2/z, 3. is, ea, id. temere, adw. 


Perverſitas, atis, 3 f. homo, inis, 3. ſum, incredibi- 
lis, e. 


Tranſeo, ibi, 4. finis, is, 3 u. modeſlia, 4, 1. 


Recordatio, onis, 3 J. ſecurus, a, um, dolor, oris, 3 mM. 
præteritus, a, um. habeo, uz, 2, delectatio, ons, 3 fe 

Conficio, eci, 3. commentariugy 75 . res, ei, 5 f. 
omnis, e. N 

Reſpicio, eci, 3. irmirudo, iris, 0 * et Faigditas, ali, 
3 F. animus, /, 2 . tuus, a, am. 

Tribunus, 7, 2 m. plebs, ebis, 3 7. deſignatus, a, au. 
diligo, ex. ego, pron valde, adv. 

Modus, 7, 2 m. Alt, conj. finis, iS, 3 u. nullus, a, um. 
poſſum, potui, irr. Invenio, ty 4. 

Et, conj. ipſe, a, um. et amicus, i, 2 un. is, ca, id. et 
multus, a, um. poltea, adv. ſum eas oris, ſen- 

tentia, 2, hic. 

Pecunia, 4, 1 f. ſum effectrix, 101, 47 voluptas, atit. 
3 f. multus, a, Uitke et magnus, a, um. 


Sum, comparatio, onis, 3 f. volupte: „ atis, 3 Ff tam, | 


adv. facilis, e. quam, ad. volo, hui, rr. 
Audio, iv, 4. vox, cis, 475 philoſophus, i, 2 m, 
Voluptas, atis, 3 f. animus, 1, 2 m. ſum magnus, a, um. 
@ajor, maximus. quam corpus, 0715, 3 . 


. Memoria, 


— 


283 ENGLISH EXERCISES. 
The remembrance of paſt misfortunes is pleaſing, 


The beginnings of all things are ſmall. 
Carefully turn over that book of his, 
'The contact all, is the voice of reaſon. 
He reckons up the inconveniencies of human life. 
The culture of the mind is philoſophy, 
1 think pain the greateſt of all evils. 


The force of cuſtom 1s great. 


The two greateſt gifts of fortitude are the contempt of 
- Pain, and of death. 


Wiſdom is the health of the mind. 
The ind of a wiſe man will always be undiſturbed. 


The imitation of virtue is emulation. 


This fifth day will make an end of the 3 SOAR diſ- 


putations, 
-F fear the weakneſs and frailty of human nature. 


1 he royal virgins ſhaved the beard and the hair of 
their own father. 


He perceives the motions and revolutions of the whole 
- univerſe, 
Deaf men do not hear the voice of the harper. 


No art can imitate the cunning of nature. 


The name of Apollo is G reck, 


ot of 


diſ- 


Eo 


4 $3 % e 
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Memoria, E, IF. malum, z, 2 u. preteritus, a, um, ſum 
jucundus, a, um. 
Principium, 2, 2 7. res, ei, 5 7 omnis, e. ſum, parvus, 
a, um. 7 - 
Diligenter, adv. evolvo, vi, 3. is, ea, id. liber, bri, 
2 m. is, ea, id. 
Conſenſus, 6, 4 m. omnis, e. | ſam, vox, avis. i 
ratio, 0nzs, 37 


Enumero, avi, 1. neee , 2 u. vita, @, 1. 


humanus, a, um. 

Cultura, @, 1 J. animus, 2, 2 m. ſum, philoſophin, æ, 
1 / 

Exiſtimo, avi, 1, dolor, oris, 3 m. magnus, a, um. 
malum, 2, 2 2. omnis, e. 

Vis, vis, 3 f. conſuetudo, inis, 2 ,. ſum, magnu, 
a, um. | 


Munus, er/s, 3 u. duo, magnus, a, um, fortitudo, inis, 


3 F. ſum, contemptus, vs, 4 m. dolor, oris, 3 m. et 
mors, ortzs, 3 ff, 


Sapientia, æ, 1 . ſum, ſanitas, azis, 3 f. meus, entir, 


3 F. 
Mens, ſapiens, entis, 3. ſemper, adv. ſam, anquillur, 


a, um. 

Imitatio, onis, 3 F. virtus, utis, 3 fo ſum, æmulatio, 
onis, 3 f. 

Hic, dies, ei, 4 m. quintus, a, um. . eci, 3. Kalz, 
3 m. diſputatio, onis, 3 f. Tuſculanns, a, um. 

Extimeſco, timui, 2. imbecillitas, atis, 3 . et fragili- 
tas, alis, 3 F. genus, eris, 3 u. humanus, a, um. 

Virgo, inis, 3 / regins, a, um. tondeo, tolondi, 2. 
barba, 2, 1 /. et capilius, 1% 2 ts pater, is, 3 Ms 
ſuus, a, um. 

Percipio, epi, 3. motus, 8, 4 m. et converſio, ois, 3 2 
mundus, 1, 2 m. totus, a, um. 


Surdus, a, um, non audio VOX, ocis, 3 F. citharzdus, 7 bs 


2 m. 
Ars, artis, 3 f. nullus, a, um, poſſum, potui, irr. imi- 
tor, atus, Jam, I dep. ſolertia, æ, 1 J. natura, æ, 


17. 


Nomen, inis, 3 1. Apollo, inis, 3 n. ſum, Græcus, 


a, um. 


6-4-5 Quantus, 


222 
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30% ENGLISH EXERCISES. 


How great 1s the variety of living creatures. 


The pilot blames the violence of the ſtorm. 


The variety of op nions, ad the diſagreements of men 
diſturb us, | | 


RULE VIII. 

TO, for, and on, after a Verb, require the Noun fol- 
lowing to be made the Dative Caſe. Note, Sometimes 
the Sign is left out, and the Datiwve Caſe precedes the 
Accuſative, and generally ſignifies à Perſon, as be 


Accuſative does a Thing, 
Oppiniacus prepared poiſon for him, 


The voy declared the whole affair to his miſtreſs, 


Roman peo ple. 


He onkees the ſame decemviri to lay a very heavy tax 
on all the Nich lands. 


I ſeem to myſelf to be able to ſay this one thing truly. 


Our anceſtors left theſe lands to us. 
I wiſh the Gods would give you that diſpoſition. 


to all good men. 


No one objected that thing to Marcus Cato, when he 
5 might have had many enemies. 


An army of abandoned citizens had prepared a moſt 
cruel and moſt grievous deſtruction for their country. 


The vifary of Servilius added thefe lands to the 


OY impart a ſhare of my trouble to no-one, of my glory 


I aſſume 


; ENGLISH EXERCISES. 31 
Quantus, a, um. ſam, varietas, atis, 3 F. animans, auiis, 


adi. 
Gubernator, oris, 3 m. accuſo, avi, 1. vis, vis, 3 . 


TY + tempeſtas, atis, 3 f. 
= Varietas, ais, 3 f. opinio, onis, 3 f. et diſſentio, onis, 
+ 3 F. homo, perturbo, avi, ego, pron, 
3 
the 2 
L 
Oppiznicus, i 7, 2 Ms Pats avi, 1. venenum, „ 2 u. 15 
ea, id. 
Puer, eri, 2 u. ille a, us Indico, ai, 1. res. er, 5 1 
| totus, a, um. domina, æ, 1f. ſuus, a, um, 
the Victoria, æ, 1 V. Servilius, „ 1 adjungo, unxi, 3 
| ; hic, ager, gri, 2 m. Populus, i, 2 m. Romanus, 
. A, UM. 
y tax | Jubeo, uſſi, 2. decemwiri; 2 m. plur. 1 impono, fut, 3 
| vectigal. alis, 3 un. pergrandis, e. ager, ri, 2 - 
omnis, e. publicus, a, um. 
ruly. Videor, Vi/us, ſum, 2. ego poſſum, potui, irr. 860 


iæxi, 3. hic unus, a, um. vero, adu. a 


Majores, 3 pl. noſter, a, um. relinquo, qui, 3. ager, 


ri, 2 m. hic, ego, pron. 
entis, 3 F iſte, a, ud. tu, pron. 


inis, 3. gloria, @, 1 f. omnis, e. bonus. 


2 m. multus, a, um 


a, um. + Paris; E, I þ. 


C4 


* 


Utinam, verb defettive, Deus, 7, do, dedi, 1. mens, 
Impertio, / wi, 4. pars, artis, 3 ,. onus, eris, 3 u. nemo, 


Nemo, inis, 3. objici, eci, 3. is, ea, id. Marcus, z, 2 mM. 
Cato, onis, 4 m. cum, conj. habeo, Ui, 2. e i. 


Exercitus, ws, 4 m. civis, 14% 3 e. perditus, a, um. com- 
paro, avi, 1. exitium, 2, 2 x. crudelis, e, et luQuoſus, 


Aſſumo, 
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32 ENGLISH EXERCISES. 


I aſſume nothing to myſelf. 
J preferred the life of my fellow-citizens to all theſe 
_ things. 
I have not preferred Plancus to you. 
Yoa reſerved yourſelf for other times. 
Great reſpeet 1 is ſhewn to your genius and humanity. 


1 ought to return thanks to you. 
Nature herſelf has produced many allurements for us. 


Iwill explain to you briefly the reaſon of my journey 

and return. 

He opened the gates of Dyrrachium to Brutus, and 

delivered up the army. 

He will explain every thing to you. 

The ſight of the city has reſtored you to your former 

politeneſs. 8 

They truſted themſelves to the conqueror. 

Virtue has given you more than fortune has taken 
awa 

1 „ the thing to him, and explained your 
former life. 

He very carefully explained your commands to me. 


— 
ol 
m— — * — — 
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a —_ —C „ 88 wo 1 
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I do not ceaſe to recommend you to him. 
Temperance bringeth N to the A 


_ The pleaſure of the mind brings j joy to uus. 

The grief of the people was the occaſion of liberty to 

the city. 

The boy gives me many fens of modeſty and inge- 
nuity. 

The laws of Lycurgus train the youth to labour. 


Dionyſius entruſted the care of his 2 ig fierce bar. 
barians. | 


Ereat one of things, 


This is not a a little diſagreement of words, but a very 


Nature 


* © N „ 
- 


ENGLISH EXERCISES. 33. 


Aſſumo, umpſi, 3. nihil, adv. ego, ipſe. | 
Antepono, ui, 3. vita, ©, 1. civis, 75, 3 u. meus, a, 
um. hic, 1 250 e. 
Non ante pono Plancus, 7, 2 n. tu, "I 
Reſervo, avi, 1. tu, tempus, oris, 3 u. alius, alia, ud, 
Honor, oris, 3 u. magnus, a, um. tribuo, ui, 3. inge- 
nium, „ 2 2. et humanitas, alis, 3 J. tuus, a, um. 
Debeo, ui, 2. reddo, didi, 3, gratia, , 17 tu, pron. 
Natura, æ, 1 f. ipſe, a, um. gigno, genui, 3. blandi- 
mentum, 7. 2 . multus, a, amn. ego, pron. | 
Expono, ſui. 3. tu breviter, adv. concilium, 7, 2 n. et 
profectio, onzs, 3 ,. et reverſio, 0nis, 3 f. meus, a, um. 
Aperio, ui, 4. porta, æ, 1 J. Dyrrachium, z, 2 u. 
Brutus, 2, 2 n. et trado, didi, 3. exercitus, US, 4 mn. 
Ille, explano, avi, 1. omnis, e, tu, pron. 
Aſpectus, us, 4 m. urbs, 16, 3 f. reddo, didi, 3. tu ur- 
banitas, atis, 3 ,. tuus, a, um. priſtinus, a, um. 
Credo, didi, 3. ſui, pron. victor, oris, 3 1. 
Virtus, utis, 3 f.do, dedi tu, pron. plus, uris, adj, quam, 
conj. fortuna, æ, 1. aufero, abſtuli, irr. 
your Demonſtro, avi, 1. res, ei, 5 V. is, ea, id. et, conj. ex- 
| 77 pond, ſui, 3. vita, æ, 1 ,. tuus, a, um. prior, ut, oris. 
. Diligentiſſime, adv. ex pono, ui, 3. mandatum, i, 2 2. 
veſter, a, um. ego. 
Ego, non deſino, zb, 3. ee avi, 3. to, is. 
Temperantia, 4 1 V. affero, tali, irr. pax, acis, 3 f. 
mens, entis, 3 F. 
Voluptas, atis, 3 f. mens, affero, letitia, æ, 1 /. ego. 
rty to Dolor, oris, 2 m. populus, i, 2 u. fum cauſa libertas, 
| a alis, 3. civitas, atis, 37. | 
inge- Puer, eri, 2 m. do, didi, 1.ego, gnum, 7, 2 u. multus, 
; a, um, pudor, oris, 3 n. et ingenium, 7 27% 
i | Lex, egis, 3 /. Lycurgus, 7, 2 M. erudio, i, 4. juventus, 
: utis, 3 f. labor, oris, 3 Ms | 
e bar- Dionyſius, 2, 2 m. committo, ½, 3. cuſtodia, æ, 1 f. 
125 corpus, orts, 3 u. ſuus, 4, um. eres a, um. barberds, 
a, um. | 
Hic, non, ſum, diſſentio, ons, 3 /. parvus, a, um. 
verbum, 2, 2 7, ſed, con. permagnus, a, au. res, 
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34 ENGLISH EXERCISES. 
Nature has given preception and. motion to the beaſts, 
I ſhewed him your letter. 


— ——. 
— 


RULE Ik. 


in the Ablative Caſe. 
He furviſhcd the two ſeas of Italy with very great 
ſhips. 
He is ſaid to have corrupted the court with money. 


He killed the woman with poiſon. 
Ye have been willing to fill all Italy id | your fetlers, 


The whole Roman people with one voice declared me 
conſul, 


+ He orders lands to be hours with this money, 


by my 8 


All the kings forces were waſted by the length of the 
feige 

Iwill ſpeak with a very loud voice, that all may hear 
the ſame thing. 
He overcame the weakneſs of his body, by the vigour 
of his mind. 
We are all influenced by a defire of commendation. 


I ſhall preſerve the memory of your goodneſs with eter- 
nal gratitude, 


Tae ſupport the Kigali of the ſtate by their « coun- 
ElS+ 
I will 


By or in after a Verb, require the Noun following 7% be © 


The en of abandoned men has been found out 


3 


F***EEF. 


aſts. 


d out 


of the 
y hear 
yigour 


ion. 


h eter- 


coun- 


ENGLISH EXERCISES. 35 


Natura. æ, 1 J. do, dedi, 1. ſenſus, u', 4 m. et motus, | 


us, 4 u. beſtia, æ, 1 fe 


Oſtendo, 2, 3. is, ea, . literæ, arum, 1 pl. tuus, a, um. 


Adorno, avi, 1. mare, is, 2 u. duo, Italia, æ, 1 F#. claſ- 
ſus, 16, 3 J. maximus, a, um. 

Dico, ixi, 3. corrumpo, pl, 3. judicium, 7, 2 . pe- 
cunia, æ, If. 

Interficio, eti, z. mulier, eris, 3F, venenum, i, 2 2. 

Volo, ut, irr. impleo, evi, 2. Italia, æ, 1 F. totus, 
a, um. colonus, z, 2 m. veſter, a, um. 

Populus, 2, 2 m. univerſus, a, um. Romanus, a, um. 


vox, ocis, 3 f. unus, a, um. declaro, avi, I. ego, 
conſul, ulis, 3 . 


1 Julli, 2. ager, ri, 2 u. emo, of 5-4 pecunia, 


ic. 


Conipiratio, onis, 3 . homo, inis, 3. perditus, a, um. 
patefio, patefactus, i, um. 3. dilgentia, #; 1 
meus. 

Copia, æ, 1 J. omnis, e. rex, egis, 3 m. conſumo, 
umpſi, 3 diuturnitas, atis, 3 f. obſidio, ons, 3 f. 
Dico, ixi, 3. vox, ocis, 3 f. clarus, a, um. ut, conj, 

omnis, e. audio, ivi, 4. idem, eadem, idem. 

Vinco, ici, 3. infirmitas, atis, 3 F. corpus, oris, 3 v. 
virtus, atis, 3 F. animus, 2. 2 - 


Omnis, e. ako, axi, 3. ſtudium, 7, 2 2, laus, aun, | 


* 
Colo, vi, 3. memoria, æ, I. beneficium, 7, 2 n 
veſter, a, umn. benevolenti, E, 1 f, fempiternus,. 
a, Ann. 


dultineo, Wis" 2. dignites, atis, 3 5 Reſpubl: ca, ei, @, 


1.  Lonklium, i, 2 u. ſuus, a, um. | 
Ego, 
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36 ENGLISH EXERCISES 5 
I will try this by my own weights. = Fo 
He quieted the voice of the people by his authority. g Se 
5 1 


He ated by the example of good and brave citizens. 


Some indulgence is given to this age by the conſent 


of all. 
Why do you make a little matter great by your 
words? 
The mentioning of that braveſt man has weakened my 
voice with weeping. « 
You have already excelled all conquerors in moderation 
and compaſſion. 


He had overcome the enemies by a ſhew of clemency. 


| You ſubdued Catiline by my diligence, the authority 
of the ſenate, and your own courage. 


will you garnich a wicked and abandoned citizen with 
an army of Gauls and Germans, with money, and 
ll horſe and foot? 


You have mae the ſenate more firm by your own au- 
thority. 
All Italy has burnt with a deſire of liberty. 


| 
| - be ſuffers all the i injuries of war with a patient mind, 


The ftate has been preſerved by the courage, by the 
| condud, and good fortune of the three generals. 


They vreſerved the 3 the city, the temples of the 
immortal Gods, the goods and fortunes of all men 
by kghuog. 
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ENGLISH EXERCISES, 35 


Ego examino, avi, 1. hic, pondus, eris, 3 2, meuss 
a, um. 

Sedo, avi, 1. VOX, 0cis, 37 populus, 7, 2 m. autho- 
ritas, atts, 3 f. ſuus, a, um. 


Ago, egi, 3. cemplun, 7, 2 u. civis, 7s, 3 m. bonus, 


et fortis, e. 

Ludus, 2, 2 m. aliquis, æ, id, do, dedi, 1. tas, atis 

hic, concaſſus, us, 4 u. omnis, e. of 

Car; ad, facio, ect, 3, res, ei 5 V. parvus, a, am. mag- 
nus, a, um. verbum, , 2 1, tuus, a, am. 

Mentio, onis, 3 F. vir, iri, 2 m. ille, fortis, e, debi- 
lito, avi, 1. vox, ocis, 3 f. meus, Hetus, Us, 4 m. | 

Jam, adv. vinco, ici, 3. victor, oris, 3 u. omnis, x, 
æquitas, alis, 3 F et miſericordia, &, f. 

Vinco, ici, 3. adverſarius, i, 2 m. ſpecies, ei, 2 f, ele- 
mentia, 4, I. 

Frango, egi, 3. Catalina, , 1 m. diligentia, æ, 15 

meus, @ un. authoritas, atis, 3 f. * us, 4 mM. 
et virtus, ti 3 f. veſter, a, um, 


Inſtruo, Axl, 3. civis, ig, 3 c. ſceleratus, a, um, et per- 


ditus, a, um. exercitus, vs, 4 u. Gallus, „ 2 m. et 
Germanus, 2, 2 n. pecunia, æ, 1 V. et equitates, Us, 
4 m. et peditatus, us, 4 Ms | 
Facio, ecz, 3 ſenatus, ws, 4. firmus, a, um. authoritas, 
atis, 3 F. veſter, a, umi. 


Italia, 2, 1. omnis, e. exardeo, arſt, 2. defderiom, £ 
2 u. libertas, atis, 3 . 5 


Patior, paſſus ſum, 3 dep. injuria, æ, 1 H. omnis, e, 3 
lum, 2, 2 u. animus, 2, 2 u. æquus, a, um. 4 
Reſpublica, Ii, æ, 5 & 1. conſervo, av, 1 virtus, utis, 3 


F. conſilium, 2, 2 n, et fælicitas, ati, 3 tres impe- 
rator, oris, 3 n. 


Conſervo, ab, 1. reſpublica, ei, , 5 & 1 templum, 


2, 2 n. Deus, 2, 2 u. immortalis, 4, bonum, , 2 2. 
et fortuna, æ, 1 f. n inis, 3. omas, e. dimicatio, 


ours, 3 5 


| Rex, 
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33 ENGLISH EXERCISES. 


The king's embaſſador openly oppoſes us with mouey, : Rex, 
| 8 4a 

My mind was offended with many things. = Anir 
Apelles fniſhed the head of Venus, and the upper Apel 
arts of the breaſt, with the higheſt elegance; he nu 
folk the other part o of the body unfiniſhed. | 

4 Pa. 

| | : in 
I burn with an incredible deſire that my name may be Arde 
rendered illuſtrious by your writings. 5 con 
t 

They eſcaped the bitterneſs of that time by the favour {WW Subte 
of the immortal Gods. 5 ille 
lis, 

A mother diſtinguiſhes twins by habit. | Mate 

| Cot 
He puniſhed his ſon with death. | Molt 
He rejoiced in the continual remembrance of plea- Lzto! 
ſure. * 
Every period of a quiet life is diſturbed by the fear of Statu 
death. per 
Children are delighted with laborious ſi ports. Puer, 
8 

"= excelled us in learning, and every kind of lite- Græci 
rature. e 
Are we able to exceed Plato 1 in eloquence? _ Foſſun 
eloc 

I have embraced your brother with the vtmol bene- Comp 
valence, a, u 
The ſeas being agitated by the wind, grow warm. Mare, 
peſc 

The ſun itſelf fills the whole world with its light, Sol, l 


The vines take hold of the props as with hands. Vitis, 


RULE 


ENGLISH EXERCISES. 39 


Rex, egis, 3 m. legatus, 7, 2 u. aperte, adv. oppugno, 
avi, 1. ego P. cunia, æ, I fe 

Animus, i, 2 m. meus, a, um. offendo, 7, 3 res, ei, 5 f. 
multus, a, um. 

Apelles, ts, 3 m. perficio, eci, 3. caput, itis, 2 ry Ve- 
nus, eris, 3 V. et ſummum, 2, 2 u. pectus, oris, 3 Me 
ars, artis, 3 f. politiflimus, a, um. relinquo, iqui, 4. 
pars, artis, 3 F. reliquus, à, um. corpus, oris, 3 u. 
inchoactus, 5 um. 

Ardeo, arſi, 2. cupiditas, atis, 3 f. incredibilis, e. ut. 
conj. nomen, inis, 3 u. voller, a, um. illuſtror, uſe 
tratus, ſum, 15 ſcriptum, i 1, 2 u. tuus. 

Subterfugio, 2, 3. acerbitas, atis, 3 J. tempus, oris, 3 1. 
ille, benignitas, atis, 3 .. AT #, 2 m. immorta- 
lis, e. 

Mater, zris, 3 f. internoſco, ovz, 3. gemini, orum, 2 m. 
conſuetudo, i, 3. | 

Multo, avi, 1. filius, z, 2 N. ſuus, mors, ortis, 37. 

Læ tor, atus, ſum, 1 dep. recordatio, onis, 3 . ä 
a, um. voluptas, atis, 3 . 

ear of Status, us, 4 m. omnis, e. vita, æ, IJ. quietus, a, um. 

. perturbo, avi, I. metus, us, 4 m. mors, 27s, 3 V. 

Puer, ei, 2 1. delecto, avi, I, Iuſio, nis, 3 F. laborio- 
ſus, a, um. 

f lite- Gracia, , 1. ſupero, avi, 1. ego doftiring; * 

et genus, eris, 3 u. omnis, e. literz, arum, 1 f pl. 

Foſſum, potui, irr. ſupero, avi, 1, ian, onis, 3 n. ; 
eloquentia, æ, 1 f. 


per 
he 


y be 


vour 


plea- 


| bene- Complector, exus, ſum, 3 dep. frater, ris, 3 m. veſter, 
a, um. benevolentia, 25 1. ſammus. a, um, 
rm. Mare, 26, 3 u. agitatus, a, um, Pony: Ventus, i, 2 m, te- 
| peſco, tepui, Zo 


t, Sol, olis, 3 mn. ipſe impleo, i, * mundus, i, 2 Ms 
| totus, a, um. lux, lucis, 3757 ſuus. 


Vitis, zs, 3 f. apprehends, 1 4 adminiculuw, A 2 ts 
ts conj, manus, us, 4 fe | 


ULE - RULE. 


40 ENGLISH EXERCISES. 


RULE X. : 
8 o rn govern an Accuſative ca. ober; 
an i rue; ; and Tenf us 9 a Plural Noun, a | 
Genitive. 2 
I have not PRE to write to Cæſar, on account of his 1 Non a 
engagements. = Cz! 
| = 3/: 
The kingdom i is in the power of the enemy. Regnu 
5 | | 1 = hoſt 
He ſpoke of the nature of the war, Dico, 
| | 23. 
He put an end to a very great war in Africa. Con fic 
| = Afr: 
He could not ſee her without the greateſt grief, Non p 
dolo 
He accompliſhed this by the death of another body, Perficic 
. pus, 
The poyſon flows into all parts of his body. enen 
| arts 
He is ſaid to have fallen from his horſe, ico, 7 
7 ſuus. 
I am afraid to ſpeak of myſelf before you. * 
ipſe, 
Many and weighty thoughts are in my mind. Cogita 
„„ | To | Le Prep. 
I will firſt ſpeak concerning your advantage. Prius, 
„ Fg 0 2: | 2 7. 
They took up arms for their common: faber. Capio, 
| ulis, 
He notes and marks with bis eyes every one of us for Noto, 4 
| ſlaughter. 7 que, 
He often caſts back his eyes to this city. Sæpe, 
I ad, 5 
Nothing as yet has happened to bim, contrary to hi: Nipil, ; 
Inclination, | 


"RCs V. 


They 


thers 
ity a 


of his 


f us for 


y to his 
They 


e 


wy * R 
ä 


| Cogitario, onis, 3 F. multus, a, um. et gravis, e. ſum i in 


| Capio, epi, 3. arma, orum, 2 n. plur. pro, prep. 46. ſalus, 


Noto, 4, 1. et deligno, avi, 1. oculus, 7, 2 m. quil- 
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Non audeo, aſus "Ars, 2 ſcribo, /erip/7, 3. ad, prep. ac. 
Cæſar, aris, 3 mn. Propter, prep. ac. occupatio, 0nis, 


3}. ſuus. 


Ii , 2 u. ſum in, prep, ab. poteſtas, atis, 3 ,. 
hoſtis, 16, 3. 


Dico, ixi, 3. de. prep. ab, natura, æ, 1 J. bellum, i, 


2 u. 
Conficio, ect, 3. bellum maximus. a, um, in, prep. ah, 
Africa, æ, 1. 


Non poſſum, potui, irr. video, di, 2 ille fine, prep. ab. 
1 8 arts, 3 2 maximus. 


pus, wit, 3 n. 95 py ad. 


1 i, 2 u. permano, avi, I. in, Prep. ac. . 
artts, 10 om nis N oris, 3 n. 


ſuus. 


| Vereor; veritus 1 2: dico, ii, 3. de, 1 ab. ego, 


ipſe, apud, prep. ac. tu. 


prep. ab. animus, i, 2 m. meus. 


Prius, adv. dico, dixi, 3. de, prop. ab. commodum, z, 
2 n. veſter, a, um, 


utis, 3 f. communis, e 


que, æque, idque. ego ad, prep. ac. cædes, 4% 3 
Sæpe, ad w. retorqueo, /, 2. oculus, i, 2 u. is, ea, 14 
ad, prep. ac. hie urbs, wrbis, 3 . 
Nihil, indec. adhuc, adv. accido, z 5 J. ile ptæter, prep. 
ac. , voluntas, atis, 3 f. is, Fa, id. 


Suſcipio, 
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They undertook the buſineſs without = delay. ; Wsuſcipi 


of &t, I; 
Think of yourſelves and children. Neef 
You choſe to go into a province. Vola, 
My brother determined according to his equity And 1 I refs 
prudence, . cud 
He Placed his own family in poſſeſſion of her farm. | 1 
Do you eſteem me cruel, inhuman, ſevere, bevond WExitim 
other perſons ? . aſper 
On account of ſo great a difference of the men, and pter 
their cauſes, I have behaved myſelf different toward; home 
each of them. diſſin 


All good men of all ranks and orders, join my lately Omnis, 


to their own. J 
| N Prep. 
He ſpoke with a low voice of the wickedneſs of Len. MPico, al 
tulus, of the boldneſs of all the conſpirators. ” ks 
3 

| 3. 

In fo great a cloud of error and i ignorance, you hell n, 277 
out the cleareſt light to my underſtanding. 1 ag 

| meus, 
I reſt the whole cauſe | on your clemency and bums Lepono, 
nity. manſu 
W veſter, 

All Italy called me back to my country. talia, æ, 
. | 5 | | Prep. e 
He joined my cauſe with the common ſafety. r= i 
alus, 

I was unwilling to undertake the affair againſt a]{Wolo, i, 
armed force, without the protetion of the Nope 3 vis 
1am, 

None touched any of theſe effects. emo, 1. 
um. hi. 

They are all without fault; : they are e worth um.omr 
and honeſt men adv. b 
He was tribune of the ſoldiersi in Macedonia. em trib 


cedoni 


IT 


1 ENGLISH EXERCISES, 43 
WSuſcipio, 1, 3. negotium, 7, 2 . fine, prep. ab. mora, 

, 1/7: ullus, a, ud. 

: Cogito, avi, 1. de, prep. ab. tu, et liberi, erum, 2 m. p. 

ele ui, irr. eo, ii, 4. in, Prep. ac. provincia. | 
Prater, 7ris, 3 m. decerno, crevi, 3. pro, prep. ab. equi- 

W tas, atis, 3 f. et prudentia, , 1 f. ſuus, a, um. 
Colloco, avi, 1. familia, &, 1F, ſuus, in, prep. ab. poſ- 


= cecllio, onis, 3/- fundum, z, 2 7. is, ea, id. 
WExiſtimo, avi, 1. ego crudelis, e. inhumanus, a, um. 


y and 


evond 

g aſper, a, um, præter, prep. ac. cœterus, a, um. 
n, and repter, prep. ac. diſſimilitudo, inis, 3 f. tantus, a, um. 
oward; homo, inis, 3. et cauſa, , 1f. præbeo, ui, 2. ego 


diſſimilis, e. in, prep cc. uterque, traque, trumque. 

Omnis, e. bonus genus, eris, 3 u. omnis, e. et ordo, inis, 

| 3 u. conjungo, anxi, 3. ſalus, atis, 3 F. meus, cum, 

| prep. ab. ſuus, a, um. 

Dico, aixi, z. cum, prep. ab. vox, ocis, 3 f. ſuppreſſus, 

a, um, fart. de, prep. ab, ſcelus, eris, 3 u. Lentulus, 

i, 2m. de, prep. ab. audacia, E, 1 f. conſpirator, oris, 

3 1. omnis, e. | 

ou hell In, Prep. ab. tenebræ, arum, 1 f. plur. tantus, a, um. 
error, oris, 3 m. et ignorantia, æ, 1 f. præfero, tali, 

irr. lumen, inis, 3 u. clarus, a, um. mens, entis, 5 Fo 

meus, a, um. 

Repono, /ui, 3. cauſa, 2E, 1 F. totus, a, um. . in, prep. ad, 

manſuetudo, inis, 3 f. et humanitas, atis, 138 

veſter, a, um. 

talia, ©, 1 f. cunctus. a, um. revoco, avi, 1. ego in, 

prep. ac. patria, E, I. 

onj ungo, unxi, 3. cauſa, æ, 1 V. meus cum. prep. ab. 

ſalus, tis, $f. communis, e. 

olo, irr. ſuſcipio, epi, 3. cauſa, æ, 1 f. contra, prep. 

ac. vis, is, 3 ff armatvs, a, um. inc, prep. ab. præſi- 

dium, 1, 2 2, populus, . | 

emo, inis, 3 m. attingo, atigi, 3. res, ei, 5 f. ullus, a, 

um. hic bonum, i, 2 the 

um omnis, e. ſine, prep. ab. macula, , 1 f. ſam æque, 

adv. bonus atque integer, a, um. 

um tribunus, 2, 2 u. miles, Pits 3 u. in, prep. ab, Ma- 

cedonia, æ, 1 f. 

pn | Ille 


1 ſafety 


of Len- 


d huma- 


gainſt 2k 
D people, 


ly worthy, 


'Thi 
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N 

That ſerious and ingenious poet wrote thoſe things, $ 
that he might- excite us, and our children to in. Mile poe 

h of 

N 

* 


duſtry and glory. ſcribe 

5 | K bert, 

Sextius followed Anthony with that army, with the a, 1. 

greateſt haſte, 55 WSextius, 
An incredible multitude came together into the capi. ,;;, 

{7 * 

- to], from the whole city, and all Italy. ultitu 

F Prep. { 

Publius Sextius undertook a JOurney to Cæſar for mi civita 

8 Publius, 

3 : 5 : : : | N itineri 

Publius Len:ullus held a meeting concerning me, ac, (al 

Tublius 


5 Admiſſion into that higheſt rank lies open to the in» Wl prep. « 
duſtry and virtue of all the citizens. Aditus, 


In that office you have not only emerged out of beg. i 1 


gary, but even now * us with your wealth. 


In, Prep. 
| adv. « 
ö | ſed et 
You deſpiſe the nee of others; you boaſt moſt in: 51. tut 
tolerably of your own wealth. 55 Deſpicic 
k | = FUG 
=» Wa have gardens at the Tiber. | diviti; 
I now ſay nothing againſt that woman. | Habeo, z 
| CE TED e : ; _ Jam dice 
Did the father recommend this boy for this purpoſe? 3 - it 

. FO | | Parens, { 

Theſe kinds of virtues are ſcarcely found in books, | ob, r 


Hic gen; 
in, pre 
Loguor, 
| teſtis, 
Pugno, a 


1 ſpeak of the dignity of thoſe witneſſes, 


He fought with our enemy in battle hand to wand; 


A flave of Clodius has been ſeized in the templed 


prep. a 

Ran dervus, 

The cauſe of Milo has always been ee of by det prep. 4 
ſenate. | Cauſa, æ 


He 


avi, 1, 


ENGLISH EXERCISES: 45 


Nille poeta, 2, 1 m. gravis, e. et ingenioſus,. a, um, 
W ſcribo, 1%, 3. hic ut, coxj. excito, avi, 1. ego, et li- 
beri, orum, 2 m. noſter, a, um. ad, prep. ac. induſtria, 
2, I,. et laus, dis, 3 f. | | 

WSextius, 7, 2 u. conſeq uor, abus ſum, 3 dep. Antonius, z, 
2 n. cum, prep, ab. exercitus, us, 4 u. ille celeritas, 


things, 
to in. 


71th the 


atis, 3 f. ſummus, a, um. 1 FN 
Nultitudo, inis, 3 f. incredibilis, e, convenio, 7, 4. in, 
= prep. ac. capitolium, 7, 2 7. ex, prep. ab. omnis, e. 
cirvitas, atis, 3 f. Italia, æ, I f. cunctus, a, um. 
Publius, 7. 2 1. Sextius, i, 2 u. ſuſpicio, epi, 3. iter, 
itineris, 2 m. ad, prep. ac. Cæſar, aris, 3 n. ob, prep. 


e capi. 


* for my 


ne. & ac. ſalus, ulis, 3 f. meus. 
. {Publius Lentulus habeo, 27, 2. concio, onis, 3 % de, 
the 11. prep. ab. ego. | 
Aditus, ui, 4. in, prep. ac. ordo, inis, 3 m. ille ſummus, 
| a, um. pateo, ui, 2. induſtria, æ, 1 f. et virtus, atis, 
of beg. | 3F. Civis, 75, 3 c. omnis, e. | | 
alth, In, prep. ab. is, ea, id. magiſtratus, us, 4 mn. non ſolum, 
4. emergo, i, 3. EN, preps ab. medicitas, atis, 37. 
. ſed etiam jam terreo, i, 2. ego divitiæ, arum, 1 V. 
moſt in- 7. tuus. | 


[Deſpicio, eci, 3. fortuna, 1 /. alius, a, ad. glorior, 
| gloriatus ſum, 1 dep. intolerantiſſime, de, prep. ab, 
| divitize tuus, 
Habeo, z7, 2. hortus, 2 m. ad, prep. ac. Tiber, eris, z. 
1 Jam dico, zxi, 3. nihil, indec. in, prep. ac. mulier, eris, 
rpoſe? 3 file 0 | 
| Parens, entis, 3. commendo, avi, I, hic puer, eri, 2 m. 
ooks. ob, prep. ac. hic cauſa, &, 1 f. | 

| Hic genus, 3 n. virtus, tis, 3 f. vix, adv. reperio, 2, 4. 
in, prep. ab. liber, bri, 2 n. 


Loquor, lo:utus ſum, 3 dep. de dignitas, prep. ab. iſle 


1and, teſtis, uu, 3. : 2 | 
Puno, avi, 1, cum, prep. ab. noſter hoſtis, is, 3 m. in, 
temple of prep. ab. acies, ei, 5 ,. cominus, adus. | 
| | dervus, 2, 2 m. Claudius, z, 2 . comprehendo, , 3. in, 
of by the prep. ab, templum, 2, 2 1. Caſtor, oris, 3 m. | 
Cauſa, æ, 1 f. Milo, onis, 3 m. ſemper, adv. probo, 


aw, 1. a, prep: ab. ſenatus, us, 4 Mm, 
> 2 Conos, 


4& ENGLISH EXERCISESS. „ 
He endeavoured to make an attack upon the prodne: 
of Brutus with an army. 
They collected an army againſt the conſuls. 
They reduced the moſt warlike nations under the 
power of this empire. 
The legions determined to defend the ſenate againk 
Anthony. 
Will you ſee him without the greateſt grief ? 
Your fortune invites you to eaſe and dignity. 


Trebonius was tortured by Dolabella, and Regulus by 
the Carthaginians. 


I have _ in my hand, declaring hope of victory. 

He drew fwo legions out of the camp, with 1 8 l 

induſtry and valour. 

I ſeemel to affect the ſenate very mach. by the menti- 
oning of your regard for that order. 

We will ſupport our dignity in the ſenate. 


You have known the llowneſs and the filence of tit 


man, eddo, 4 
He delivered me letters from you fall of love audi tu ple: 
duty. 2 N. 

; | | | us, æ, 
What was there i in my laſt letters, except a complaint meus p 
os the times? | 03* 
I oſthumiu 
Poſthumius came to me about the tenth hour of the eiter, 5 

night. | os, 3. 
FR: : | | | 5 pio, epi, 
1 received great joy and pleaſure from your glory. Ius, a, 


* . I hav 


ENGLISH EXERCISES, 47 
Conor, conatus ſum, 1 dep. facio, ect, 3 3. impetus, us, 
4 m. in, Prep. ac. provincia, æ, 1. Brutus, 7, 2 n. 
cum rep. ab. exercitus, us, 4. 
Comparo, avi, 1. exercitus, us, 4 mn. contra, prep. ac, 
S conſul, ulis, 3 mn. 
Redigo, gi, 3. gens, entis, 3 f. bellicoſus, a, um. in, 
r the Prep. ac. ditio, onis, 3 f. ic imperium, 1, 2 u. 
Legio, oni, 3 f. decerno, crewi, 3. defendo, i, 3. ſe- 
natis, us, 4 m. contra, prep. ac. Antonius, 7, 2 *. 
Video, 7, 3. ille fine, prep, ab. dolor, oris, 3. mage 
nus, , um. 
Fortuna, æ, 1 J. veſter, a, um, invito, avi, 1, tu, ad 
Prep. ac. otium, , 2 u. et dignitas, alis, 3 f. | 
Trebonius, z, 2 . crucio, avi, I. a, prep. ab. Dola- 
bella, æ, 1 mn. et Regulus, 1, 2 . A, prep. ab. Car- 
thagenienſis, 16, 3. 
Teneo, ui, 2. epiſtola, æ, 1 J. in, prep. ab. manus, 28, 


4 f. meus, declarans, antis, part. ſpes, ei, 5 V. Vice 
toria, 4, I. 


ulus by 
tory. 


orum, 2 u. pl. ſtudium, z, 2 u. et virtus, alis, 3 J. in- 
credibilis, e. | 

ideor, diſus ſum, 2. commoveo, wi, 2. ſenatus, us, 
4 n. maxime, adv. commemoratio, onis, 3. volun- 


tas, atis, 3 . veſter, a, um. erga, prep. ad. ille ordo, 
inis, 3 u. 


credible Wl 


ge Ment! 


ſenatus. 


oſco, o, 3. tarditas, atis, 3 f. et taciturnitas, atis, 

3 f. homo, inis, 3. 

keddo, dedi, 3. ego litteræ, arum, 1 f. p. 2, Prep. 4 

- Jove and du plenus, a, um. amor, oris, 3 u. et olieium, i. 
2 


ace of tit 


ö 
. 


Ws, æ, id. ſam 3 in, prep. ab. liters ſuperior, oris, adj. 
complain meus przter, prep. ac. querela, æ, 1 f. tempus, oris, 


oſthumius, i, 2 1. venio, 2, 4. ad, prep. ac. ego Cir- 


+ 6f th eiter, prep. ac. hora, æ, IJ. decimus, a, um. nox, 


ockis, 37 
apio, cpi, 3. eie 4, 1 2 et voluptas. atis, 3 7 mag- 
glory. as, 4, un. e, prep. ab, gloria, æ, 1 he tuus. 1. 


— 


I have 


Educo, uxi, 3. legio, onis, 3 fl. duo, e, prep. ab. caſtra, 


go retineo, ui, 2. dignitas, atis, 3 . in, prep. ab. 


4. F8 


- ' ENGLISH EXERCISES, 
have given a ſupper to Hirtius, but without a pea- 
cock. | 


I place the greateſt hope of vigory i in the Sgreement 
of Plancus and Brutus. 


1 bow your diſpoſition ro me before the civil war. 


The tribunes of the people propoſe a moſt unjuſt lay 
concerning their lands. 


J rank them in the number of my friends. 

I determined to march the army to Taurus. 

He is beloved by me on account of his great politencſ 
and attention. | . 

Cæſar ſent a threatening letter to the ſenate, 


The city was never in greater danger. 


He always deſpiſed that kind of Men, and the greateſ 
clamours for your _y 5 


Indeed I deſire you to come to me. 


We were willing to find out the truth without con ten. 
tion. 

J gave my attention the more willingly to Antiochus, 

that I might underſtand the whole ſubject from him. 


Let us then begin from the ſenſes, 


There is the greateſt truth in the ſenſes, if they are 
perfect. 


The mind of man is moſt adapted to the. Knowledge of 


things. 
: Obſtinacy 1 in the ſmalleſt matters 1s blameable. 


5 Seck 8 of grief with philoſophy, 


1 0 7 
Socrates 


E Czfar 


7, 2 
Statue 


ra 
: * | 2 2 

= Dilge 
8 


ma 


min 


E. Civita 


per; 
Sempe 
hon 
pro, 
/ero, 


Prep. 
Pertin; 
mino 
eto, 


ab. 


* g | | 8 TS, 
ENGLISH EXERCISES. ay 
Do, edi, 1. cæna, æ, 1.f. Hirtius; i, 2 u. tamen, conj. 

ſine, prep. nb. pavo, onis, 32: 

Pono, ui, 3. ſpes, ei, 5 f. magnus, a, um. victoria, 
&, 1 fe in, prep. ab. concordia, æ, 1 /. Plancus, z, 
2. M. et Brutus, z, 2 . 5 

| Agnoſco, owi, 3. animus, 1, 2 u. tuus erga, prep, ace 

Ego ante, prep. ac. bellum, f, 2 u. civilis, e. 

Tribunus, i, 2 mn. plebs, ebis, 3%. prothulgo, avi, 1. 
lex, egis, 3 . iniquus, a, am. de, prep, 75, ager, 7, 
2 M. 1s, ea, id. | 

| Habeo, i, 2. is, in prep, ab. numerus, 7, 2 i. amicus, 

1, 2 . meus. £ | 

Statuo, l, 3. duco, unt, 3. exercitus, 25, 4 2. ad, 

; prep. ac. Taurus, 7, 2 m. 8 | 
iligo, exi, 3. a, prep. ab, ego propter, prep. ac. hu = 

manitas, atzs, 3 /. is ſummus, à, um. et obſervantia, æ. 

Cxſar, aris, 3 m. mitto, ½%, 3. literæ, arum, 1 7. pl. 

minax, acis, adj. ad, prep. ac. ſenatus, ws, 4 m. 

Civitas, atis, 3 J. nunquam, adv. ſum in, prep, ab, 

periculum, i, 2 n. magnus, a, um. . 

Semper, adv. negligo, eri, 3. ille genus, eris, 3 2, 
homo, inis, 3. et clamor, ris, 3 u. agnus, « 
pro, prep. ab. ſalus, atis, 3 F. veſter, a, am. | 

Vero, adv. cupio, toi, 3. tu venio, ire, 4. ad, prep, ac. 

ego. | | 

| Volo, volui, irr. invenio, 7, 4. verus, 2, um fine, 

| Prep. ab. contentio, onis, 3 J. | 

es Do, dedi, 1. opera, &, 1 ff diligenter, adv, Antiochus, 

i i, 2 n. ut intelligo, exz, 3. cauſa, &, 1 f. totus, as 

um. ab, prep. ab. ille. | : 
Ordior, ortus et orditus ſum, 4 dep. igitur, adv. a, preps 
ab. ſenſus, vs, 4. n 
hey ate Sum veritas, 46, 3 f. magnus, a, um. in, prep. ab. 
ſenſus, 26, 4 m. ſi, co. ſum ſanus, a, um. | 
ledge of Mens, entis, 3 J. homo, inis, 3. ſum aptus, a, um. ad, 
prep. ac. ſcientia, æ, IV. res, ei, 4 f. 1 
Pertinacitas, atis, 3 %. in, prep. ab. res, ei, 5 f. parvus, 


** 1 W , 
* mmm 
MES W 1 W = 
n ine a 
* >» RN AE ack © ; 


SY 


f.. 


teneſi 


reatei 


„ UM 


Op ten- 


* 


minor, minimus. re prehendor, reprehenſus ſur, 3. 
Peto, i, 3. medicina, æ, 1 f. dolor, oris, 3 ms a preps © 
ab. philoſophia, &, 1 f | 85 
Socrates | 


2 Socrates, 


„ ENGLISH EXERCISES. 
Socrates ſeems to me to have called off philoſophy from 


Sow 
hidden lubjedto, gnd to have introduced her to com- J. 
mon life. Fe 
4 
We allow the pleaſures and pains of the mind to ariſe Fate 
from the pleaſures and pains of the body. an 
All their life has been ſpent in glorious labours. of, i 
. la 
We receive from them philoſo phy, and all the liberal Hab. 
ſciences. oh 
All duties ariſe from the principles of nature. Offic 
We ſee the little ſparks of virtue in boys, | vi 4e 
We read fictitious ſtories with pleaſure, from which no ö L 4 8 
advantage can be deduced. 1 
no; 
Our generals have devoted their lives to the ſafety of Impe; 
their ant P&P 

| I 
Geometry was in the higheſt eſteem 3 them. Ge! 
ſur 
The departure of the ſoul from the body does not haps | Diſce 
pen without pain. . ors 
or, 


Send letters to me concerning all things as often 33 Mito, 
oſſible. 


qua 
After noon we went into the academy. | Pop, ; 
. b Ll * 
Their diſcourſe wonderful y diſagrees with their life. IP 
cu 
I Will frſt 8 of the 8 of many perfons, and Prima 
of the different cage of philoſophers. 7 
| diſci 
| . . a | 2 N. 
Huntſmen Senta all night in the ſnow. Venatc 
„ 1 "VIS 
| Military glory is exceſſive in a brave man. Gloria 


There in, 5 
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Socrates. 1, 3 m. videor, viſas ſum, 2. ego avoco, avi, 
1. philoſophia, @, 1 f. A, prep. ab. res, ei, 5 f. oc- 
cultus, à, um. et adduco, wux!, 3. ad, prep. ac. vita, 
, 1 f. communis, e. | 


uriſe Pateor, faſſus, Jum, 2 dip. voluptas, atis, 3 f. et dolor, 

5 oris, 3 m. animus, z, 2 m. naſcor, natus ſum, 3 dep. e, 
prep. ab. voluptas, et dolor corpus, oris, 3 n. 

Omnis, e, is vita, 2, 1 F. conſumo, ampſi, 3. in. prep. ab 
labor, oris, 3 n. glorioſus, a, um. 

Habeo, ui, 2. ab, prep. ab. hie philoſophia, æ, et diſci- 
plina, æ, 1 /. omnis, e. ingenuus, a, um. 

Officium, 7, 2 1. omnis, e. proficiſcor, profectus ſum, 3 
dep. a, prep. ab. principium, i, 2 u. natura, æ, 1 /. 
Video, ere, 2. ſcintillula, 2, 1. virtus, atis, 3 . in, 

prep. ab. puer, i, 2. ; 
Lego, :, 3. fabula, æ, I/. 


fictus, a, um, deleQatio, ons, 
3 f ex, prep. ab. qui, gue, quod. utilitas, atis, 3 f. 
nollus poſſum, potui, irr. duco, duxi, z. 


1 Wed HO 7 3 : 
. 


„ 255 
POSTCODE TY SES 
W ; 


2 i pes 


beral 


ich no 


fety of Imperator, oris, 3 un. noſter voveo, 2, 2. caput, tis, 
3 u. ſuus pro, prep. ab. ſalus, ut is, 3 %. patria, æ 
em. 


Geometria, æ, 1 Fo ſum 1n, prep, ab, honor, orig, 3 Ms 


ot ſummus, a, um. apud, prep. ac. ille, | 
ot hap» Diſceſſus, us, 4 m. animus, 1, 2 mn. a, prep. ab. corpus, 


lor, oris, 3 m. 
often 28 
| quam ſæpiſſime, adv. 

Poſt, prep. ac. meridies, ei, 5 m. deſcendo, 7, 3. in, 
prep. ac. academia, æ, IF. 
Sermo, onis, 3 mn. is mirabiliter, adv 

| cum, prep. ab. vita is. 

Primum, adv. loquor, locutus, ſum, 3 dep. de, prep. 
ab. imbecillitas, atis, 3 ,. multus, a, wm. et de 


diſciplina, &, 1 f. varius, @, um. philoſophus, 7, 
2 m. 


Venator, oris, 3 m. 
ib, 3 /. 7 
Gloria, æ, 1 J. militaris, e. ſum in 


In, prep. ab. vir, iri, 2 m. fortis, e. 


eir life. 


Pugno, avi, 1. 
ons, and 


pernoQo, avi, 1, in, prep. ab. nix, 


temperans, antis, 


Thee 


D 2 M altus, 


oris, 3 n. non fio, factus ſum, irr. fine,prep. ab, do- 


| Mito, 2%, 3. literz, arum, 1 f. p. ad, prep. ac. ego, 
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7 


c The divine mind cannot be without reaſon, 


If you thew yourſelf very ſevere, J will not diſpute 


He waited at the ſea below the town. 


The flaves were in the power of the proſecu tor, 


The beſt laws are taken away without any exception. 


Craſſus was in bed, and Solpitius ſat by him. 


There are many things in our caſtoms derived from the 
Pythagoreans. 


Without compaſſion we cannot be generous. 
We will ſend theſe other books to Brutus. Mi 
C 

Many things in philoſophy have not been ſufficiently Ee. 
explained. { 
Not only the unlearned, but alſo the learned diſagree No 
upon this affair, 2 
All theſe things are to be referred to this enquiry con- 3 OS 
cerning the immortal Gods, | bi 
55 | SM 
No one is able to be happy without virtue. . Nen 
Not only philoſophers, but alſo our anceſtors have ſepa - Non 
rated religion from ſuperſtition, 7 S ad 
8-76 

Living creatures are ſupported by the reſpiration of the | Anir 


air. 
Let us proceed from celeſtial chings to terrefirial, 


* 


The eagle flew out of the tree. 


againſt you. 


As ſoon as he marched out lis army on this kde the 
river Rubicon. 5 


cannot 


the 


ption. 


diſpute 
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Multus, a, um. ſum in inſtitutum, 7, 2 x. noſter, a, wr. 
duCtus, a, um. 2, prep. ab, Pythagoreus, a, um, 

Sine, prep. ab, miſericordia, æ, 1 f, non poſſum, po- 
tui, irr. liberalis. ee 

Mitto, /, 3. liber, 7, 2 M. hic alter, ay um. ad, prep. 
ac. Brutus, 2, 2 n. 

Fes, ei, 5 f. multus, a, um. in philoſophia, æ, 1 F. non 
ſatis, adv. explico, avi, I. 

Non ſolum, aao indottus, a, am. ſed, co:y, etiam, 
adv. dof us diſſentio, 1 4. de, prep. ab. hie res, ei, 

Omnis, e. hic ſum referendus, a, um, ad, prep. ac. 
hic queſtio, on,, 3 f. de Di, 2 n. play. immor- 
talis, e. 

Nemo, inis, 3. poſſum, polui, irr. ſum felix, aaj. ſine, 
prop. ab. virtus, alis, 3 fo 

Non ſolum, adv. philoſophus, z, 2 m. ſed, conj. etiam, 
ad v. majores, 3 m. p. noſter, a, um. ſepars, avi, 1. 
religio, onis, 3 . a, prep. ab. ſuperſtitio, onts, 3f 


Animans, antis, 3 f. ſuſtineo, ai, 2. ſpiratio, ois, 3 f. 


aer, eris, 3 n. 

Venio, 1, 4. a, prep. ab: res, ei, 5 J cœleſtis, e, ad. 
prep. ac. terreſtris, e. 

Mens, entis, 3 f. divinus, a, um. non poſſum, potui, irr. 
ſum fine, prep. ab. ratio, onis, 3 f. 

Aquila, æ, evolo, avi, 1. ex, prep. ab, arbor, oris, 


37. 
* egis, 3 J. bonus tollo., /u/teli, 3. line, prep. ab. 
exceptio, ons, 3 ,. ullus, a, ud. 
Si, conj. przbeo, uz, 2. tu durior, oris, ah. non con- 
tendo, di, 3. adverſus, prep. ac tu. 


Craſſus, i, 2 m. ſum in, prep. ab. lectus, i, 2 mn. et 


Sulpitius, 7, 2 1. ſedeo, i , 2. apud, prep. ac. ille. 
Expetto, avi, ad, prep. ac. mare, 7s, 3 u. infra, prep, 
ac. Oppidum, 7, 24. 
Servus, 7, 2 m. {um * prep. ac. accuſator, oris, 
3 m. 
vs con . educo, uxi, 3. exercitus, us, 4 u. citra, prep. 
umen, init, 3 u. Rubicon, onis, 3 1 


D 3 Non 


i 
1 
* 


„ + ENGLISH EXERCISES. 


I cannot pitch my camp on account of the time of the 
year, and the diſpoſitions of the troops, : 


He went towards Brunduſium to Cæſar. 


Your good will towards me, and mine towards you 1s 
equal, 


SHORT EXERCISES. 


FE RBUM per fonale et finitum, cum precedents Nomina- 


tivo, coheret Numero et Perſona. 


UT if we would en truly. 
The inelinations of the citizens were different. 
Nr animal loves itſelf. 
The divorce of Mucia is ſtrongly e of. 
Fear made you a good man. 
Time increaſes his deſire. 
Oar reaſoning agrees; our language differs. 
He was afterwards made Prætor and Conſul, 
No one interrupts me; all reſpect me. 
The remembrance of ſlavery will make ny more 
pleaſant. 
'The queſtion drops. 
A diſpute about words diſturbs 
What the cauſe might have been, IL ſhall ſee hereafter. 


Time itſelf brings me comfort. 


'The greatneſs ot his genius wanted not the infraction 
of Proves: 


Dignior eft Perlen prima, quan ſecunda aut tertia ; . 
: Secunda item dignior fan” tertia. 


1 and my deareſt Cicero are well, 


Co; ulatumn 


u 1s 


ninds 


more 


after. 


TITS S179) 


tertia ; 


PW hes” 4. 3h Cas We " n 3 
„) 
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Non poſſum, potuz, irr. facio, eci, 3. caſtra, orum, 2 1. 

| plur. propter, prep. ac. tempus, oris, 3 u. annus, i, 
et animus, i, 2 mn. miles, itis, 3m. | 

Eo, ivi, 4. verſus, prep. ac. Brundufium, 7, 2 7. ad, 
Prop. ac. Ceſar, arir, 4m. - I | | 

Voluntas, atis, tuus erga, prep, ac. ego et meus erga 
tu ſum par, Hic, hec, et hoc. 


„ n Linnea thy r 


I verd volo judico, 1. vere, 

Voluntas civis ſum diverſus, 
Animal, alis, 3 u. omnis diligo ſui ipſe. 
Divorcium Mucia vehementer probo. 
Timor facio tu bonus. | 
Dies augeo, 2. deſiderum is. | 
Ratio noſter conſentio, 4. oratio pugno. 
Poſtea fio Prætor et Conſul, 
Nemo interpello, 1. omnis diligo ego. 
Recordatio ſervitus, facio libertas juenndus. 


Quæſtio cado, z. | 
Controverſia verbum torqueo, 2 homo. 
Quis cauſa ſum video mex. „ 
tas, atis, 3 f. ipſe affero ego ſolatium. | 
Magnitudo, z#s, 3 J. ingenium non- deſidero diſei- 
| Plina uſus, as, 4 un. h 885 


Ego et ſuavis Cicero valeo. 


D 4 


8 ENGLISH EXERCISES. 


cum pro et acceptum eft pluralis Numeri, ae proinat 
Verbum aut Adjeaivum, aut Relativum, exigit plu- 
rale. Ducd quidem Verbum, aut Adjecti vum, ant Re. 
latiwum, Genere et Perſona, cum Rs Nominativ9 


five Subſtantivo guadrabit. 


Both I and Balbus lifted up our hands. 
Fortitude and wiſdom ſcarcely ſeem ſeparable. 


Non femper vox cafaalis eft Verbo Nomi nati vas, fed all. 
quando Verbum infinitum. 


To diſſemble is unlawful. | 


Aliguando Oratis. 


To betray our country, is a ſin. 
To ſeparate the mind from the body, is RAY elſe 
than to learn, to die. 


Aliquando rr e, cum Genitivos 
Fart of theſe were illuſtrious in battle. 


Verba infinits mc di pro Naminatine Accuſativum a ante / 
atuunt, 


Do you think * . ſuch excellent men did ſuch things 
without reaſon ? 

All that ancient philoſophy thought that a happy life 
was placed in virtue alone. 

It is uſeful to the ſtate, that noblemen ſhould be wor- 

thy of their anceſtors. 

I think it not improper that I ſhould write to you what 

think upon that affair. | 

I deſire that you would underſtand this. 

You deny that I dare ſay what | think. 

We think that 1 can LIVE eaſily explain that. 


— 1 1 K 2 , hy, 4 bl 


* Obſerve that there is no Latin word for that, but that the Noun 
re Nee is to be made the Accuſative Caſe, and the verb the lain 
M ve 


Copulatum per Conjugationem et, nec, neque, c. e. 


Do 


Fort 
4 


7 | N 
1 ENGLISH EXERCISES JP - © 
| Ft ego et Balbus tollo, /u/?ul/, 3. manus. 
Foortitudo et ſapientia vix videor poſſum ſejungo. 
all- f 
Diſſimulo non licet. 
: Prodo, didi, 3. patria ſam peccatum; 
i Secerno, /ecrewi, 3. animus, a. corpus nequidquam, 
* adv. alius ſum quam — 3. nner, 3. 
Partim, av. is ſum illuſtris in acies, ei. 
ante / 


things Tu cenſeo, 2. tam egregius homo gero, 3. res. ci, 

8 5. tantus fine, prep. ab. cauſa. 

Dy life Omnis ille antiquus philoſophia ſentio, A, 4. vita 3 

pono in virtus- unus. 
e wor- Utilis ſum reſpublica, nobilis homo ſum dignus ma- 
Jores, 3 fl. ſuus. 

whit Non rag, ſum alienus ego ſcribo, 3. ad tu quis, æ, id. 
| ſentio, 4, 4. de res is. 

Volo tu intelligo, 3. hic 8 

Nego, 1.-ego audeo, 2. qvi ſentio dico. 

SRD, wi, 3. tu facillime, . poſſum n 


1 vis. [ 
the Noun | | 
he Infini- - | | 9 
D 5 TCences { 

\ 


De 


F 


88 ENGLISH EXERCISES, 
Do you think that I am ſo mad? 


Fou know, Piſo, that I think the very ſame thing, 


I ſappole that you had rather experience our ſilence, 


It is evident that man is compoſed of body and mind. 


Varie refotvi poteſt bie Modus, nempe per quod, ut, ne, 
quin, pro varia pracedentis Verbi, Significatione, et 
Structura. 


I deſire Fou to anſwer me. 
It was agreed between us to finiſh our afternoon's walk 
in the academy. 


I ve ng mp nor adviſe you to return home. 


Ulyſſes is reported to have refuſed e to ſee 


Ithica, 


Imperſonalia precedentins Nominativum rarius expreſſun 
babent. 


; I; is certainly Piſo, as you ſay. 


Acjecki vun cum Subiantia concordat Genere, Numero, | 


et Caſu 


I received ſeveral letters from you, all of them wrote 


with great care. 
The beſt laws will be taken away by this law, without 
any exception. 
I will now add a few words to the reſt of your dil- 
"ours. - 
We defire to find the truth, without any contention, 


Right reaſon invites thoſe who are in their ſenſes, to 
juſtice, equity, fidelity, | 
| There remains one kind of cenſurers. 


Death i is ſhameful i in flight, plorious 1 in victory. 


＋ 


Digris 


Nec! 
Volo 
Conf 
oni 
Ulyfl 

Ith 


Sum 


alk 


ſee 


fun 


nero, 


rote 


hout 
diſ- 
n. 


s, to 


gn 
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Cenſeo ego adeone, adv. deliro, avi, 1, 

Scio, ii, Piſo, onit, 3 n. ego ſentio iſte idem. 

Arbitror, 1. tu malo, malui. experior, 4 dep. taciturnie 
nitas noſter. 

Sum perſpicuus homo conſto, iti, I. e corpus et ani- 
mus. 


Nec hortor nec rogo ut redeo domus. n 

Volo, u:, ut reſpondeo ego. 

Conſtituo, 3. inter ego ut conficio, e, 3 ambulatio, 
onis, 3 f. poſt meridianus in academia. 


Ulyſſes dico repudio, avi, 1. immortalitas ut video 


Ithaca, æ, 1, 


Sum plane, adv; Piſo ut dico- 


\ 


Accipio, i, 3. 1 epiſtola a pred. ab. tu, omnis 
ſcriptus, a, um, part. diligenter, adv. 

Lex, egis, 3 f. bonus tollo hic lex, fine exceptio ullus. 

Nunc dico pauci, as: plur. ad reliquus oratio tuus. 


Volo invenio verus, @, um. ſine ullus contentio, onis, 
35. 

Ratio verus invito, avi. 1, bene, adv. ſanus ad juſti 
tia equitas fides, 

Refto, /z11, 1. unus genus, eric, 3 1. reprehenſor oris, 
3 m. 

Mors, ortis, 3 1 ſum fedus in fuga, plorioſus i in vice 

hora, 
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„% ENGLISH EXERCISES. 


Dignius eff maſculinum Genus quam femininum aut 

— meutzum; dignius item famininum quam neutrum; at 

cum Subſtantiva Res inanimatas ſigmificent adjeivun, 
aut relativum uſitatius in neutro genere ponitur. 


Many ſons and daughters placed Metellus on the fune- 
ral pile. 

He made his intentions and his endeavours clear to 
every one, 


Y Ad bs modum participia et 'pronomina ſubſantivi: 
| | annectuntur. 


No forgetfulneſs will ever blot out my remembranee 

of your favours to me. 
All your hopes are in him. 

Prudence is not to be expected from a man who is 
never ſober. 

That God who commands within us, forbids us to  de- 
part hence without his leave. 

He had things engraven on his mind. 

Is — our fault ? 


= 


Relatioum cum  antecedimte concordat genere, numero, bi 


perſonas 


b There will be a great difpute amongſt thoſe who ſhall 
be born, as there has been amengſt us. 
The careful huſbandman plants trees of which he will 
never ſee the fruits. | 
I have read your letter, in which I perceive your ſin- 
alar affection for me. 
1 Have received a letter from Dolabella, of which ! 
have ſent you a copy. 
I proceed now to the pleaſures of huſbandmen, with 
which 1 am wonderfully del; ae. 


% 


=. | 5 ee 
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un, 4 | 
ine. Multus filius et fila impono, u, 3. Metellus, i i, 2 m 
in, prep. ac. rogus. 
r to Facio concilium ſuus et conatus, 4 1. bercpienus 
omnis. 
21433 < 
ranee Nullus unquam oblivio, nis, 3 F. deleo, ei, 2. mes» 
moria meus meritum tuus erga ego. 

: Spes, ez, 5 F. omnis tuus ſum in hic. 

ho 18 Prudentia non ſum poſtulandus, part. ab homo nun- 
quam ſobrius, a, um. 

to de- Deus ille qui dominor in ego veto, as, 1. ego demigro,. 

= | 1, hinc injuſſus, 25, 4 m. ſuus. 

Ille habeo res ſcribo, in Prep. ab. animus ſuus. 
Num ſum noſter culpa? 
ero, et 
) ſhalt Sum diſſentio, 9215, 3 V magnus inter is, qui naſeor, 
1 | atus ſum, 3. ſicut, conj. ſum inter ego. 
ge will Agricola, æ, I/ diligens, ſero, /ev:, 3. arbor, eris, 
| 3. qui ipſe nunquam aſpicio, 3. bacca, æ, 2 f. 
ur fin- Lego literz tuus, in qui recognoſco, ovz, 3. amor mi- 
rificus tuus in ego. 
hich 1 Accipio, 2p, 3. literæ a Dolabella, qui mitto exemplum 
tu. 

„„ with Venio, 4. nunc ad voluptas agricola qui ego incal 
libuer delector. 

Mes Quis 
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62 


Nec unica wox ſolum, ſed interdum etiam oratio ponitur pro 
antecedente. 


What is ſo natural as for old men to die, which hap- Quis 
pens to young ones alſo ? Jen 
adc 
Relativum inter duo Antecedentia diverſorum Generum, We 
collocatum nunc cum priore, nunc cum poſteriore convenit, E 
Conſider this animal which we call man, ay 
Of ſo many different kinds, there is no animal but man Video 
which has my knowledge of God. Ex tot 
| Prep 
Quoties nullus Nomi natiuus interſeritur inter relativum, 
ef Verbum, Relativum erit Verbo Nominativus. 
He who is called generous, purſnes his duty, not his Qui li 
profit. WE”, 


They collect many things which are ſaid in thoſe books, Colligo 

Thoſe things are deſired which are according to our Is appe! 
nature, | 

All perſons naturally follow thoſe things which ſeem MW Omnis 


good, and avoid the contrary. _ {| contr, 
They ſuppoſed that the man who was eminent for Credo j 
wiſdom, had been a ſcholar of Pythagoras. 32. 
He who does not fear death, has procured for himſelf WW Qui non 
' a great ſecurity, a happy life. | magn 
He diſcerned thoſe things which were true. Cerno, c 
The deſires Which ariſe from nature are eaſily ſatisfied I Cupidita 
without any harm. 3 dep. 
There are many things which harreſs and trouble me,  Maltus 7 
I ſpeak of thoſe alſo who are not in the number of the ¶ Ego dico 
enemy. 
There 5 will collect what belones to this ſubject. Millinc af 
The ground which has reſted many yours, uſually Ager qui 
produces very plentiful crops: Jum, 2 


| orig, ad 
I do not indeed now diſpute what may be moſt conve- Igo ne j 

nient. | | adj. 
| . Now | 
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L3 


70 
p- Quis ſum tam ſecundum, prep. ac. natura quam i conj. 
lenex, 1, 3. emorior, 3 dep. qui idem contingo, z. 
adoleſcens. | 
um, 
its 
man Video hic animal, alis, 3 p. qui voco homo. 
Ex tot genus varius, nullus ſum animal præter homo, 
| Prep. ac. qui habeo notitia aliquis Deus. | 
Vu, 
\t his Qui liberalis dico, ſequor, 3. officium non fructus, 
,ooks, Colligo multus qui dico in hic liber. 


o our s appeto, 3. qui ſum ſecundum, prep. ac, natura. 


\ ſeem Omnis natura ſequor is qui bonus videor, que fugio 

15 contrarius. ; ES | 

ent for Credo is qui excello, 3. ſapientia ſum auditor, orig, 
3 m. Pythagoras, æ. | | 

himſelf Cui non timeo, 2. mors, z/s, comparo, 1. perſidium 

magnus ſul, ad vita beatus. | 


Cerno, crevi, 3. qui ſum verus. 
ſatisfied IM Cupiditas, atis, 3 ,. qui proficiſcor, profedtus ſums 
3 dep. a natura facile expleo, 2, ſine injuria, 
wle me. {© Multus ſum qui ſolicito que ango, anxi, 3. ego. 
er of the Ego dico etiam de is qui non ſum in numerus hoſtis, 


ibject. Illline aſſumo, 3. qui pertineo, 2. ad hic locus. 
uſually Ager qui quieſco, evi, 3. annus multus, ſoleo, 7tus 
ſum, 2. effero, erre. fruges, um. 3 f. pl. uberier, us, 

orig, adj. | | | | | | 

it conve- Igo ne jam quidem diſputo qui ſum expeditus, a, um. 

| 6 adj, / * . 6 
Now Nunc 
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ENGLISH EXERCISES: 


Now let us ſee what is wont to be advanced on the Nun 
other ſide of the queſtion. _ = co 
'Þ will omit theſe things; I will reply to thoſe which WT Omit 
affect me more. . 
They who deſire to ſell, will not find buyers. 5 Qui 
At fi Nominati wa Relatis et Verbo interponatur relativum 
regitur a verbo, aut ab alia dictione quæ cum Verbs ii 
Oratione locatur. T : 
Iwill ſend: you the orations, both thoſe you deſire, and Mitte 
ſome more alſo. bk 
There is now no nation which we may fear. bo Jam r 
Let us begin from that which I firſt laid down.. Ordio 
The Egyptians conſecrated no animal, but fox ſome ad- £&gy! 
vantage which they received from it. = alic 
It 1s ridiculous to ſeek after what we cannot attain, Sum 7 
That reaſoning which you defend, the maxims which Ratio 
vou have learnt, entirely overthrow friendſhip. tus, 
They are happy whom no fears affright. Ille fu 


We are not thoſe to whom nothing appears to be true. Non f 
There are many things probable, by which the life f Sum 
a wiſe man is regulated. . —_ 
\ Eſee nothing elſe which we may be able to do. Video 
Iwill explain thoſe things which you defire, as well Explic 
2s I can. VVV | E 
He obeys the law which he does not approve of. 
Re underwent many things befides,. which neceſlity 


Perſev 


obliged him to bear. coeg 

I now return to thoſe things which you directed me. Nunc 

You will perceive by the ſame books, both what J dd Perſpii 

and what 1 ſaid, | J T qui 

J expected the arrival of Menander (whom J ſent to {WF Expect 

you) with the utmoſt impatience. | mitt 
„I have nothing further which I can write to you. Non h 
Why am I compelled to find fault with the ſenate, Cur c 
whom I have always commended?. 85 laud 


Rabinius was amongſt thoſe, whom he had been BW Rabin! 
moſt mad if he had oppoſed, moſt baſe if he had no, 
deſerted, „„ 
7 When 


. 


= ENGEISH EXERCISES. - 65 
n the 1 Nunc video is qui foleo diſputor, atus ſum, 1 paſſe. 


x) contra, 
which {7 Omitto, 3. hic, reſpondeo, 2. ad ille qui magis moveo, 
Qui cupio vendo, 3. non teperio, 4. emptor, 8775s, 3 m. 
ia . 
rbo in 


e, and Mito oratiuncula, et qui poſtulo, 1. et plus etiam. 


Jam natio nullus qui pertimeſco, 2. 1 

Ordior, 4 dep. ab is qui primum pono, 3. | 

#gyptius, a, um. conſecro, 1. nullus bellua, niſi ob- 
aliquis utilitas qui capio ex is. 


me ad- 


. 
e e et nn 


In, Sum ridicalus quzro is qui non poſſum habeo. 
Which Ratio iſte qui defendo, 3. preceptum qui diſco fundi- 
b. = tus, adv. everto, 3. amicitia. 
llle ſum beatus qui timor nullus terreo, 2. 
e true, Non ſum is qui nihil videor, 2. ſum verus, a, am. 
life of Sum multus probabilis, qui vita ſapiens rego, 3. 


| Video nihil alius qui poſſum facio, 3. 
as well Explico, 1. is qui volo ut poſſum. 


. Servo, 1. lex qui non probo, 1. | 
xeceſity Perſevero multus preterea, adv. qui neceilitas cogo, 
nt coegi, 3. fero. | 
d me. W Nunc redeo, 4. ad is qui mando, 1. ego. = 
at I did Perſpicio, exi, 3. ex is liber, et qui gero, , 3. et. 
5 dau dico. 5 
ſent o Expecto, 1. adventus, ws, 4 1. Menander, dri. (qui 
| mitto, 3, ad tu) cura ſummus.. 
nm. Non habeo praterea qui ſcribo ad tu. 
ſenate, Cur cogor, 3. reprehendo, 3. ſenatus qui ſempes- 
5 ae e | 
| Rabinius ſum cum is qui amentiſſimus ſum. fi oppug- 
NO, 1. turpiſſimus ſi relinquo, 33 . 


K 2 
4 ee n 


2d been 
he had 


When 


Cum 


MY 


66 ENGLISH EXERCISES. 


When I ſay all, I except thoſe whom no one thinks 
worthy of being citizens. 


All the reaſons which you mention, are both ek ; Omni: 
juſt, and moſt worthy of your authority and dig- tuu: 
nity. 

1 — received your letter, in which you adviſe me to i 

come to Brunduſium very ſoon. c 00 

The conſuls came to that army which I had in Apulia, 1 Cen 

Dum duo Subſtantiva diverſe 7 gnificationis concurrunt, 

tum poſterius in Genitivo ponitur. 5 

Great is the power of conſcience. . Magnu 

There was a diſpute of one day upon that one ſubject. Wh dum di 

The proof of eloquence is the approbation of the Effectu 
audience. = audic 

It is indeed a fault to dread the diſſolution of our na. Sum qu 
ture ſo ſtrongly. 8 lutio 

The privation of every pain 1s rightly called pleaſure, i irn te. 

The whole life of enen is a meditation on f len 10 
death. 3 

The body is indeed as it were a veſſel, or a certain r Corpus 
ceptacle of the ſoul. er 

You ſeem to me to follow the opinion of Epicharmus. : Iv, cor 

Virtue is the perfection of reaſon, a cus 

Great is the force of cuſtom. b Mi lagnus 

Fear is a bad ſecurity of long life. . Ie 

A ſudden ſtorm at fea frightens a ſailor more than one IM" wot 
that had been foreſeen. Hue en 

T have ſent you the commentary of my conſulſhip ; 2 5 

wrote in Greek, Erin b. 
| T think that pain is the oreateſt of evils, ge 2 

'This is the cuſtom of e not of philo- reg 
ſoy hers. | ; 

That part of your letter was by no means neceſſary, aka 8 

My ſpeech alienated the affection of Pom pey from me. Ata oy n, 

Our ag+ has ſeen many very famous victories of the work 
greateſt commanders. Ha or 
The life of ma is particularly harraſſed by a an ign0- Hears 


rance of Age good and evil. et ma 


Antonius 


ENGLISH EXERCISES. 6) 


Cum dico omnis, excipio, 3. is qui nemo puto dignus 
civitas, ati, 3. | | 


nks 
| = Omnis cauſa qui commemoro, 1, ſum juſtus et dignus, 


ae 1 tuus authoritas et dignitas. ; 
Accipio, 3. literz tuus, qui hortor, 1 dep. ego ut venie 
ad = Brundufium celerius, adv. = 
8 I Conſul venio ad 1s exercitus qui habeo in Apulia, 
. 8 / : 
runt; WE 
Magnus ſum vis conſcientia. : 
bjeg. Sum diſputatio dies unus de hic unus res. 
F the Effectus, as, 4 u. eloqueutia ſum approbatio, onis, 3 J. 
audiens, part. 80 : 
& is. Sum quidem in prep. ab. vitium perhorreſco, 3. diſſo- 
E lutio natura tam valde. 
fare. C Privatio omnis dolor recte nominor, 1, voluptas, 
n on Vita torus philoſophas ſum commentatio mors, 
ain re Corpus ſum quidem quaſi vas, et aliquis receptaculum 
E animus, 5 | „ 
| Videor ego ſequor, 3 dep. ſententia Epicharmus, 
mus. virtus ſum perfectio ratio. | | 
EMagnus ſum vis conſuetudo, 
Metus, us, 4 „n. {um malas cuſtos diuturnitas, 
| Subitus tempeſtas mare terreo, 3. navigans, antis, part. 
nan one 1 vehementius quam ante proviſus, a, um. part. 
„a, Mitto ad tu commentarium conſulatus, as, 4. meus 
nſulſhip compoſitus, a, um, part. Græce, adv. | 
Fxiſtimo, 1. dolor magnus malum omnis. 
= te ſum mes, orzs, 3 u. ma:hematicus non philoſo- 
F philo - phos. 5 . oy 
Ille pars epiſtola tuns ſum minime neceſſarius. 
fary. Oratio meus alieno, 1. voluntas Pompeius a ego. 
rom ue, Aktas noſter video victoria multus clarus imperator 
8 of the ſummus. 7 
. Vita homo maxime, adv, vexo, 1, ignoratio res bonus 
an 1g00- N | 


et malus, 5 5 
; | Antonius 
Antonius 8 | 


& ENGLISH EXERCISES. 
Antonius ſent me a copy of Czlar's letter, 


Let us conſider that the bodies of brave men are mer. 
tal, but that their living ſouls, and the glory of 
virtue, are immortal. 

Vou ſee the affair, and the whole of the buſineſs. 

F dread the crime of ingratitude. 

The weakneſs of the body hindered not the vigour of 
the mind. 

Here we killed a great number of the enemy. 

Will you mention your conſulſhip? 
The life of all perſons depends on the life of you 
alone. 

The wiſeſt men ſaw the reaſon of the action. 

He turned his brother out of poſſeſſion of his farm. 


I have: admired Pompey” s virtue and' greatneſs of 
mind. 
The attack of Saguntum was the origin of the Punic 
war. 
Right reaſon will have more influence over me, than 
the opinion of the common people. 
Thales the Mileſian ſaid, that water was the firſt prin 
ciple of all things. 
We purſue health, ſtrength, freedom from pain, on 
their own account. 
We were diſcourſing of the nature of the Gods. 


Proinde hic Genitivus Jepiſſime in Salou poſſe/ſrom 
mutatur. 


Fregality is the virtue of: a private man, not of r 
king. 

A conſul is wanting who can check the fury of the 
tribunes by his eloquence. 

Laſſume to myſelf a father s authority and ſeverity, 


Ep etiem-ubi in Dativum verritur. 


I think Fibrenus i is the name of that other river. 


There i 1&2 Bkenof of man to God. 


8 
Antor 
2? a 

* 

a 

* ogit 
* : 


Video 


Horre 


TY 


1 Infirm 


; Ad mir 


] | Oppug 


; | Thalis, 
| Expeto 
$ Ago, 3 


ſui. 


mo 
Im 


Hie ca 
Tu fa 


Via O 


1 F omo 
. PDejici 


dum 


bell. 


| Verus, 


Opin 
omni 


ac. \i 


| Frugali 
Conſul 


A, UM 


| Suſcipic 


ENGLISH EXERCISES. 69 


5 1 22 mitto, 3. ad ego exemplum literæ Low ad 
= ful. 

Cogito, :1. corpus vir fortis ſum mortalis, vero, ad. 
motus, 7s, 4 m. animus, 1, 2 m. et gloria virtus ſum 
immortalis. 

Video res, et ſummus negotium. 

5 Horreo crimen animus ingratus. 

5 Infirmitas corpus non impedio, 4. vis animus, 


 MCr- 
ory of 


= 


rour of 


© Hic cædo, cæcidi. 3. magnus numerus hoſtis, 

Tu facio mentio conſulatus tuus? 

of you Wia omnis pendeo, 2. ex vita tu unus. 

Homo ſapiens video ratio factum. 

Deſtcio, eci, 3. fratur ſuus de poſſeſſio, onis, 3 f. fun- 
dum. 

tneſs ot 1 Admiror virtus Pompeius, & magnitudo animus, 


rm. 


he Punic © Oppugnatio, onis, 3 V. Saguntum, 7, 2 n. ſum cauſa 
; bellum Punicus, a, Um. ſecuadus. | 
ne, than Verus, a, um. ratio plus valeo apud, prep. ac. ego quam 
| ö opinio vulgus. 
firſt priv We Thalis, 7s, 3. Mileſius, a, um, dico aqua ſum 1 101tium 


| -Omnis, 
pain, 0 | Expeto, z. valetudo, vis, vacuitas dolor propter, Freps 
; ac. ſui. | 
435. Ago, z. de natura Deus. 


poſſalſivun 


: not of 1 | Frugalitas eſt virtus privatus, Ry UM». non regius, &, um. 


Conſul quæror qui comprics, ei, 3. furor tribunitius, 
| 4, um. dico. 
Suſcipio ego patrius, a, um. authoritas et ſeveritas. 


ury of ths 
ſeverity 


Opinor Fibrenus, 7, 2. nomen ille alter zumen, inis, 
N. 


dum ſimilitudo homo Deus, 


river. 


Invenie 


71 ENGLISH EXERCISES. 


5 ; ME lovenic 
He has been found the enemy of nature and humanity, Wi 


Excipinntur zuæ in eodem caſu per appoſitionem comme: 


tuntur. 5 g 1 Otho 
Otho, a brave man, my friend, reſtored dignity w ado 
the equoeſtrian order, Mlitto c 
We have ſent a conſul, à very brave man, with 1 
army. EZ Philoſo 
Philoſophy, the mother of all the arts, is the i invention if Deus 
of the Gods. Duco n 
Let us conſider nothing evil which is appointed either . an. N 
by the immortal Gods, or by nature, the parent WW 
of all. i. re 
What ſhall I ſay to my children, who regard you a; ; ta pa 
another parent? 7 Quotie: 
How often have you endeavoured to kill me when | 8 3 conſi 
was conſul elect? How often when conſul ; Cato ax 
Cato calls Murena a dancer. Philoſo 
Philoſophers, the teachers of virtue have been found, lor ft 
who ſay that pain is the completion of evil. Brutus 
Brutus, the noble founder of your family, freed his 3 
country. Philoſo 
The philoſophers call all diſturbances of the mind WF bus. 
iſeaſes. Sum vr 
There is one 9 ſtudy and ian which ve WE utor, 
have always enjoyed, 7 Literx 1 
Your letters have made me a compleat general, = 
Alis! in Neutro Genere abſolute, hoc eft abfout Yi 
anti vo paſitum, aliguando Genitivum poſtulat,. v oh 
olo he 
I wiſh I had leiſure enough to have it in my power to WF phiſa 
| recite the decree of the Smyrneans. | Malum 
Ft is moſt equitable that you bring here no prejudices, = donu; 
There is much miſchief in example. _ Sum mi 


Neither did I believe it; but certainly there was fome Neque 

ſuch report. 1 

I will inform you when I ſhall have any news. Narro. 

Glory contains more trouble than pleaſure, . [Gloria | 
3 | 5 aus | 


ENGLISH EXERCISES. 70 


Fftovenio inimicus natura et humanitas. 
anity, 


Ones 


1 


( Otho, vir fortis, meus neceſſarius, reſtituo dignitas 
ty to 5 =  ordo, 3 m. equeſtris. e. 

Mitto conſul, vir fortiſſimus, cum exereitus, 

ith an 
; T p1ctoophia mater omnis ars, ſum inventum, 2, 2 1. 
ention i b Deus, 

Duco nihil in malum, ; 7, 2 n. qui ſum conſtitutus, a, 
either N un. vel a Du imortalis, vel a natura, parens omnis. 
parent 
I | Qui reſpondeo, liberi, orum, 2 m. p. meus, qui puto 
= tuparens alter? | 
EZ Quoties tu volo interficio, 3. ego deſignatus quoties 
conſul ? 

Cato appello Murena ſaltator. 

Z Philoſophus, magiſter virtus, invenio, 4. qui dico do- 
lor fummum, 2, 2 2. malum, 1, 21. 

I Brutus præclarus auctor nobilitas tuus, libero patria. 


you az 


vhen | 


found, 


ed his 
2 | Philoſophus appello perturbatio omnis animus mor- 


> mind 4 bus. 


uch we 5 utor, 3 dep. 
Literæ tuus reddo ego dux ſummus, 

7e Sul 

lat. 


| Volo habeo tantus otium, ut poſſum recito, 1. pſe- 
do wer to BW phiſma, atis 3 u. Smyrnæus, a, um. 

| Malum magnus videor e 3 dep. hic tantus 
donum. 

Sum multus malum, 5 7, 2 u. in exemplum, 2, 2 u. 

| Neque credo, fed certe ſum aliquis ſermo, onis, 3. 


judices, 
vas ſome 


I Narro, 1. cum habeo aliquis novus, a, um. 
[Gloria habeo plus moleſtia quam voluptas. 


? 


Lau Homo 


Sum onus perfugium doctrina et literæ, qui (emper 
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7 ENGLISH EXERCISES, - 


Lady et wituperiun rei wariis medis effertur, ac frequtts 
ttus in Ablativo vel Genitivo, 


Men of the loweſt fortunes are delighted with hiſtory, 
It is the mark of an ingenuous mind to be willing to 
owe more to him, to whom you owe much. 


-Oppianicus himſelf was - a cruel and ſevere diſpo. beo 
ſition. = Oppi: 

Amyntas is the chief perſon of that. city in family, Wl 
rank, efteem, fortune. Amyn 
Turranius, a man of the higheſt virtue and integrity, mat 
ö was of the ſame opinion. | Turra 
* Hl poſſeſſes a certain incredible frength of mind. E Wee 


Opus et Uſus Ablativum exipunt. 


| Magiſtrates are neceſſary, without whoſe prudence. and Sum 0} 
diligence the ſtate could not exiſt, dent 
. We want you to come early to us. Sum o 
3 "There is need of your attention, influence, and ptu- Sam 0} 
Ence, - 

There is no occaſion for a long ſpeech. Nihil o 
The next thing is that we ſhould enquire whether there Proxim 

be any occaſion for a fleet or no. FR 
I )bhere is no occaſion for diſputes. Nihil f 

What occaſion then have you for our affifiance? ? | 0 
1 want a diſpoſition that won't oppoſe me. n 
Adjediva, ge deſiderium, notitium, memoriam, curan, 
rimorem, potentiam, innocentiam, parſimoniam, atit 
ts controverſia fignijicent, Geniti vun adſciſcunt. 

She deſired that others ſhould be ignorant of her mil Cupio e 

fortune. 3 
If you are deſirous of glory, I think you may ſeek fo ff Sem cur 

other honours. _ | 

He denied that he was ever defirous of a triumph. Nego ſu 
The lateſt poſterity will ever remember this affair. Volterita 

res. 
Do not think me unmindful of your commands. Ne puto 


 - CO 55 Truh 


Homo inf mus fortuna delector, 1. hiſtoria, 

= Sum animus ingenuus volo debeo plurimus is, qui de- 
beo multus. 

E Oppiannicus ipſe ſum immanis que acerbus natura. 


E Amyntas, ſum princeps is civitas, genus honor, exiſti- 
matio, fortuna. 

& Turranius, homo ſummus integritas atque innocentia, 
& ſum in idem ſententia. 

| Sum quidam incredibilis robur animus, 


| Sum opus, eris, 3 u. magiſtratus, ws, 4 n. ſine qui pra- 
| dentia et diligentia civitas non poſſum ſum, 

dum opus ego adventus, 4. tuus maturus. 

| Som opus tuus aſſiduĩtas, prudentia, gratia. 


Nihil opus ſum oratio longus, LF 
| Proximus ſum ut quæro ſum opus claſſis necne. 


there 


Nihil ſum opus lis, litis, 3f. 
Quis opus ſum ergo tu opera noſter ? 
Opus ſum ego animus non repugnans. 


Cura, 
, atqu 
ver mil 


* 


ſeek i0! 


Cupio ceterus ſum ignarus ſuus malum. 
dum cupidus gloria, cenſeo quæro alius ornamentum; 
Nego ſui unquam ſum cupidus triumphus. 


volteritas omnis ſeculum nunquam ſum immemor hie 


Ne puto ego immemor mandatum tuum. 


ph. 
fails 


ch „ Plane 
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14 ENGLISH. EXERCISES. 


Truly I did not know that you were ſo ſkilful in mil. 

tary affairs. 

The Greeks are more deſirous of elpating than of the 
truth. 

At that time I knew Hortenfius was very fond of 

ou. 

1 always been defrous of glory, and greedy 
after praiſe, beyond other nations. 

I never was ſo long ignorant of my own affairs. 

Do I ſeem to you to forgetful of my own firmneſs, fo 
unmindful of my own actions? 

They were not ſo mindful of my merit, as they were 
enemies of my glory. 

It is agreed upon that there is no one more Ncilful ; in 
the law than you, 

Zlius was learnedly ſcilful in antiquities and the old 
writers. 

He was a wiſe man, and ſkilful in many things. 


* 


=y 


Adje@iva werbalia in 4, etiam in Genitivum ferunttr, 


Nature has given man a mind capable of every virtue. 


, 


Nomina partitiva aut partitive paſita, hoc eff que per de 
e, ex, inter et ante eponuntur, ciijuſimodi ſunt rhν,,j ]. 
gativa quædam et certa numeralia, item comparaties 


et Juperlativa, Genitir vo, 4 yo et Zenit plerumque mu- 
ee, ei. 


There is no one of any nation who cannot attain to 
virtue, having procured a guide. 

Who ot them all was more learned than Ariſtotle ? 
None of the beaſts is more prudent than the elephant. 


Uarpanter autem et cum his Preepofe rionious e, de, ex, 


inter, ante. 


1 ceafed to 5 offended, and made myſelf one af thoſe 
who came to the waters, 


1 Who 


r 


5 


W : rn 
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Plan 


Græ 
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r: 
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| Nec ſu 
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| Quis or 
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ENGLISH EXERCISES. 55 

Plane neſcio, 4. tu tam peritus ſum res militaris. 

ol Græcus, a, um. ſum cupidus contentio quam, cry. 
veritas. 


| of Is tempus cognoſco, o, 2, Hortenſius percupidus tu. 


- = ad "Fa PE L * 
8 r 8 12 
r R 
W W 
1 e \ 
=, . r e 


eedy Semper ſum appetens gloria, atque avidus, a, an. laus, 


præter, prep. ac. cæterus gens, 35. 

Nunquam ſum tam diu ignarus res meus. 

Adeone videor tu oblitus conſtantia meus, adeone im- 
memor res geſtus meus. | 

Non tam memor ſum virtus meus, quam inimicus laus, 
dis, 3 . a 


Conſto memo ſum peritus jus, xris, 3 u. tu. 


s, {0 
were 


ful in 


} . . | = . . 2 ; 
1e old Elius ſum literate, adv. peritus antiquitas, atis, 3 
et vetus ſcriptor. 
dum ſapiens homo, ac peritus multus res. 


* 


runluf. 


* r 25 n A 1 af * 
ö 3 
* "EPS he Bs 9 
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71 due. 4 5 | F | 3 ; 7 b 
wind Natura do, edi, 1. homo mens capax virtus omnis. 


per de i 
interri- 
artis 
que nu: 


\ttain to 3 Be 
| Nec ſum quiſquam ullus gens qui non poſſum perve- 

nio, 4. ad virtus nactus, part., dux. 1 

| Quis omnia (ſum) doctus Ariflotelis ? 

| Nullus bellua ſum prudens elephantus, 


Otle ? 
elephant. 


9 de. ex,; 


e of thoſe i IF | . 
Deſiſto, deſtiti, 3. ſtomachor, 1. et facio, 3. ego Unus 
Who ex 18 qui venio, 4. ad aqua. 
| E 2 
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5 ENGLISH EXERCISES. 


He was made tribune of the people firſt amongſt the 


Who then was preſent? He ſays, the brother of my 


What is bolder than raſhneſs. 


Who of the college was preſent? 


- 


moſt noble men. 


% 


In alio tamen ſenſu Ablativum cum Præpaſitions. 


It is the third year from his death. Sum 
That was the ſecond of the three. | Is ſec 
| Perix 


The Peripatetics, firſt of all Philoſophers, taught thek 
things, | 


Interrogativum et ejus Redditivum ej uſdem Caſus et Ten- 
poris erunt. 


What relation is he to you? My brother. 


C omparativa regunt Ablativum gui exponitur per quam, 5 
| vel ac, aut atque. ; 


Who was ever more knowing than this man. 


o 


| 1 — which I have ſaid are clearer than the ſun WW Is qui e 

_  It(elf. | AEDs = HAY 
What is there more defirable than wiſdom, MW Quis ſu 
What is more diſgraceful than inconſtancy, levity, and Quis ſy 

fickleneſs. | | -_ 1 

Nothing is more pladag than true glory. Nihil ſi 
Nothing is more friendly to me than ſolitude. | Nibil fy 
My country is much dearer to me than my life. Patria £ 


No place ought to be more pleaſing to you than your Nullus! 


country. 


What is better in man than a ſagacious and good | Quis ſu 


mind? . 

What can we call more wretched than folly. 

What is more pleaſing than literary eaſe. | 

Nothing is more inconſtant than the common people, 
nothing more uncertain than the reſolutions of 
mankind, „„ | 


Believe 


ENGLISH. EXERCISES; 57 


Quis de collegium adſum ? 
Fio tribunus plebs primus inter r homo nobilis, 


1 


F 
E 


Sum tertius annus a mors ille. 
Is ſecundus ſum de tres. 
Peripateticus primus et omnis philoſophus hic deceo. 


© Quis ergo adſum inquit, verb def; frater uxor meus. 


Quis ſum is tu ? Frater, 


| Quis unquam ſum ſciens hie homo. 
| | 3 . ſum fortis temeritas. 
the ſun 1 qui dico ſum clarus ſol, 3, m. ipſe. 


. | Quis ſam optabilis ſapientia, 
ity, and | Wis ſam turpis inconſtantia, levitas, mobilitas. 


Nihil ſum dulcis verus gloria, | 
Nihil ſum amicus, a, um. ego ſolitudo. 
Patria ſum multo, ad. carus ego vita meus. 
| Nullus locus debet ſum dulcis tu patria. CS Ss 


nan Your 
nd gool Quis ſum bonus in homo ſagax et bonus mens. 

| Quis poſſum dico miſer ſtultitia. 

Quis ſum dulcis otium literatus. | 
5 people, Nihil ſum incertus vuſgus; nihil obſcurus voluntas 
ations of homo, | | 


E 3 75 Credo 


Believe 


x 


23 ENGLISH: EXERCISES, 


Believe me , nothing 1 15 more handſome, nothing more = Crcc 
beau! ifpl, nothing more lovely than virtue. bi 
There is nothing more pleaſing to man than the light Nizhi 
of truth. NY | 
What is better cr more excellent thin goodneſs and = Quis 
heneficence. W fic 
I never, touched a colder dream than this. Nec 
7 
dhe; va | quibus commedum, incommodun, fimilitudo, dil; IF 
militudo, woinptas, amor, odium, æqualitas, aptitude, jiii A 
cia, ſubmiſſio, propinquitas, facilitas, difficultasy, aut . 


relatio, ad aliguid A emer. in Dati dum fere 


tranſeunt, b 
You have done what is agrecable to me by fling me FPacic 
Serapion's book. I 7 
Your diſccurſe againſt Epicurus, was pleaſing to our W Serm: 
Friend Balbus. F Ba. 
Anthony is equal in wickedneſs to Cataline. 4 
The enemy is at Cyrheſtica, which part of Syria ade 4 Hofti 
joins to my province. 3 pre 
Why have you been ſo familiar with him as to lend Cur ſ 
him money. 
I think nothing difficult to a lover. puto 
I fear leſt the name of philoſophy may be hateful to Vere 
ſome good men. bor 
Men can be very uſeful to men. Home 
Quædam ex bis ning Genitivo gaudent. 
In every diſputation we ſhould enquire what is mot In dm 
like the truth, _ 
Ye ought. to think he had been like himſelf i in the Tu de 
other parts of his life. vita 
Communis, alienus, immunics, preprins, peenliaris, con. 
tr arius, conſeinus, et Superfles, variis caſibus er vi unt. 
Tbis evil is common to me with every one. Hie m 
Our country, which is the common parent of us all, . Patria 
e and {cars you. ver, 


Maximus 


BNGLISH EXERCISES. 55 


Credo ego, nihil formoſus, nihil pulcher, nihil ama- 


Dre 
bilis virtus. 
ght Nihil ſum homo dulcis lux veritas. 
and Quis ſum an aut quis preſtans bonitas et {phe 
= ficentla. 
Nec attingo, atſigi, 3. ullus flumen frigidus hic. 
. 
fic hn 5 
aut 
fere f 
me Facio pergratus ego, quod, adv. mitto liber Serapion, 
onis, 3 m. ad ego. 
our Sermo taus contra, prep. ac. Epicuras ſum jucundus 
Balbus noſter. 
Antonius ſam par ſcelus Catalina, 
a ad- Hoſtis ſum in Cyreſtica, qui pars Syria proximus far 
| provincia meus. | 
lend Cur ſum tam familiaris hie ut commodo aurum. 
| 4 Puto nihil difficilis amans, antis, part. 
ul to | Vereor ne nomen philoſophia ſum inviſus quidam vir 
bonus. 


Homo poem {ſum maxime utilis homo. 


3 m0 1a omnis diſputatio quero quis ſum ſimilis verus. 


in hes Ta debeo exiſtimo is ſimilis ſum ſui in cæterus pars 


vita. 
's, cer 
unt. 5 
| | Hic malym fam communis ego cum prep. omnis, | 
us all, WWF Patria, qui ſum communis parens omnis ego, odi, 
verb de Fective, ac metuo tu. 
aximus . Maximus 
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30 ENGLISH EXERCISES. 


Maximus did nothing contrary to his honour. 
Ignorance of things is inconſiſtent with the nature of 
the gods. 
You: approve of thoſe things which are inconſiſtent 
„both with the general tranquillity and your own 
dignity, 
This action is peculiar to Cæſar alone. 
It is common to all animals to live according to nature. 


You do nothing inconſiſtent with our friendſhip and 
the opinion of chat worthy man your father, concern. 
ing me. 

Jam conſcious to myſelf that I was never too deſirous of 
life. 


It is peculiar to a wiſe man to do nothing which he 
may repent of, 


Natus, commodus, incommodus, idoneus, utilis, inutilit, 
wehemens, aptus, ineptus, habilis, promptus, pronus, 
paratus, preclivis, ſegnis, piger, welox, opportunus, 
 afſuetus, rudis, interdum etiam Accnſative cum Tos 
fitione adjunguntur, 


Scipio ſeems to me born for the deſtraction of Car. 
thage. 


The necks of oxen are framed for the yoke. 
No one ever was more accommodated to every rule of 


politeneſs than your great grandfather Cato. 
The ſeaſon is not fit to catch mackarel. 
The works of Xenophon are very uſeful in many re. 
ſpects. | | 
I have ſeemed to be vehement againft others. 
His action was fit to move the paſſions. 


He was ready for violence, e for ſedition, ſur- 
niſhed for ſlaughter. 


As one perſon is very ſubject to one particular diſeaſe 


ſo another perſon is very much inclined to ſome pat- 
ticular vices. 


I am very lazy in writing letters. 
* proper place is choſen for that buſineſs, 


Penbalia | 


ENGLISH EXERCISES. 81 
Maximus facio nihil alienus, cam abl/ativo, ſuus virtus. 
Ignoratio res ſum ene natura deus. 


Probo is qui ſam ! inimicus et otium communis et dig - 
nitas tuus. 


Hic res ſum proprius Cæſar unus. 
Sum communis animal, alis, 3 7. omnis, vivo, 3. ſe- 
cundum natura, 


ure, 


n 
An Facio nihil alienus, cum ablatiwo, peceſſitudo noſter, 
: que judicium pater tuus ſummus vir de me. 
dus of , Py 
© Sum conſcius ego, ego runquam ſum nimis cupidus 
4 be 3 vita. 
1 Sum proprius ſapiens facio nihil qui poſfum pænitet, 
imper. 
nutilis, q 
pronus, Y 
rtunu, W- 
Prepo- 
of Care Scipio videor ego natus ad interitm, 4 u. Carthago. 
| 
ad i | Cervix, icis, 3 F. bos, ovis, 3. natus ſum ad j jugum. 
EE Nemo unquam ſum commodior, zs, adj. ad omnis ra- 
tio humanitas Cato proavus tuus. 
-—- Tempeſtates, am, 3 f. p/ur. non ſum idoneus ad lacerta 
"any | captandus. 
Iiber Xenophon ſum perutilis ad res multus. 
1 pes videor vehemens in alius. 
4 9 


Adio is ſum aptus ad animus, ths | 

Sum promptus ad vis, paratus ad ſeditio, expeditus 
ad cædes. 

Ut alius propen ſus ad alius morbus, ſic alius proclivis 
ad alius vitium. 


Ir diſeaſe, 
ſome pat* 


va 


pum pigerrimus ad literz ſcribendus. 


: 
3 


Locus opportunus ſum captus ad is res. 


J. enbalia | 


--Big F 


8 ENGLISH EXERCISES: 


F ball i in bilis acceþta pafior ut et Participia, ſeu potins 
Participialia i, in dus Dativo adjecto gaudent, 


I think that nothing is to be acquired by me, either to 
my honour or glory. 

The baſeneſs of them all is to be blamed by me. 

Pains muſt be taken to find out the truth, 

Nothing is more pleaſing to me than your kindneſs, 

I.think this ought to be principally provided and 
guarded againſt by the orgtor, 

I think that any cauſe of greater conſequence may be 
truſted to you. 

Although theſe things were not agreeable to me in 
, undergoing them, yet they will be N in read- 
ing them. 


Magnitudinis menſura Subjicitur Adjeaivis in Accuſativ 


" interdum, et in Ablativo, interdum et in Genitivo. 


They erect a little pillar n. not higher than three cubits 


upon the tomb. 


Adjeftiva que ad copiam oeftatemvr pertinent, iuterdin 
Atlativo, interdum et Genitivo gaudent. 


Whit 0rd 3 is there in chaſe letters which 1s not full 
of humanity, duty, benevolence ? 
The ſouls of brutes are without reaſon. 


Truly we ſhall be happy when, after having left our 


bodies, we ſhall be tree both from paſſion and emu— 


lation. 
A mind perfectly and abſolutely free from uneaſineh 
makes men happy. 
We have not ſeen a ſword out of the ſcabbard ; in the 
cit 
His 1 was full of fury, his eyes of wicked 
_ neſs, his diſcourſe of infolence. 
All things which have reaſon, excel thoſe which are 
| without reaſon. N 
| 0 


K * „ My ak ke 
WO HS 95 9 * " , enn 


* * A * 4 " * * 
Q 4 * * * F rn * 
r * * ä "NC 


8 


1 " pare ct 
W n 9 9 
8 * 3 

o 


na 


— ny 3 Sp 7 
LEI i OL Er Ye IEEE. 


IE 


Statu 
tun 


. OAT NPR DDR ee 


N 


1 


Qui 1 
offi 
Anim 
Profe. 
ſum 


* » 

E Anim 
7 

3 

5 


3} 


Non v 


Vultus 
gan 
Omnis 

ra tic 


ENGLISH EXERCISES. $3 
tens 


* puto nihil acquirendus ego neque ad honor, neque ad 


gloria. 
Turpitudo i is omnis ſam accuſabilis ego. 
Vis ſum adhibendus veritas. 


And Nizil amabilis ego officium tuum. ” 
Ego puto hie maxime cavendus et providendus orator, 
y be 3 
| Ego puto li major committendus tu. 
e in 
read. Erfi is non ſum optabilis ego In experior, 4 dep, 
natura ſum jucundus in lego. 
. 
ative WE 
-u bits . 8 
Statuo columella non altus tres cubitus, 2 . ſuper 
= tumulus, | 
Z 
terdin 
b 
ot full b Qui verbum ſum in iſte literæ non plenus humanitas, 
officium benevolentia? 
Animus beſtia ſum expers ratio. 
eft our Proſecto ſium beatus cum, corpus relictus, a, am. fart, 
em- lumexpers et cupidus, wn, 3 pl. 7, et emulatio. 
aſineſs, I Animus perfecte et abſolute vacuus perturbationes, Kills 
| = 3: pl. efficio, eci, 3. beatus, 
in the Wi Non video gladius vacuus vagina in urbs, 
yicked- Vultus ſum plenus furor, oculus ſcelus, ſermo arro- 
4 gantia, | 
ich are WF Omnis qui habeo ratio, prazto 18 qui ſum 9 


ratio, 


No E 6 5 Nullus 


/ 


8% ENGLISH EXERCISES. 


No part of his life was free from the greateſt turpi- 
Was. * 

The houſe was full of the beſt imboſt plate. 

All things honourable are replete with joy. 

The haven 1s very full of ſhips. 

The mind during fleep, is without ſenſation and 
cares. 

This place was never free from the danger of death. 

I perceive that you will be free from all danger. 


Aadjectiva regunt Ablativum fonificantem Cauſam. 
The man was ill of a very bad complaint. 


Forma wel Modus vet adjicitur Nomi nibus in Ablativo, 


He is weak in all bis limbt. 


Adjeaiva pride vel paſſionem corporis et animi 
denotantia regunt Ablativum vel Aceuſativum ſedis aut 
loci cui ineft affectio. 


He is ſick with a bad 8925 


Dignus, e preaditet, capins, genannte, fretus, ar- 
torris auferendi Caſum adjectum Volunt. 


Pbiloſophy i is content with few judges. 

He is content with our money. 

Philippus, a man moſt worthy of his father, grand- 
father, and anceſtors, did the ſame thing. 

He has as yet ſuffered no puniſhment worthy of his 

crime. 

He ſays that natural riches are eaſily procured, becauſe 
nature might be content with a little. 

He reſted content with that victory. | 

I ſee nothing in this Sulla deſerving hatred, many 
things worthy of compaſſion. 

ls there nothing in theſe things which we may judge 
worthy of an ingenuous mind? 

] think 


7 Y * N y 8 n 8 Skirt > 
CY - TT I . 8 


aal uh ITN ob Rd. 

TY on CI Sh N 
N o R 
J . bait ir 


te a ar bh ek Me dt ed aca a, 6-4 — HOI TR Ez 
I EE ee Ee RI ee LIES; 


Nul] 


D 
I 


Omn 
Port. 
Anin 


Hic 
Yide 


a 
— 


Hom( 


| Sum c 


Aa TOR OT 
2 
— 
=; 
+ - 


miſe} 


Nihil f. 


5 a, um 


ENGLISH EXERCISES. 33 
Nullus pars 1s vita ſum expers ſummus turpitudo. 


Domus ſum plenus optimus cælatus, part. argentum, 

Omnis honeſtus plenus gaudium, 

Portus ſum pleniſſimus navis. 

Animus per ſomnus, ſum vacuus ſenſus, aum. 4 u. pl. 
et cura. 

Hic locus nuiquam ſum vacuus periculum mors. 

Video tu fore expers omnis periculum, 


- 
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Homo ſum æger gravis morbus. 
vo. 
Sum debilis omnis membrum. 


anim 
is aut 
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Sum debilis infirmus caput. 
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— ed 3 
82 — 33 TNT 9 


Thiloſophia ſum contentus paucus judex. 
dum contentus noſter pecunia. | Es 
grand- Wi Philippus, vir dignus, pater, avus, majores, facio 


idem. | 
of his Adhuc ſuſcipio, i, 2. poana nullus dignus crimen, 


becauſe Dico naturalis divitiæ, arum, 1 F. pl. ſum parabalis, e. 
{ quod natura ſum contentus parvus. 
Quieſco contentus is victoria. 


Pute 


„ many Video nihil in hie Sulla dignus odium, multus dignus 
| miſericordia. . | e 
y judge WE Nihil ſum in hic res qui duco ſum dignus mens liber? 
END , um. Foy | : 
J think 


as ENGLISH EXERCISES. 

I think this ſhameful, and unworthy of me. 

He was a young man poſſeſſed of the belt accompliſh- 

ments. 

He was a wiſe man, and endued with a certain lofty 
mind, 

I did not attempt to move the compaſſion of others, 
before I was caught myſelf. _ 

Relying on your diſcernment, . ſay leſs than the cauſe 
requires. 


Verba Subſtantiva ut, ſum, forem. fio, evado, exiſto, 
Verba wocandi paſſiva ut, nominor, appellor, dicor, 
vocor, nuncupor, er 116 fimila ut ſcribor, ſalutors 
habeor, exiſtimor, videor, naſcor, item Verba gejlus 
ut, ſedeo, dormio, cubo, incubo, curro, utringue 
Nominativum expctunt. 


He openly deſires to be made tribune of the people. 

The countenance is a certain ſilent expreſſion of ihe 
mind, 

Experience is the beſt maſter, 

He was the common enemy of all men. 

Even the name of peace is pleaſing. 

All ſlavery is wretched. 

He ſhewed himſelf a good quæſtor to his conſul, and a 
moſt excellent citizen to all of you. 

What I thought would be a pleaſure, that has been a 
deſtruction. 

'They were then called the nobles. 

Should | ſo act as to be called a traytor to the ftate ? 

They report that there were ſeven at one time, who 
were called and eſteemed wiſe men, | 


ere omnia fare verba 6% fe Nominativum haben 
Aajectivi Nominis, quod cum Juppe/i 770 Verbi, Caſu, 
SEgzere, et Numero concordal. 


x live very miſerably, and am worn down with the 
utmoſt pee. | „ 
No 
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ENGLISH EXERCISES. 37 


Puto hic turpis et indignus ego, 
Sum adoleſcens præditus bonus ars. 


\ 


Sum homo ſepiens, et præditus quidem altus mens. 


Non conor, atus ſum, dep. com moveo miſericordis 
alius, priuſquam ipſe ſum captus miſericordia. 


Fretus veſter intelligentia, diſſero, 3. W . 
quam cauſa defidero. 


\ * 


plane cupio fio tribunus plebs. 
Voltus ſum ſermo quidem tacitus mens. 


Uſus, 4 m. ſum bonus wagiſter. 

Sum communis inimicus omnis. 5 
Etiam nomen pax ſum dulcis. 

Omnis ſervitus, 415, 3 f. ſum miſer. 

Videor bonus queſtor conſul, et bonus civis tu omnis. 


Quod puto fore gaudium, is ye, ſiitt, I. exitiums 


Iſte tum optimas, atis, 3 m. vocor. 
Ego committo ut nominor proditor reſpublica? g 


Dicor, /. ſeptem, dec. ſum unus tempus qui ſa- 
piens et habeor et vocor. 


Ego vivo miſer, et conficior magnus dolor. 


Nemo 


\ 
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33 ENGLISH EXERCISES. 


No Roman citizen can loſe his liberty without hi; 
own choice. 
You will come beloved and reſpected by all.. 


The affair appeared to all ſcandalous and intolerable. 
He who was lately indulgent to the father, appeared 


croſs and ſevere to the ſon. 


No one is more friendly or agreeable to me. 


He indeed is a friend, who is another ſelf. 


” He ſeems to me moſt dignified, who arrives by his vir. 


tue to a higher ſtation. 


Intels guogue atviegne thn Cafus habet pracipue cum 
Verba optandi iiſque femilia accedunt. 


I love your little daughter, and know for certain that 
ſhe is lovely, 
This I aſks, Why have you ſaid that I am a ſtranger ? 


Sum Genitivum poftulat | lonories fignificat poſſe fone, aut 
ad aliguid pertinere. 


Tt is the mark of a brave mind, not to be difturbed i in 
adverſity. 

It is a wiſe man's buſineſs to determine who 2 be 2 
wiſe man. 5 

It depends not upon my abilities, judges, but upon 

your aſſiſtance, to befriend this man. 


1 judged it to be the duty of my friendſhip, not to be 


ſilent in your great affliction. 

It is the duty of him who has the command of others, 
to attend to the advantage and profit of thaſe he 
commands. 

He thought it hardly becoming him to engage in an 
aſſair of ſo much conſequence. 


Excipiuntur hi Neminativet. meum, tuum, ſuum, noe 
ftrum, veſtrum, humanum, belluinum.. 


It is your buſineſs, Cato, to look to it, 


Verba 
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ENGLISH EXERCISES, 39 
Nemo civis Romanus poſſum amitto libertas invitus, 


Venio carus et expectatus omnis, 
Res videor omnis indignus atque intolerandus. 


Wi nuper ſum indulgens ad pater, idem appareo acer- 
bus et ſeverus in filius. 


Nemo ſum amicus nec jucundus ego. 
Is ſum amicus quidem qui tanquam alter idem. 


Is video ego amplius, qui pervenio in locus altus ſuns 
virtus, | 
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Amo filiola tuus, et certo ſcio ſum E mabilis. 


me quæſo, cur dico me ſum peregrinus ? 


om fortis animus non perturbo in res aſper. 

| Sum ſapiens ſtatuo, quis ſum ſapiens, 

? Non ſum noſter ingenium, judex, ſum veſter auxilium 
ſubvenio hic. 


Statuo ſum noſter neceſſitudo non taceo in tuus tantus 
meœror. 


Lum is qui præſum alius ſervio, 4. commodum et uti- 
| litas is qui præſum. | 


| Arbitror vix ſum is ſuſcipio tantus res. 


| 1 tuus Cato video. 


a 


% ENGLISH EXERCISES. 


Verba Eſtimandi Genitius wel Ablativo valoris gaudem, 


L eſteem that very thing which he promiſes of great 
. conſequence, 


He valued money greatly, procured either contraty to 
law, or by law. 

What do you ſuppoſe I value that at? 

Vou valued the houſe at more than yourſelf or your 
whole fortune. 

The mind ought not to grow callous, and elleem 
every thing as of little value. 


How highly does he rate his own authority! 


Verba accuſandi, damnandi, monendi, abſolvendi, # 
conſimilia Genitiuum criminis, Pane aut rei, et ali. 
guano Ablativum,, wel cum Prapeſitione, vel ſine 
Trepofe itione poſtulat. 


I will now explain to you in few words for what crimes 

Oppianus was condemend. 

I ſhall condemn you for the ſame crime, 

I will take care in future, that you may not have it in 
your power to accuſe me in neglect of writing. 

A intreat you to adviſe Terentia WHA reſ pect to the 
will. 


Satago miſereor, miſereſco, cum pleriſqus aliis anini 
pa/lionem denotantibus, Genilivum Habu. admittunt. 


' Thoſe who ought to take we as on me, ceaſe not 
to envy me. | 

Attend, jadges, I beg of you, and at length take 
compaſſion on the allies, 

And yet he expects that they ſhould take compaſſion 

on him. 

I pity h's diſtreſs for proviſſons. 

Pardon my fears that the book has not been returned 
to you ſo ſoon as it eught, and pity the times. 


Reminiſcor, 


Ego mi 


Iguoſco 


reddo 
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ENGLISH EXERCISES. «gz 


þ hic ipſe qui polliceor magnus. 


| FEflimo pecania magnus partus, part. vel contra, Preps 


hes ac. lex, vel lex, 
1 puto ego æſtimo ille? 
your Elimo domus plus quam tu quam fortuna t tuus. 
Y 27 92 
lem | Animus jam debeo calleo, atque æſtimo omnis minor. 
| Quam magnus is æſtimo ſuus authoritas ? 
1 
di, et 3 
t ali. 
el fine WE. 
: Nunc jam ſummatim expono qui crimen der 
crimes 2 damno, | 
Ego condemno tu crimen idem. 
nn q Non committo poſthac ut poſſum accuſo ego Ae negli · 


Hgentia epiſtolæ. 


5 he 070 tu et moneo Terentia de teſtamentum. 


is animi 
iti unt. E | | 

| Qui debeo miſereor ego, non deſino invideo, 
eaſe not oe: b 5, 9 „ 

audio, judex, quæſo et aliquando miſereor ſocius. 

gth take 5 5 ; 
Et tamen poſtulo ut miſeggor ſui, 
1m paſion Wi 

| Ego miſereor eſuries is. 
Iguoſco noſter timor quod, adv. liber non tam celeriter 


returned reddo tu, et miſereor tempus. 


CS. 


eminiſcor, | _ Habeo 


„ ENGLISH EXERCISES. 


Reminiſcor, recordor, memini er obliviſcor, Genitivun 
aut Accuſati vum defiderant, 5 


Vou have a general mindful of you, forgetful of hin-. Habec 
ſelf. pa 
You direct me to reflect on what is good, to forget Jubeo 
what 1s bad. 5 | . 
Remember that time. = Recor 
Czfar uſually forgets nothing but injuries. = Czfar 
Neither have I forgot the letter you ſent me. E Nec o 
Do you think that I have forgot your advice, your Puto 
_ diſcourſe, your politeneſs? „tau 
Indeed I am greatly afraid of your voyage, when I re. Mehe! 
member your former paſſage. per 
Nor is it allowable to forget Epicurus, if I my Nec li 
chooſe it. N 0 . 


3 
Ws 


Potior aut Genitivo, aut Ablativo jungitur. 


Let us ſabdue their hatred, and obtain peace. © Vinco 
Paulus obtained all the treaſure of the Macedonians, E Paulu: 
Aratus having gone from Argos to Sicyon, got poſſeſ» WM Aratu 
ſion of the city by entering privately. = Sic 


Omnia Verba acquiſitive poſita adſciſcunt Dativum Per- 
ſonæ, aut rei cui aliquid quocungue modo acguiritur. 
Excipe Verba motus item hortari laceſſere, vocare, 


pertinere. | 
Common underſtanding makes things known to us. L Comm 
I will not prove to theſe judges that Verres had taken | Non | 
money contrary to law. | | 8 
He truſted himſelf to the power of the king. Comm 
Who firft gave names to all things? | Qui pi 
I will dare pledge my credit to you. | Audec 
L aſſume nothing to myſelf. | Arrog 
I perſuaded the father to pay the ſon's debts, Perfua 
Lou ſeem to me in a manner to impoſe too ſevere rules Video 
, -- | | 


I deſire to aſſiſt that company in whatever I can. | Cupio 


Imprimi 


* 
7 


ENGLISH EXERCISES. 2 


vun 
um- Habeo dux memor tu, oblitus ſui, 
yet Jubeo ego cogito bonus, obliviſcor malum. 
Recordor iſte tempus. | 16 
= Czfar ſoleo obliviſcor nihil niſi injuria. 
Nec obliviſcor literz qui mitto ad ago. 
your Puto ego obliviſcor conſilium, ſermo, humanitas 
= tuus? 7 | 
1 Mehercule valde timeo navigatio, recordans, part. ſu- 
perior tuus tranſmĩſſio. | 
may Nec licet obliviſcor Epicurus, fi cupio, 
© Vinco odium que potior pax. 
ins. = Paulus potior omnis gaza Macedo. CE 
zofleſ- = Aratus proficiſcor Argos. nom. plur. argiorum, gis, &c. 
Sicion, onis, 3. clandeſtinus introitus potior urbs. 
m Per- | 
tt ritur. 
7ocare, 
US. Communis intelligentia efficio res notus ego. 
| taken Non probo judex hic Verres capio pecunia contra lex 
| Committo ſui poteſtas rex. 55 
| Qui primus impono nomen omnes res? _ 
| Audeo, auſus, ſum. obligo fides, ei, 5 /. mens tu. 
Arrogo, 1. nihil ego. 8 1 
| Perfuadeo pater ut difſolvo æs, eris. 3 v. alienus filius. 
re rules Videor ego prope impono nimis durus lex hic ætas. 
ho | Cupio commodo is ſocietas quicunque res poſſum. 
[mprimis 2 | Ta 


9 ENGLISH EXERCISE, 


Dreprimis Verba fionificantia commodum, incommodun, 
auxilium, favorem, eventum, regunt Dativum, 20 
lædo, offendo, delecto, juvo, adjuvo, ſano. 


Are you the man whom cruelty diſpleaſes ? 
I beg of you to aſſiſt theſe perſons in every particular 
pour ſtation will admit. | 
I fear left my advice may diſpleaſe you. 
Atticus pleaſed me moſt; or; wall I ſay, he Aiſpleata 
me leaſt. - 
It is the particular ſpot and blot of this age to envy 
merit. 
It is not allowable, for the ſake of your own ad val. 
tage. to hurt another. 
I favoured the government which I have always favour. 
ed, and your dignity and honour, 
Take care of your health, which as yet you have not 
r attended to whilſt you was — me. 


Verba comparandi regunt 8 


He compares his old age to the old age of a ſtrong 
horſe. 


Aliquando additur A cum Preepoſitione, e et itt 
terdum Ablatiuus cum Præpoſitione. 


I compare a man with a man. 

I do not compare him with the greateſt men. | 
Compare the life of Sulla with the life of that man, 

When I compare my own conduct with your” s, Ian 
much more delighted with mine than your's. 
, What ſhall I ſay of Democtitus ? Whom can J com. 
pare with him? _ 

Iwill compare ſmall things with great. 

Compare this peace with chat wan” 
I ought to compare your guards with the want and 
poverty of that thief, ; 
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Tu ſum ille qui eredulitas diſpliceo ? 
cular | 


dignitas patior, 1 
Vereor ne conſilium meum diſpliceo tu. 

Atticus placeo ego maxime, vel dico, diſpliceo mi- 
nime. | | | | 
Sum labes quidam et macula hic ſeculum invideo 

VIreUsS, 


Non licet cauſa tuus commodum noceo alter; 


leaſed 


| envy 
d val. 
avour- WF Faveo reſpublica qui ſemper faveo, et dignitas et glo- 
ria tuus. 9 15 | ; 
Lladulgeo valetudo tuus, qui tu adhuc non ſatis ſervio, 
dum defervio ego. ö 


ve not 
4 Me. 


x ſtrong . Comparo ſuus ſenectus equus fortis. 


e, et itt 


Comparo homo cum homo. 
Non ego comparo hic cum ſummus vir, 
Confero vita Salla cum vita ille, 


delector meus quam tuus. | 
Quid loguor de Democritus ? Qui poſſum confers 
cum is? Ka f e 2 
Comparo parvus cum magnus. 
Confero hic pax cum ille bellum. 5 3 
Debeo confero præſidium veſter, cum inopia et egeſtas 
ille Latro. 


ENGLISH EXERCISES, 5. 


Peto a tu ut gommodo hic, in omnis res quantum tua 


[Cum comparo meus factum cum tuus, multo magis 
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96 ENGLISH EXERCISES. 


/ 


* 


Verba dandi et reddendi regunt Dati vum. 


You order me to give thanks to Varro. I will do it. 
Add to many and ſuch different virtues, the advantage 
of friendſhip. 


He did not perceive that he gave immortality to thing) 


periſhable. 
They have given immenſe ſums to a few people. 
Your ſervant Nicanor gives me ſingular aſſiſtance. 
I employ myſelf in hiſtory. 
Czſar, we all of us give you our beſt thanks. 
He gave excellent precepts to the young men. 


Done, impertio, communico, aſpergo, induo, exuo, intern, 


 Interdico variam in eodem ſenſu conſtructionem pabent, 


For theſe reaſons he was preſented with the freedom of 
the city by Pompey. 


I wiſh the immortal Gods would give you that diſpo- 


ſition. 

The fire imparts vital heat to all things. 

He imparted his grief to no one. 

I impart a ſhare of my trouble to no one, of my glory 
to all good meu. 


V. erba debendi, promi ttendi, et ſolvendi regunt Dativun. 


He owes me a great deal of money. 


He paid preſent money to the woman, which was not 


due. 
I will moſt religiouſly obſerve, and carefully execute 
what I promiſed you. 


_ | Epicrates owed no money to any one. 


I owe you nothing on the partnerſhip account. 
Verres paid nothing at all to the cities for corn. 
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EXERCISES. 35 


ENGLISH 


. 
tage 


]jubeo ego ago gratia Varro. Facio, 
| Adjungo tot ramque varius virtus, fructus amicitia. 


ings Non ſentio ſui do immortalitas res mortalis. 


PO og oe LUNAR BTR 


Do immanis pecunia pauca, 4, a. adj. plur. 
Nicanor tuus do ego opera egiegius. 

Do ego hiſtoria, 

Cedar, omnis ago tu gratia magnus. 

Do præclarus preceptum juventus. 
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tern; WE 
ent. I 
} 
lom of Ob ille cauſa dono civitas a Pompeius. 


4 
= * 


diſpo- 


3 
_— 


iſte tu. 


Ignis impertio calor vitalis omnis. 
Impertio dolor ſuus nemo. 


pens pare onus meus nemo, gloria omnis bonus. 


A 


y glory 


1t1VUus 


ls debeo ego multus nummus. 


Is ſolvo mulier pecunia præſens, non debitus, FI um. 
part, 


anctiſfime obſervo, ad diligentiſime facio, qui pro- 
mitto tu. 


Epicrates debeo ullus nummus nemo. 
Debeo tu nihil ex ſocietas. 


| Verres ſolvo nihil omnino civitas pro frumentum. 


was not 


execuie 


| Verbs 


| Utinam, verb defective, Di immortalis dono mens 
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gs ENGLISH EXERCISES. 


, __ — tn WR 


He commands thoſe deſires which others obey. 
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Verba imperandi of nuntiandi, Dativum requirunt, 


Iwill overcome my diſpoſition, and command myſelf, 


Dowitius's ſon ordered it to be told me, that his father 
was in the city. 5 8 

Tyro will relate the affair to you. 

He ſometimes called a boy, to whom I ſuppoſe he gave 
orders for ſupper. 9 

The report of mankind conveyed this very great mil. 
fortune to the mother, before any of the family of 
Oppianicus. | 


Verba fidendi plerumgue Dativum regunt. 


He truſted himſelf to the king. 
You ſay, indeed, many things, but no ene believe; 
you. | . 


He dares truſt his cauſe to no one. 


I entirely recommend myſelf to your love and affec- 
—_ 1 

He had lent the king a great ſum of money. 

He has intruſted a great and difficult affair to you. 


Verba obſegutndi et repugnandi, Dativim regunt. 


Let us ceaſe to be offended let us ſubmit to the times. 
There is no one who can protect himſelf againſt envy, 
without your aſſiſtance. 


Whoſe command would you chiefly chooſe to obey. 
He oppoſed the defigns of the daring with anthority, 


integrity, conſtancy, and great firmneſs of mind. 
That ſofter part of his ſoul ſubmits to reaſon, as 3 
prudent ſoldier to a ſevere commander. 


He obeys himſelf, and follows his own rules. 
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N 6 
* 8 


* N * oe 
8 Vs 
* 


If, 


her Vinco animus, que impero ego. * 


Domitius filius jubes nuncio ego pater ſum ad urbs. 


rave Tyro narro res tu. 
: Non nunquam voco puer, qui credo i impero cæna. 
ly of WE Rumor homo nuncio hic tantus dolor mater, priofquam 
= ' quiſquam ex * Oppianicus. 
Impero cupiditas qui cæterus ſervio. 
licves Committo ſui rex. 
FE Tu quidem dico multus, fed nemo credo tu. 
affer · Audeo committo ſuus cauſa nemo. 
Commendo me totus tuus amor que fides, | 
BY 3 | I; credo rex grandis pecunia. | 
Committo res magnus que difficilis tu. * 
unt. 
1e times, WE | 
aſt envy, t Deſino domachor, 1. pareo tempus. 
| Nemo ſum gui poſſum reſiſto iavidia, fine veſter ſubs 
obey- & fidinm, 
athority, Qui imperium volo potiſſimum, adv. pareo ? 
mind. aao. reſtiti, 3. conſilium audax authoritas fides, con- 
ſon, as 3 . ſantia, et magnitudo animus. 


| ir ille mollis animus fic pareo ratio, ut prodens: miles 
ſeverus imperator. 


BE obtempero ſui, et pareo decretum ſaus, 


Perba 
F 2 


r . ̃ FaQ oo Ber won n "Res x 
— . a — — _— — « 
5 "> "Wh * FE 4 e * 8 * ? 2 " 
ö * . * 
- ; " 


d ENGLISH EXERCISES, 


Verba minandi et iraſcendi, regunt Dativum, 


Do you know that Marcellus is angry with you? 
He called to me, he threatened me. 


It is by no means uſual with me to be raſhly angrywith 


my friends, | : 
If I had not threatened the man ſeverely, poſſeſſion of 
the tables had not been given me. 


My houſe in burning, threatens a conflagration to the 


City. 


A very odious enemy threatens croſſes and tortures to 


” all good men, 


Sum cum compoſitis præter poſſum, exigit Dativum, 


The ſafety of his country was dearer to him than the 
ſight of it. G | - 
My books, my ſtudies, my learning, is now of no ſer- 
vice to me. | a — 
A diſpute is ſo long prudent as it is either profitable, 
or if not profitable, not hurtful to the ſtate. 
Theſe things may be a loſs and a diſgrace to us all. 


This will always be profitable to the city. 


Dativum fere poſtulant Verba præſertim Neutra compoſite 
cum his Præpoſitionibus pre, ad, con, ſub, ante, poſt, 
ob, in, inter, contra, ſuper, et Circum item cum his 
Adverbiis bene, male, et ſatis, 


A great ſtorm hangs over the city. 


| Theſe adjoining gardens bring his memory to my 


mind. IE | 
Death is to be prefered to ſlavery and baſeneſs. 
My grief was not much inferior to his ſon's affliction. 


Nothing flouriſhes for ever, age ſucceeds to age. 


The ſpear of Czar gives hope and confidence to 


many. 5 ä | 
Asthony was deſirous of placing a diadem on Cæſar. 
Many and various kinds of death hang over mankind. 
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ENGLEISH' EXERCISES, 


— 


cio Marcellus iraſcor tu? 


Appelio ego, minor ego. 
Omnino non ſoleo temere iraſcor amicus. 


Niſi minor homo vehementias, nunquam poteſtas ſio 


* 


ego tabula. 


Meus domus ardor, /,, 3 M. ſuus, minor deflagratio 


urbs. : 
Teter-hoſtis minor crux et tormentum omnis bonus. 


Salus patria ſum dolcis ille quam conſpeclus. 


Liber nihil, litterz nihil, doQrina nihil nunc proſum 


ego. 
0 tam diu ſum ſa piens, quam diu aut proficio, 
aliquis, aut ſi non proficio, non obſum civitas. 
Hic res poſſum ſum detrimentum et infamia omnis. 
Hic ſemper proſum civitas. 5 


Magnus procella impendeo urbs. 
Ille hort ulus propinquus affero memoria is ego. 


Mors antepono ſervitus que turpitudo- 

Meus dolor non multum concedo perturbatio f Iius is. 
Nihil ſemper floreo, ætas ſuccedo ætas. | 
Haſta Cæſar affero ſpes et audacia multus, 


Antonius volo impono diadema, atis, 3 ». Cæſar. 
Multus et varius genus mors impendeo homo. 
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roa ENGLISH EXERCISES. 
This T cannot commend, that he did not relieve ſuch 
men. 


On this account only you think you ought to be pre. 
_ ferred to me. EE, 


he poeis make 
ſhades below, 


I prefer the opinion of Brutus far before your's, 
Confider Democritus, Pythagoras, Anaxagoras, what 


a rock hang over Tantulus/thine 


kingdoms, what riches do you prefer to their ſtudies 


and pleaſures? _ 5 
The mind much excels the body). bn 
What ſhall I do concerning Pompey, with whom I have 
in plain terms been a little angry? 
New names are to be given to new things. 
He impoſed laws on the flate by violence. 


I prefer not the death of Epaminondas or Leonidas, 
to the death of this man, 


Sed præcedo, precurro, præverto, prævertor, nunc 
Dali vo, nunc Accuſativo adherent, prævenio, adeo, 
adjuro, adjuvo, alloquor, admiror. aſpicio, impedio, 

in vado, invenio, obeo, occido, oppugno, cum ple- 


riſue aliis crebra lectione melius addiſcendis Accuſaſi vo 
Junguntur. | | | | 


We mutt take care that the appetites obey reaſon, and 
do not run before it, | 
I always admired the greatneſs of your mind. 
Some accident prevented his intention. 
He affiſts him in marrying his daughter. 


A man ought to admire and wiſh for nothing but what 


is honourable. | | 


I neither flattered nor admired the good fortune of the 
man. 


My doubt ſeemed either to hinder my journey, or at 
_ leaſt to put it off. . 58 


Et er ſuppetit pro habeo Dativum exigunt. 
I fear left I ſhould not have words enough. 
| | IJ have 
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8 Judicium Brutus longe tuus. 


: Oportet homo admiror et opto nihit nifi qui ſum ho- 
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' ENGLISH EXERCISES. tez 


Hie non poſſum laudo, quod non ſubvenio vir talis. 
Hic unus res puto tu oportet antefero ego. 


oof 
Poeta facio faxum impendeo Tantalus apud inferi, 
2 plur. 


Confero Democritus, Pythagorus, am, ac. Ang. Anax- 
agoras, am, ac. ſing. qui regnum, qui opes, 3 plurs 
V, antepono ſtudium et delectatio is? 

Animus multum, adv. præſto corpus. 


Quis ago de Pompeius, qui plane luccenſco ? 


Novus nomen impono novus res, 
Impono lex civitas vis. 


Ego non antepono mors Epaminondas, æ, z n. non 
Leonidas, æ, 3 m. mors hie. 


Efficiendum eſt, ut appetitus, 4 n. obedio rativ, non 
præcurro is. 


Semper admiror magnitudo animus tuus. 
Aliquis caſus prævenio conſilium 1s, 
Adjuvo is in filia locandus, part. in dur. 


neſtus. | 
Nec adulor nec admiror fortuna homo, 


Meus dubitatio videor aut impedio profectio meus, aut 
certe de. | 


Vereor ne verbum ſuppeto ego. 5 
Fc: Nihil 


104 ENGLISH EXERCISES. 


1 have nothing to return the favour with, except m/ 
good wiſhes, 


I had now no buſineſs with him. 
Eloquence then had hononr. 


If any one poſſeſſes theſe things, they aſſiſt him a little 
in others. 


Thoſe men have food who ſeek for it with great pains, 


Sum cum gquibu/dam aliis geminum adſciſcit Dat i vun. 


J have taken care of your buſineſs at Epheſus. 

Let him have myſelf for his example. 

Apply then for that office in Which you can be of great 
ſervice to me. | 

He was of great uſe both to me and my brother Quin- 
tus, in our canvas. 


A large houſe often becomes a difgrace to the owner. 


Perba tran/itiva cujuſcunque generis five aftivi, five con- 


munis, five deponentis exigunt Accuſativum rei aut per- 


one in quam tranſit actio. 


I will in turn preſent myſelf to you an attentive hearer 
gagainſt the Stoice, 


You ſay right, and ſo the thing i . 

The voluntary virtues are ſuperior to the involuntary, 

I have a great work in hand. 5 

No one avoids pleaſure itſelf, becauſe it is pleaſure, 

Since I entertain this opinion. 

Iwill explain this argument in general. 

All men admired his Kuta, acknowledged his 

abilities. 

When he ſays chis, Know yourſelf; 
your own mind. 

I have now. received your three letters. 

Drive that raſcal if you can by any means, from thoſe 
places. 


I will leave your dreams, I will proceed to your wick. 
edneſs. 


It * very unluckily that you never ſaw him. 


he fays, Know 
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Omais admiror diligentia, agnoſco ingenium. 


1 jam accipio tuus tres epiſtola. 
Amoveo ille nebulo fi poſſum qui pactum ex ile locus. 


ENGLISH EXERCISES. i105 


Nihil ſuppeto ego ad munus remunerandus præter vo- 144 
luntas. 4 
Jam nihil ſam ego cum 11le, 
m tum ſum honor eloquentia, 
Siquis hic ſuppeto, adjuvo en ad cæterus. 


Cibus ſuppeto quætens multus labor. 


Cara ſam ego n _ tuus Epheſus. 

Habeo ego ipſe ſui documentum. 

Peto igitur is magiſtratus in qui poſſum ſum magnus 
utilitas ego. 

Sum magnus uſus et ego et Quintus frater, in petitio 
noſter. 

Amplus domus ſæpe fo dedecus dominus, 


præbeo viciſſim, adv. ego tu attentus auditor contra 
Stoicus, 

Recte dico, et res fic habeo 1 

Virtus voluntarius vinco virtus non voluntarius, 

Habeo opus magnus in manus. 

Nemo fugio ipfe voluptas quia voluptas ſum. 

Cum teneo hic ſententia- 

Expono argumentum in generatim. 


Cum dico, noſco tu ipſe, dico hoc, noſco animis tuus. 


Relinquo ſomnium veſter, venio ad ſcelus. 


Excido perincommode quod nunquam video is. 
| F * - 4.2 Wakes 


106 ENGLISH EXERCISES, 


I earneſtly expect your letters. 

Obſerve the ſorrow and grief of all theſe perſons. 

They loſt not ouly their goods, but their honour 

_ alſo, | 

Cæſar armed the veterans. 

I had read your letter. 

Did I not thoroughly underſtand you x or, have you 
altered your opinion ? 

Yeu will take care of my directions reſpecting the 

houſe. 

Your anceſtors firſt conquered all Italy. 

Ye can neither be ignorant of his 8 nor his 
power. 

Many things in your letter ple aſed me. 

JI can ſcarce look at the light. 

Time does not. only not leſſen this nh but even in- 

creaſes it- | 


8 Verba quamlibet alioquin intranſitiva, atq: 
abſoluta Accuſativum admittunt cognate fignificationis, 


They think they ſhall live a ſafer life under my pro- 


112 tection. 
There is no one fo old but thinks he may live a year. 


Why don't they run the ſame. courſe at this time, 
which they ran before ? 


5 He who runs over the Gum, ought to endeavour to 


” aner. | 


Ferba rogandi, docendi, veſtiendi, monendi, et ce- 
landi, duplicem regunt Accuſatiuum. 


I aſk this favour of you as my right. 

He firſt aſks you your opinion. 

I informed you of Sillius's affair. 

If I ſhall aſk you any thing, will yon not anfwer, 

If we can conceal the things from Gods and men, yet 
we ought to do nothing unjuſtly, | 


Wars I teach you this, IT 
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ENGLISH' EXERCISES. 10 


& VYaldeexpeQo tuus literæ. 
= Animadverto mæſtitia et dolor hic omnis. 

ur = Deperdo non ſolum bonum, verum etiam haneſtas, 
E Czſfararmo veteranus.. 
Lego epiſtola tuus. 

ou An ego non ſatis intelligo, an muto ſententia. 

the cCuro meus mandatum de domus. 
1 | 

: Majores veſter primam devinco univerſus Italia. 

his WE Poſſum nec animus is ignoro nec copia. 
Multus in epiſtola tuus delecto ego. 
© Vix poſſum aſpicio lux. * 

n in⸗ Dies non modo non levo hic luctus, ſed etiam augeo⸗ 

j, q 

pro- Arbitror ſui vivo vita tutus meus præfidium. 

rear. I Nemo ſum tam ſenex, qui non puto ſui poſſum vive 


annus, 
time, WF Cur non idem currus hic tempus qui antea curro ?: 


dur to Qui curro ſtadium de beo enitor ut vinco. 


ef c- 
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Rogo tu hic beneficiam-; jus meus. 

s primum rogo tu ſententia. 

Doceo tu cauſa Sillius. 

v1 rogo tu aliquis, nonne reſpondeo I 


Si poſſum celo res Deus et homo, tamen nihil facien · 
dus ſum injuſte. 

Sulpitius, doceo tu hic. 

F 6 


106 ENGLISH EXERCISRS, 
He admoniſhed me of theſe things n to your 
directions. 


Rogandi Verba inter dum mutant alierum Accuſati vum in 


Ablati vum. 
1 beg and aſl that of you, | Pp to 
He intreated this of the king with many words. pet 
1 beg this of you in ſuch a manner, that I can beg no- 6 
thing more earneſtly. 
He begged this of me, and earneſtly contended for it. peto 
Now in the firſt place, I will aſk you this. Nun 
This I beg and inßſt of from you, in conſequence of our Peto 
very intimate friendſhip, and your affection for me, Jiu 


Veſtiendi J vhs interdum e alterum. Accuſativum in 
Ablativum, vel Dativum. 


Nature has clothed and ne the eyes with the 
fineſt membranes. 


Quod vis Fun admittit 3 2 ni fc antem in © 
| Arumentum, aut — n aut modum ac 
tlonis. | 


Every one 15 moſt attracted by his own Babes. 
I ſhould think envy procuted by virtue not envy, but 
_ 

I will ſay this with your permiſſion, 

Some are moved by grief, others by paſſion. 

I agree with thoſe who think all things are regulated 
by nature. 

Ze who fears that which cannot be avoided, can on no 

account live with a quiet mind. 

He cannot be told how much I am delighted with 
your yeſterday's dfſcourſe, _ 

Thou haſt killed him with ſeourges. 

Fhou haſt ſtruck him with an ax. 

Some amuſement is allowed to youth by the conſent ot | Aliqu 
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ENGLISH EXERCISES. 1 
our Moneo ego is ex tuus mandatum. } 
mM in Tiff 

; Peto et go hic a tu. 14 
peto hic a rex plurimus verbum. 10 
no- Ita rogo hic a tu, ut non poſſum rogo major ſtudĩum. Ly 
or ĩt. . Peto hic a ego, que ſumme contendo. 7 
© Nuncprimum rogo a tu ille. [478 
of our Peto atque contendo hic a tu, pro noſter ſummus con- 1 
r me. janctio, * tuus | benevolentia 1 in ego, 11 
F {1 
4 my 

h the Natura veſtio et ſepio oculus tenuis membranum. 


* 


em in- 
um al- 


| | Qiu maxime duco ſuum ſtudium. 
y but | Puto nvidia partus gloria, non invidia &d gloria. 
Dico hic pax tuus. 

Alus moveo dolor, alius cupiditas. 

gvlated Aſſentior is qui puto hie omnis rego natura. 

| Qui metuo is qui non poſſum vitor, af}. is nullus mo 
dus poſſum vivo animus quietus. 

Non poſſum dico quam delecto heſternus diſputatio. 

| 


n on n0 
ed with 


| Neco ille wether, eris, 3 n. 
percutio ille ſecuris, 18, 3 A. 


| Aliqui ludus do adoleſcentia conſenſus omnis, 
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All 
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110 ENGLISH EXERCISES. 

All Italy has been enflamed with the love of liberty. 

Milo is not moved with theſe tears, 

He offended no one in word, deed, or look. 

Lam not ſo much pleaſed with news, as with your 
letters. 


The Roman people eb their pleaſure by a very 
great ſhouting. 


I wondered that you wrote to me with your own hand, 


I perceive that you are rejoiced at my moderation and 
forbearance. 


We are by nature inclined to love mankind. 
All men are captivated by pleaſure. 


verbis mercandi, cotmendi, vendendi, redimendi, et 
pleriſſue hujuſmodi, Subjicitur nomen pretii in Ablativs. 


He purchaſed the rank of a ſenator with money down, 
He fold it to ſome one for a large ſum of money, 


J would have molt willingly redeemed the ſtate from 
deſtruction, at my own private loſs. 


I ſaved the life of all the citizens by the puniſhment 


of five abandoned men, 
He openly bought himſelf off with money 


Vili, paulo, minimo, magno, nimio, plurimo, dimi- 
dio, duplo, adjiciuntur /epe fine Subſtanti vis. 


He bought the houſe almoſt an half dearer than he 


valued it, 
He ſold it for a very great price. 
He ſold it for no very great price. 


* 


Excipiuntur hi Genitivi fo ne Sub ani vir poſiti, tanti, 


quanti, pluris, minoris, nee quantivis, quan- 
tilibet, quanticunque, 


The land is now of much more value than i it then was, 
Corn was in no place of ſo much value as $ he reckoned 
. 


Of what conſequence do you think this was to a man's 
ande ? 


x could 


ENGLISH EXERCISES, —_ 


Totus Italia exardeo deſiderium lihertas. 8 
Milo non moveo hic lachrima. 
Offendo nemo res, verbum, vultus. 


* Non tam delector res novus, quam tuus literæ. 
10 Populus Romanus ſignifico voluntas clamor maximus. 
: Admiror quod ſcribo ad ego manus tuus. 
Per Video tu lætor noſter moderatio et continentia, 
Som propenſus natura ad homo di igendus, 
Omnis capio voluptas, 
di, et 
Metcor ordo ſenatorius pretium. 
iown. WE Vendo aliquis grandis pecunia. 
88 I Ego | libentiſſime redimo reſt publica a calamitas, mens 


©  privatus incommodum. 
IS Ego redimo vita emnis civis LO. quinque homo per- 
hment WE ditus. 

| Palam redimo ui pecunia. 


5 dimi- 
TJ, 


than he * emo domus prope dimidium carus quam eſtimo, 


4 


vendo i is quam plurimus. 
Vendo 3 is non ita | Magnus, 


85 quan- 


Ager nunc ſum multo pluris quam tunc ſum, 


hen Was, | 
F rumentum ſum in nullus locus tanti quanti le lime. 


reckoned 
= puto hic fum ad fama homo? 


) 4 man's 
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112 ENGLISH EXERCISES. 

I could willingly die for Pompey ; of all men I eſteem 
no one more. 

He ſold that for as muck as he valued it. 

If you eſteem me as much as you certainly do. 


F:irba abundandi, implendi, onerandi, et his diverſa 
Asblativo gaudent. 


The hand of the enemy killed Priam, deprived of ſo 
numerous an offspring. 

Shew that death is free from every evil. 

He aſſured me that {you was certainly free from 2 
fever. 

J hope our friendſhip wants not witneſſes. 

Whilſt we are free trom guilt, let us bear all human 

events with patience and moderation. 

How long then ſhall he who exceeds all enemies in 
 wickednefs, be without the name of an enemy ? 

Can he who is not want any thing? 

If I cannot 1 a well- governed ſtate, yet I ſhall 
miſs living in a bad one, 

You want not my prayers and intreaties. 

The one, as Iſocrates ſaid, wants a bridle, the other 
per. 

His oration 1 with every grace. 

Do you ſee that I abound in leiſure ? 


Ex onibus quaedam norunguam in Genitivun frransr, 


He expects you and wants you. 

I wait your advice. 

What is there in this cauſe that requires a defies ? 
This war requires {| mw 


Fungor, fruor, utor, cum compoſitis, item veſcor, nito” 
glorior, lætor, dignor, proſequor, afficio, mutuo, 
munero, communio, ſupercedeo, Ablati vum u- 
guntur. 


1 mal enjoy your An 1 
I will 


Fruor t 


ENGLISH EXERCISES. ity 


Ego libenter poſſum emorior pro Pompeius; omnis 
homo æſtimo nemo pluris. 

vendo is tanti quanti æſtimo. 

Si facio ego tanti quanti certe facio. 


leem 


Manus hoſtis interimo Priamus orbatus tantus pro- 
genies. 77 | 5 5 

| Doceo mors careo omnis malum. 

n Nuntio ego tu plane careo febris. 

PINES Spero noſter amicitia non egeo teſtis, 3 1 

Cum careo culpa, fero omnis humanus placate et mo- 
derate. 5 2 

Quouſque igitur qui ſupero omnis hoſtis ſcelus careo 
nomen hoſtis? | le 

An ne qui non ſum, is poſſum careo res ullus? 

Si non licet ego fruor reſpublica bonus, tamen cares 

malus. . 788 

Non indigeo preces, 3 . pl. noſter et cohortatio. 

Alter, ut dico Iſocrates, egeo frenum, alter calcaf. x] 


nes in 
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0 1 | | 
© Oratio is abundo ornamentum omnis. 
Ne video ego abundo otium ? 


Anf. . 1 

Expecto tu, et indigeo tu. 

Indigeo tuus conſilium. | | 
Quis ſum in hic cauſa qui indigeo defenſio ? 
Hic bellum indigeo celeritas. 


ice? 


5 nito: 
mutuo, 
um juli 


Fruor tuus indiguitas. 
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114 - ENGLISH EXERCISES. 


I will uſe another word afterwards, if I ſhall find a 
better. | 
I diligently make uſe of our poets, 
Let him diſcharge the proper duty of philoſophy, 
1 uſe you yourſelf as my guide. 
I will do the duty of an interpreter. 
He performs the duty of a good ſenator. 
I am extremely well pleaſed that your uncle has done 
his duty. e 
Why Mode I make uſe of theſe witneſſes, as if the 
affair was doubtful or untrue ? | | 
'T ſhall wonder that you was unwilling to uſe thoſe 
arms the law gave you. 
T accept your excuſe which you made, 
Very few perſons make a good ule of cunning. 
Mereor, cum Adwerbis bene, male, meliùs, pejus, op- 
time, peſlime, Ablativo adheret cum Prepeſztione de. 


I am glad that you have deierved very. well of me. 

J will return the favour to you, who have deſerved 

very well of me. „ | 
May this city continue glorious, whatſoever it may 
have deſerved' of me. 3 | 
I think that I have deſerved very well of the ſtate. 


* 


Ferbis que vim comparationis obtinent, adjicitur Ablatis 
vus, fignificans menſuram aut materiam exceſſuss 


Can we exceed Plato in eloquence ? 

They are thought to exceed others in virtue, 
Servius exceeded them, in age, all, in wiſdom... 
We affirm that a ſuperiority of mind excels every aq 

vantage of body. 


Du buſtibs 


Utor 


Studic 
Fungc 
Utor t 
Fungo 
Fungo 
Vehen 
Quis e 
E ſum 
© Miror 


"a 
"4 
2 


* 
. 
. 
3 
2 
30 
* 
3 
4 
3 
K 
® 
2 
* 
4 
==. 
5 
+3 
2 
* 


Acci pi. 
Perpar 


3 
A 
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Utor alius verbum poſt, adv. fi invenio bonus. 


Studioſe utor. noſter poeta. 

Fungor proprius officium philoſophia. 

Utor tu ipſe dux. 8 

Fungor munus interpres. 

Fungor officium bonus ſenator, 

Vehementer probo ayunculus tuus fungor officium. 


* E 4 V * Ab 
N 8 Sets oe teat Liebe . 
* * * — n - 
25 4 3 R 
REI FELT 5 a 


lone 


| Quis ego utor teſtis, quaſi res dubius aut obſcurus 
ſum ? 


þ Miror tu nolo utor is arma qui lex do tu, 


the 


thole WI 
E Accipio tuns excuſatio qui utor. 
© Perparvus bene utor calliditas. 


85 Op- 


Lætor tu mereor optime de ego. 


Refero gratia vos, qui optime mereor de ego. 


© 
4 

n 2 
4 


e. 
eſerved WWF 
Hic urbs flo præclarus, quiſque modus mereor de 
1t may L ego. | „ 

q Cogito ego optime mereor de republica, | 


atiCce I 
. Ablati- 


Num poſſum ſupero Plato eloquentia ? 

Ille puto anteo cæterus virtus. 

ervius anteo ille ætas, omnis ſapientia. 

Dico preſtantia animus anteo omnis bonus corpus, 


. 


xa rs, 
E 


* « & Fond. nn 3") CCI." 
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Quibuflibet Verbis additur ABblativous abſelute ſumptuc, 


He allowed me this in the hearing of many. 

He lived whilſt my family was upon the throne, 

Take care that you are at Rome in the Segraning of 
January. 

You ſent me word of Caninius's Ons, as if it 
was a matter of doubt. 


3 
2 
3 
Y 


L abe. 
& Sum m 
3 Coro u 


| © To mit 


There will be no mention made of this crime, if you 1 
are his accuſer. NU 24 
He left Rome whilſt we were living. 3 Profieif 
He came to Rome when Marius was conſul and C. Ie 10 
tulus. 1 f I "oy 
I recolleQ the deſpair of thoſe who were 0 d men when 
J was a youth. 3 PRs 
As ſoon as 1 had wrote my letter, Hermia came. OM - 
When nature is our rn, we can by no means mi Wi | 
take. Natura 
Paſſ is Ae Allativus apentis ſed antecedente Fre | 
| tione, et interdum Daituus. ] 
I have been provoked by you to write. 1 
It ſeems to me that I ſee this city ſoon linking under v ideor e 
one general conflagration. 3 dium, 
Arxàtus's city was poſſeſſed fifty years by tyrants. Aratus ci 
] cenſured the ſenate with "ory great authority, a; | : 
ought. Objurgo 
Philoſophers will have every thing to be as their ow ego. 
and poſſeſſed by them. | Philoſoph 
Deiotarus the ſon was called king by the ſenate poſſidec 
Deiotarus 
Cena Participia Dativis, frequentius . 1 
The affair is to be conſidered and judged of by us. . . 


Cet! 


rr ROS 
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A 
us. 


Taboo hie ego multus audio. 
sum mens gentilis regno. 
; | Curo ut ſum Roma Januarius ineo. 
L by mitto ego de naufragium Caninius, quaſi res dus 


ing of 


as If it 


if Jon Nallus mentio fio hic crimen, tu accuſo. | 
40 © Proficiſcor Roma ego vivo. 1 
os ; | Venzo Roma Marius conſul et Catulus. #1 
en when [Recordor deſperatio is qui ſum ſenex ego welten 1 
1 
WE Seribo epiſtola Hermĩa venio. 1 
ans mil. | | 
wars dux poſſum nullus modus error, 1. verb paſt, 1 
e Pe nt 
I; aceffor abs tu ad ſcribo, 
ng unde videor ego video hie urbs ſubito coneido unes incen-· 
dium. 
ts. Aratus civitas teneo quinquaginta annus a tyrannus. 


[Objurgo ſenatus cum ſummus authoritas, ut videor 
ego. 5 
Fhiloſophus volo omnis ſicut proprius ſaus, ſum a ſui 


rity, a | 


heir owl 


Pciorarus filius appello rex a ſenatus. 
2d ents I | 
| b. us. { | 3 : 2 
5 Res ſum cenſendus et æſtimandus ego, 
Cain 


Omnis 
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| Ceteri e manent 77 paſſivis qui Fuerunt activorum. 


5 

Y 
* 
5 
4 


All things are to be entruſted to fortune ; we ſtrupole 5 
without any hope. Fero g 
He took it very ill that that province was given to g 8 
e . Palma 
The victory was given to a learned orator. puto * 
I think that pardon and impunity ſhould be given to ; fous 
the others, if they quitted their error, | | 
ui buſdam tum Verbis, tum Adjecti vis Familiariter ſubji. 3 
: ciuntur Verba infinita, I Qui 
Qui 
How can we have an idea of God, without his being. * : 
eternal ? E Impius 
Let not the wicked prefume to appeaſe the Gods by WE 
gifts. N 
No one can avoid that which is to come. | l Potunr 
You can ſay nothing true. © Jam ta 
I have now determined to think nothing upon publick 3 
affairs. 3 { Non 4; 
He heſitated not to ere an edifice upon another man's 
ground, z 0 
He deſired to avoid all buſineſs. i vol wes 
I defire to know what you think of theſe things. Pater c. 
The father propoſed to diſinherit the ſon. 3 Quis! « 


What! I ſay, can you not be filent ? E 
Indeed I do not require that, and yet 1 deſire to hear q E Quidem 
it. | 


I cannot ſufficiently determine what may be their in- * oy 
tention.  - 3 [au MD 
Many things ſeem poſſible, which are not. | p 
Girandia in di pendent FER a SubRtantivis tum ab b | 
Adjectivis Geniti vi regentibus. Ilge ſum 
That is the right way of teaching. ſim p 
How excellent, how divine is the power of ſpeech : f Pam 1 


Let us now follow another kind of reaſoning. 
| | F ſhoul 


1 


| Omnis committo fortuna ; conor {ine ſpes ullus. 


| Fero graviter ille provincia do ille. 


FO oo * N * 


Palma do doQus orator, 
© Puto venia et impunitas do exterus, fi depono Error 


en to 1 ſuus. 


ſubji- 


5 
A 
. 
* 
* 
3 


Qui, adv. ego poſſum intelligo Deus, nifi ſempitex- 


\ nus ? 
3 3 ne audeo placo Deus munus. 


being 
zds by 


Nemo poſſum fugio is qui ſum, 

© Poſſum dico nihil vere, adv. | 
3 © jam ſtatuo cogito nihil de res publica. 
„Non dubito extruo zdificium in alienus. 

r man's WF 1 

| Cupio effugio omnis negotium. 

PVolo ſcio quis cogito de is. 

Fater cogito exhætedo filius. 

© Quis! dico vos non poſſum taces ? 

to hear © Quidem non poſtulo i is tamen aveo audio. 

Ss Nec poſſum, ſatis conflituo quis ſum is confilium. 

their in- 

FOO videor pofſum ſum, qui ax ſum. 


E 
3% 
4 


J tum ab 


Ine ſum rectus via doceo. 
7 by præclarus, quam divinus vis eloquor? 
deech? en {equor alius genus argumentor. 


1 ſhould 
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I ſhould have wrote to you ſooner, if I could find x 


ſubje& to write on. 


The hope of robbing and plundering had blinded 


their minds, whom the allotment -of lands has no: 
ſatisfied. 

Unleſs I ſhall now ſatisf Blannitins, it will not be in 
my power to fatisfy him hereafter, | 

T went into Sicily for the purpoſe of 58 an en- 

uiry. 

He rejoiced that he had an excuſe for dying. 

There is implanted by nature in our minds an inſatis- 
ble defire of perceiving the . 


Cerundia i in do pendent ab his Prepof tionibus, a, ab, abs 
de, e, ex, cum, in, pro. 


I defire to know what you think of going into Epirus, 
All that timewas ſpent in reading, there was no leiſure 
for writing, 


They 8 all their time in l enguiting 11 ſtudying, 


Gerandia in dum pendent ab his Prapof nenen inter, 


-ante, ad, ob, propter. 


CY 


No commendation can induce you to aQ well, 
Do you deny that virtue is ſufficient for a happy life? 


Praiſe ought to excite us to act well. 
Epicurus denies that length of Time adds any thing 


to a happy life. 
We are ready to hear, 
To think right, and to go doht, i is ſufficient for a 


happy life. 


c um r fenifeatur neceſſitas A citra Prepof tionen 
addito Verbo .. 


All muſt die. 


They mult be watchful who claim the adminiſtration 


of their country, . 


Every 


I | Profic; 
| Gaode 


2 | ſnfom 
> 
reru 


| Volo ſ 


| Is om! 


5 
E {crib 
E Conſur 
* 1 


Laus n 
Þ Nego v 
Laus di 
q Epicurt 


bene 


Lom pa 
hene ſe 


beate 
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| Antea mitto literz ad tu, fi invenio genus ſcribo. 


Spes raplo atque prædor occæco animus is, qui 3 
natio ager non ſatisfacio. 


Niũi nunc ſatisfacio Cluentius, poteſtas non ſum mihi 
ſatisfacio poſtea. 


LO Proficiſcor in Sicilia cauſa inquiro. 
Gaudea ſui nanciſcor cauſa morior. 


Inſum natura mens nolter Inſatiabilis quidatn cupiditas 
rerum video, 


ati» 


abs 


dirus. 


lo ſcio quis tu cogito de tranſe | 
I Volo ſcio q 9 nſeo in Epitus 


ls emnis tempus conſumo in lego, non ſum otium 
in ſcribo. 
85 Cenſumo omnis tempus in quæro ct diſco, 


inter, 


Laus non poſſum allicio tu u ad benefacio. 

Nego virtus ſatis poſſum ad beate vivo. 

Laus debeo allicio ego ad recte facio. 

Epicurus nego diuturnitas tempus effero aliquis 1 
bene vivo. | 

Sum paratus ad audio. 


Bene ſentio, recteq ue facio ſack ſatis ad bens que 
| brate vivo. | 


life? 
thing | 
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. You mnſt always watch; there are many ſnares laid 


The Re then out on the third day. 
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Every one mult uſe his own judgment. 


for the good. 1 
Iatre 
We muſt enter into the nature of things. ; 
Prius Supi num activè fignificat, et ſequitur Verbum aut | I 
; Participium Agnificans motum ad locum. 1 
i in | Veni 
They came into a certain place to ſalute ſome one. 
Prfterins Supinum paſſive + Reibe, et ſeguitur Nonina WE 
| adjectiva, I 
It 1 Aifficult to ſay what may be the reaſon. 5 Sum 
. , gelftart partem temporis in Allan frequentii: WE 
| uſurpaiur, in Accuſativo rarius. h 
Fons 


The origin of all this wickedneſs ſhall be explained in 
its proper time. = Sznati 
The ſenate was at the ſame time in the Temple of We 


Concord. Tres | 
There are three things which at this time make againſt j 
Roſcius. E Rogo 
I beg you would be at Rome in the month of Ja. 1 
muy. Ab A; 


From the Appian Forum at ten o clock in the morn- a 
ing, 1 ſent another letter a little before from the 1 


three taverns. Pompe 
Pomponia ordered me to be informed that you would tilis. 
be at Rome 1 in the month of Auguſt. 1 W 
22 aufem durationem temporis et continuationem 4 3 
notant, in Accuſati vo, interdum et in Ablati vo . 


runtur. ; Sol ille 
Gero b 
© Cano 
J Hic hal 


tle was at war for twenty years with wicked citizens, 
I ſupped with Pompey that day by accident. 
He had a houſe for many years at Rome. 


. [ be 28 of you, theſe things day and night 
- ; Spatiun 


4 
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tor ſum quiſque ſuus judiciom, 


Vigilo ſum ſemper ; ſum multus infdiz bonus. 
Intro ſum in natura res. 


123 
laid 


n aut 


. » 


| Venio ad aliquis locus ſaluto aliquis. 
ie. 
Vomina 


Sum diflicilis dico quis ſum cauſa, 


: - Ca W G 
tt * * n N we a * 8 0 
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ee 


uentint 


14 
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Fons totus hic ſcelus aperio ſuus tempus. 


Sznatus ſum idem tempus in Ades Concordia. 
nple of | 
: Tres ſum qui hic tempus obſto Roſcius. 
againt 5 
of ja- 


1 Rogo tu ut Roma ſum menſis Januarius. 
Ab Appius, ; 7, 2 m. oed hora quartus, do ai paulo 


e morn- ante a tres taberna. 


from the 


| Pomponia jubeo nuncio ego tu ſum Roma mens hn 


zu would tilis. 


ſonem de. 
% . : $ 

fs Sol illuceo tertius dies. 

Gero bellum viginti annus civis improbus. 

Cano apud Pompeius is dies caſus, * 

Hic habeo domicilium Roma multus annus. 

| o meditor is dies et nox. 


citizens. 


night. 
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Spatium loci in Accuſativo effertur, interdum et in Abla- 
tive, 


He ordered that he ſhould be a thouſand pores from 
the city, 


Nomina appellativa, et Nomina majorum locorum adduntur 
| ere cum Prepoſitione Verbis fignificantibus motum u 


actionem in loco, ad locum, a loco, aut per locum. 


T hear that there i is neither gold nor ſilver in Britain. 


I am very glad chat you did not go into Britain. 
I wait to know what is doing in hither Gaul. 


came by ſea from Epidaurus to the Piræus, with an 
intent to go from Athens to Bzotia. 


 Omne EI admittit Genitivum proprie nominis loci in 
que fit actio, modo prime vel ſecundæ declinationis, et 
2 e numeri ſit, 


J remain in ſoſpence at Theſſalonica. 

I had no doubt but that I ſhould ſee you at Tarentum 
or Brunduſium. 

Dioniſius taught children at Corinth. 

I ſeem to be at RO, when 1 am reading your let- 
ters. 


5 Hi Genitivi humi, domi, militiz, belli, Propriorum fe. 
5 | quuntur formam. 


, 


Claudius was caught at Cæſar's houſe. 

He is either at home, or not far from home. 

Had you «ot rather be ſafe at your own houſe, than 

unſafe at another man's ? 

| Thx Egyptians embalm mow dead, and keep them at 
me. 


Diodotus, 


ER 
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Edico 


Audit 
tan 
Veher 


Som i 


us, 
Advel 
eo, 


| Manec 
Non | 

Bru: 
Dionit 
Video 


Clodir 
Aut ſu 
Nonne 

cum 


Eyyp 
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bla. 


from Edico 11 abſum urbs millia paſſus, 4 m. 
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luntur | 
um et 
ain. Audio nihil ſum neque aurum neque argentum in Bri- 
tannia. 
bows e erg tu non proficiſcor in Britannia. 
dom in expectatio ut ſcio quis gero in Gallia citerior, Wl 
us, adi. com. 1 
ith an Advehor navis Piræus ab Epidaurue, i 1s conſtlium ut 11 
eo, ivi, ab Athenæ ad Bœotia. | 
loci in 
"ns, 00 
Maneo ſaſpenfus, art, Theſlalonica. 
rentum Non ſum ego dubius quin video tu Farentum aut 
Brunduſium. | | 
Dioniſius doceo puer Corinthus. 
ur let- Videor ſum Roma, cum lego liters taus. 
rum ſe- 
Clodius deprehendor PPE Czfar. 
Aut ſum domus, aut non longe a domus. 5 
| Nonne malo ſum fine periculum domus tus, quam 
e, than WF cum periculum alienus? 
| Egyptius condio mortuus, et ſervo f is domus. 
them at 


E 5 43 Diodotus 


4 $2518 | 
« 4 3 


ENGLISH EXERCISES. 


Diodotus, the Stoic, lived many years blind at my 
houſe. 

Every thing was venal at your houſe, by the moſt ſcan. 
dalous tsaffick. 

I perceive how mucheaſier it would have been to have 
ſtaid at home, than to return. 

When I was at leiſure at home. 


126 


Verum ſi proprium loci nomen, Pluralis dumtaxat Nunuy;, 
vel tertiæ Declinationis fuerit, in Dativo, wel Ablativs 
Ponitur. | 


Fſuppeſe when you was at Athens you was often in the 
ſchools of the philoſophers. 
He on the contrary was fo much at his eaſe, that he 
Was all the while at Naples. 
There is a ſtrong report at Puteoli, that Ptolemy is ie. 
ſtored to his kingdom. 
it is reported that he went to Cumæ. 


\ 


Sie lab ruri vel ture, in Dativ, del Ablaticbo. 


It accidentally happened that we were in the country. 

I think that Atticus is in the country. 

„Fird make my compliments to Attica, who, 1 ben 
is in the country. 

He . him to be in che country. 


Vierbis Aru: fcantibus m motum ad locum, opponitur proprion 


loci in Accuſativo, 


I will mention what I my ſelf ſaw when I came to Capua, 
Do you vifit that place with pleaſure, where De- 
moſthenes and Eſchines often diſputed with each 
other. 
I have come to Athens, ſays Democritus, and no one 
there knew me, 


14 deiire to * to ice Alexandria and the reſt of Egypt 


Adhuxt 


an 


R 
* "5, D 
r 


re 


Diod 
no 
Omn 
Intel 
rec 
Cum 


1 | noſler. 
; © Omnis ſum venalis domus tuus, mercatio turpiſſimus. 
| © Thtelligo quantus ſum facilis maneo domus, quam 
have * redeo. | 
Cum ſum. otioſus domus. 
innert, 
ative 
n the Credo eum ſum Athenz ſpe ſum in ſchola philoſs.. 
phus. 
lat he Hie contra ita quieſco, ut ſum is tempus omnis Nea- 
polis, 16, 3 f. 
is 1e. Magnus ſum rumor Puteoli, orum, 2 Plur. ptolemeus 
© ſum in regnum. 
© Pero ſui confero Cumæ, arum. 
. | 
ny, Forte evenio ut ſum rus. 
| Atbitror Atticus ſum rus, 
ppoſe, primum do ſalus Attica, qui arbitror ſum rus. 
| Patior hic ſum rus. 
roprium 1 
Capus. 4 Commemoro is qui egomet video cum venio ies 
re De- An libenter inviſo is locus ubi Demoſthenes et Eſchi- 
th cach nus ſoleo decerto inter ſui. 
no one Venio Athene, Democritus inquit, neque quiſque 
ibi agnoſco ego. | 
Egypt. . viſo Alexandria, que n 4 Egyptus. 


Adam 
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Diodotus Stoicus, vivo multus annus cæcus domus 


nm WA AY 
ol * * 0 


G 3 Balbus 


128 ENGLISH EXERCISES. 


Adhunc modum utimur rus et domus. 


Balbus came directly to my houſe. 
He flies into the country out of town, as from con- 


finemens. 4 
They n from the city into the country. q 
Perbi. fenifecantibus motum a + en aut per locum adjicitnr : 
proprium loci in Ablativo, 3 
He went from Rome unacquainted with military af- 4 
fairs. 3 
| When Eſchines was condemned, he left Athens, and profic 
| went to Rhodes. q 
| When Demetrius Phalereus was driven from his coun. WW Eſch 
| try, he went to ny en he 
| 8 | 4 Cum 
IF Ad FEY modum uſarfantur domus et rus. rex 
ö Vou have drove me from my houſe. 
They were unwilling to go from home. 
They did not remove themſelves from home. | Expel 
| : Nolo | 
Hec tris nn fan intereſt, refert, et eſt, quibuſiibit Non c 
Genitivis adnectuntur, præter hos Ablatives feminen, 1 
mea, tua, , veſtra, et cuja. b 
1 defire to make an DOE Wo into Greece; it is of great J cane 
conſequence to Cicero. { 
This is of very great conſequence to the ſtate. nie ve 
It is of great conſequence to your private affairs, that | Multu 
you ſhould come as ſoon as poſſible. veni 
It is the interelt of all men to act right. | 3 
| Intereſ 


Hæc Imper/onalia acenfand; caſum exigunt juvat, decet, 
cum compoſetis, delectat, oportet. 


Catiline, you ought long ſince to be dragged to death 
at the command of the conſul. 12 
You ought to be well ſurniſhed with precepts of pii- 
loſophy. = Oporte 
5 "Thy 


| Catilir 


con-; 


icilur 
ry af 
3, and 


coun- 


uſtibet 


mines, 
f great 


rs, that 


decet, 


o death 


of phi- 
They 


Multum intereſt res familiaris tuus, tu quam primum 


* ä * 


ENGLISH EXERCISES. 


Balbus recte venio domus meus. 
Evolo rus ex urbs tanquam ex vinculum. 


Eyolo ex urbs rus.. | 5 


Proficiſcor Roma rudis res militaris. 


Eſchines damnatus, part. cedo Athenæ et confero ſai 
Rhodus. 2 Fe 

Cum Demetrius Phalareus pello patria, confero ſui ad 
rex Ptolemeus, 


Expello ego domus meus, 
Nolo exco domus. | 
Non commoveo ſui domus. 


Cupio excurro in Græcia; magnus inte reſt Cicero. 
Hic vehementer intereſt reſpublica. 


venio. NS 


© Intereſt. omnis recte facio. 


- 


Catilina, oportet tu duco ad mors juſſus conſul. 


| Oportet tu abundo præceptum philoſophia.. 


G 5 Oportet 
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190 ANGLISH EXERCISES. 
They ought to be ſtabbed with a'ſword.. 


It well becomes us that our country ſhould be dearer 


to us than ourſelves, 


His inperſenalibus fſubyjicitur Accuſativus cum Genitivg, 


peenitet, tædet, miſeret, miſcereſcit, pudet, piget, 


Judges, if you are tired of ſuch citizens, ſhew it. 


1 am quite tired of my life, every thing is ſo fullof the 
__ utmoſt diſtreſs, | 8 
Craſſus, I am aſhamed of you. 


Neither myſelf nor others ſhall repent of my induſtry, 


I am-aſhamed to be fo ſoon driven from my opinion, 


* Perbun 7mper fonale paſſes voci⸗ pro fingulis perſonit 


utriuſaue numeri indifferentur accipi poteſt ut ſtatur, id 

e. ſto, ſtas, ſtat, ſtamus, flatic, ſtant, biaelicet ex vi 
adjuncti obligui, ut ſtatur a me, id ef fo, ſtatur 
ab illis, i , ſtant, | 5 | 


| The Gods have given no greater or better gift to 


man. | 

Since we have now walked enough, let us change our 

„„ | | | 

We are arrived at the iſland, nothing is pleaſanter 
than this. 1 | 


If you chooſe it, let us ſit in the ſhade. 


Participia regunt caſus verboram a quibus derivantur. 


No one ought to wonder that human counſels are over- 


ruled by divine neceſſity. 


* a X 4 
6 „* — _— n — 


* Note: In making Engliſh, this Rule muy bs extended 
to all Herbs paſſive, by making the Ablative Coj ile 
Nominati-ve, the Nomindtive the Accuſative, and ibe 


Verb aftive; as ts the Ex umple above, which is rendered 


into true Latin. Ihere the Aöôlati ve Caſe Diis is mad 


_ the Nominative in Engliſh, the Nominative Caſe munus 


is made the Accuſative in Enghſh, and the pajſive Virb 
ke ED e datum 
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Venio in inſula, nibil ſum amænus hic. 


ENGLISH EXERCISES. 
Oportet hie trucidb Nerru m. 
Decet patria carus ſum ego quam egomet ipſe 


Judex, fi tædet tu talis civis, oſtendo. a 
1 tædet vita omnis ſum pleniſſimus omnis mi- 
eria, | 


Craſſos, pudet ego tu. 


- 


Neque pznitet nos neque alius induſtria noſtra. 
Pudet ego tam cito dejicio ſententia meus. 


— 


Nec ullum magis aut melius a Diis datum munus 
Quoniam jam ſatis ambulo, muto locus, 
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Si videor conſido in umbra. 
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Nemo debeo miror humanus conſilium ſam ſuperatus - 
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datum eft, 7s made by the Engliſh afive, have given. 
The Inverſion of this Rule will be very uſeful in making 
Latin, as in this Example, where the Nominative Caſe 
Gods :s to be made the Ablative, The Accuſative Caſe - 
Gift, is to be made the Nominative, and the Verb have 
Swen, 1e be made paſſive, and to agree with Gift. 
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132 ENOLISH EXERCISES. 
15 perceives innumerable ſtars adhering to the ſcy, 


Duamwvis in his uſſtatior poft Dativus. 


If we would acquire a happy life, we muſt cultivate 
virtue. 


Participiorum voces cum „ Kat Nomina Genitivun 50. 
; tulant . 


The man was always affectionate to me. | 
Nothing is ſo deſirous of things like itſelf, as nature, 
He was always deſirous of glory, 


Pertæſus nunc Genitivum, nunc Accuſativum regit. 


1 am tired of the levity of the Greeks. 
5 105 


Natus, prognatus, ſatus, cretus creatus, procreatus, 
ortus, editus, genitus, generatus, in Ablativum fe 
runtur omiſſa fere Prepoſitione. 5 


He was born of NN parente, and in an n honourable 
place. 
publius Sextius was deſcended from a father, a wile, 
virtuous, and ſevere man. | 
Oxpheus and Nhe ſus were deſcended from a muſe der 
mother. 
J wiſh indeed the deſcendant 0 of Venus had courag 
Th enough. 


En Pp: ecce Are idonbia Nominativn, FJrequen- 
tius junguntur, Accuſalivo rarius. 


1 this is what I before mentioned. 
Behold the crime, behold the cauſe for which a fugitive 
accuſes his king, a ſlave his malle; 


En 


Si v. 


Hon 
Nihi 
Sem 


Perta 


Natu 
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Orph 
Utina 
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ENGLISH EXERCISES. 133 
Video fidus innamerabilis inhærens cœlum. 


4 


Si volo adipiſcor vita beata, opera ſum dandus virtus. 


Homo ſemper ſum peramans ego. 
Nihil ſam tam appetens fimilis ſui, quam natura. 
Semper ſum appetens gloria. 


Pertæſus ſum levitas Græcus. 


Natus ſum bonus Parens atque honeſtus locus. 


Publius Sextius ſom natus pater homo et ſapiens, et et 
ſanctus, et ſeverus. 


Orpheus et Rheſus ſum natus muſa mater. 


Vtinam quidem prognatus Venus habeo ſatis animus. 


En hic Ile fam qui antea dico. 


En crimen, en cauſa gn fogitivos accuſo rex, ſervos 
Aeminns. 
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En et ecce  axprobantis fali 3 necluntur. 


See theſe interpreters of leagues. 


Quedam Adverbia loci, temporis, et quantitatis, Ceni- 
tivum poſt fe recipiunt. Loci ut ubl ubinam, nul- 
quam, eò, longe, quo, ubivis, huccinè. 


O ye immortal Gods! of what nation are we? What 
Semen have we? In what city do we live? 


Temporis ut aac. tünc, tim, interea, Pride, poſtri- 


| I came to Egypt the day before the ides of April. 
= kan came the day before that day. 


[i a Quantitatis ut pardm, ſatis, abundè. 
i 
| 


LI am convinced you have not as yet firenpth ſufficient 


for me to diſpute with you. 


There is protection ſufficieat in virtue to procure a 


happy life. 2 


Rredam Datirvum admittunt Nominum * deduaa 
; ; . unt. 


I have ſent Ire to meet Dolabella; he will return on 
the ides. 

You in the mean time was at Rome, to aſſiſt your 
friends truely, 

Epicrates came to meet me a long way with all his 
friends. 


The whole city came out to meet him as he came to 
. 


Adverbia 
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ENGLISH EXERCISES. wy 


En interpres fœdus, eris, 3 u. 


* 


O Dii immortalis! ubinam gens ſum ? Qai reſpublica 
habeo? In qui urbs vivo? 7 


Agypta venio ad ego pridie idus, us, 42 Aprilis, 


| Philotimus vento pridie is dies. 


Statuo tu nondum habeo ſatis vis ut ego luctor eum tu. 


Eft fatls præſidium in virtus ad vivendus beats, 


Ego mitto Tyro obviam Dolabella, revertor idue. 
Tu interea ſum Roma, ſcilicet ſum præſto amicus, 
Epictates procedo obviam ego longe cum cives oninis, . 


Tous civitas procedo obviam hic veniens ad urbs. 
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ENGLISH EXERCISES. 


555 


Adwerbia deere et Superlativi gradus, admitlunt 
Caſus Comparativis et Superlativis aſſuetos Jubſervire, 


Why was the camp moved farther from the camp of the 
enemy, and nearer to 1 city ? 


Dum er donec pro quamdid, ut pro, poſtquàm, quomo- 
dd, ſicùt ceu quaſi, tanquim, perinde ac fi, haud ſe. 
eqs ac fi, Adverbia ſimilitudinis five pro ficht. An, 
ne num, numquid, aut quomodd, quid, quare, qua- 
mobrem, quoniam, zindicativo junguntur. Quibus 
adde quis, quantus, qualis, quotus, uter. 


I only alk you, whether you think my enemy*s hatred 
of me Was moderate. | : 


Dow pro demmodo, ceu, quaſi tanquam, perinde, ac 
ſi, haud ſecus ac ſi, diſſimulativæ, ſeu, ſimulationis 
particulæ, an, ne, num, dubitandi, particulz Jub- 
junctivo gaudent. | 


A certain man aſked. me when I left Rome? and whe- 
ther there was any news there? 

J fear leſt I ſhould again be of a different opinion from 

you. | 

O folly ! or whither may ! call it folly or remarkable 
impudence? 

I fear leſt he may attribute more to. virtue chan nature 
may allow. 


# 


Ubi pro quo, voflgoam, 33 eum pro quando, 
donec pro quouſque, quoad pro quam diu; ſimul, 
ſimulac, ſimul- atque, ſimul ut pro quam primum. 
Qvemadmodum, ut, utcunque, ſicut antequam, pri- 
uſquam, nunquam, jamdudum,, Jampridem, jam 
olim, atrumgue modum adſciſcunt. 


4 hope I have got a very good * 1 wrote this as 
ſoon as I got on board. 
Quin 
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© Cur caſtra moveo tongins caſtra hoſtis, et proprius 
the. Wl. © rbs ? ; 


mo- 
1ſe. 
An, 
qua- 
uibus 


Tantum requiro a tu utrum puto odium 1 inimicus fun 


atred  mediocris in ego. 
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Qilem qual a ego quis 1 exeo Roma 5 et num 
quis ſum in is novyus ? 


Vereor ne rurſus diſſentio a tu. 
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0 ftultitia! ne dico flultitia, an impudentia fingu- 
laris? 


Vereor ne tribuo plus virtus quam natura patior. 
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nature 
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imum. 
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, Jam 


Spero ego . navis valde 1 Seribo hic fimul 
3 atque conſcendo. | 
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138 ENGLISH EXERCISES. 
Quin jubendi wel hortendi Adverbium, alterutrum r 
| dum admittit. 


But do you preſs the opportunity ? 


Jungitur. 


What are you 5 to give me that theſe perſons 
may not be taken from me? 


Ne probibindi Adverbium Imperative wel ſubjuncti vo 


Conjugationes copulative et disjunctiuæ, cum his quatur 
1 nifi, præterquam, an fimiles caſus in declinabi. 


bus, fimileſque modos in Verbis nectunt. 
We are compoſed of ſoul and body. 


He ordered the man to be ſeized and carried to 
| Scaurus. | 


All perſons have thought her rather always the friend 
of every one, than the enemy of any one. 
'That clamour nothing diſturbs, but comforts me, as it 


many. 


Etſi, tametſi, etiamſi, quanquam, in principio Orationis, 
- quippe, quando, quandoquidem, quoniam, indica. 
tio gaudent, | | | | 


Though he is without fault, yet he is not free from 
ſuſpicion. Ran | 


Etſi, tametfi, etiamſi, quanquam, in medio Oration!, 
cum pro quamvis, quandoquidem, vel quoniam, 
licèt, quamvis, ut caſualis, et pro quamvis, et ut- 

pote, et pro ne, non, qui, quo, uti, quin, fi pro 
quamvis /ubjunfivum amant. Quibus adde Pron 
mina indefinita, qui, quis, qualis, quantus. 


All pleaſant things, although they may be judged of 
by the outward ſenſes, yet ought to be referred to 
| the mind, | | 4 
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ENGLISH EXERCISES. 


Quin tu urgeo occaſio ifte ? 


5. 


f Quis volo do ego ne iſte aufero a tu? 


i Conſto ex animus et corpus. 3 
Jubeo homo comprehends que dedueo ad Scaurus. 


Omnis judico ille potius ſemper amicus omnis, quam 
inimicus quiſquam. ; | 1 
| Ifte clamor nihil commoveo ego ſed conſolor, cam in- 
dico quidam civis imperitus ſum ſed non multus. 


: Quanquam abſum a evipa, tamen non eareo ſuſpicio. 


Omnis jucundus quanquam judico ſenſus corpus, ta- 


men debeo refero ad anjmue, 
Ni 
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140 _ ENGLISH EXERCISES. 


Ni, nifi, fi, fiquidem, ſin, quod, quia, cum, ubi, pro 
poſtquam atrumgue modum adſeiſcunt. 


Unlefs it is diſagreeable, repeat what you have begun, 


Quædam Præpoſitiones Accujativis, quedam Ablativis 
inſerviunt. Quædam utrigue caſui inſerviunt, ut, in, 
ſub, ſuper, et ſubter. | 


His fellow-citizens drove Hannibal out of the city, 
have thought much and long upon that very ſudject. 
Hanoibal reſerved nothing for his private uſe. 
Where is there any virtue, if there is nothing put in 
our own power ? : 
They are in the ſame error. | 
Thoſe things which depend upon falſe principles, can- 
r 5 0 
We cannot do every thing by ourſelves. 
Some ſay that the ſeat of the ſoul is in the heart; 
others in the brain. ee | 
ut then is that tous? 
We are ready to refute without obſtinacy, and tv be 
- refuted without anger. | | 
Our ſentiments always agreed together as in peace, io 
alſo in war, | i SD 
Hannibal was at the cates. 5 | 
But this indeed is nothing to the purpoſe, 


Prepoſitio Ablati vum regens ſubaudita interdum facit u 
| addatur Ablativus. 


I am of that opinion which I know you always was of, 

He was inſtructed in Greek learning, ES 

I faid ſo, in that my firſt ſpeech on the calends of 
January, . | | 

Do I ſeem to you to be in ſuch want of friends? 

Indeed, in my opinion, there is the greateſt truth in 
the ſenſes, 5 


| Prapoſiii 


i Ni ſum 


| Suus ci 
{ Cogito 
Hannib 
Ubi vir 


Verſor 


Qui af 


Non po 


Alius d. 


brum 


Quis ig 


Paro ret 


| Senfus 1 


belln 
Hannib 


| ded hic 


Ego ſun 
| Erudio ( 


Dico pri 

nuarit 
Videor 1 
Meus qu 


ENGLISH EXERCISES. 
pro 


gun. We Ni ſum moleſtus, repeto qui cœpi, verb defective, 
ativis | 
t, in, 


Yo 

Jet. Sous civis ejicio Hannibal a civitas. 
Cogito multum et diu de iſte res. 
| Hannibal reſervo nullus ad uſus ſuus. 


Ubi virtus, ſi nihil ſum ſitus, part. in ego ipſe ? 


put in 


Verſor in ſimilis error. 
| Qui a falfus initium proficiicor, ne poſſum ſum verus, 


„ Cans 


heart; Non poſſum ago omnis per ego. 
* dico ſedes animus ſum in cor, alius in cere- 
rum. | 


| to be WWW Quis igitur ſum is ad ego? 
Paro refello fine pertinacia, et refello ſine iracundia. 


2ace, ſo 


| * noſter ſemper e ut in pax, ſi etiam in 
ellum. 


Hannibal ſum ad porta. 
| ved hic jam nihil ad res. 


' Facit at 


Was of. 


Ego ſum in iſta ſententia qui {cio tu ſemper {i 
ar . 
Erudio Græcus doctrina. . ** 5 


Dico primus meus We « oratio calendz, arum, 1 f. Ja- 
nuarius. 


Videor ne tu ſum tantus inopia amicus? 


lends of 


= _ r 


less quidem Judicium, ſum * veritas in ſenſus. 


* 2 s | 
© 2 = ja % ”_ P ; : | | : | 
* Ie - 1 * 1 * 4 * 1 7 2 * 8 5 | ; : af > ew , 2 
5 2 - \ . ITY * * I - VR PEO I P J 2 pe = 7 — . po N i — — - 
— = l . — — - as” ON R — 2 2 7 0 | , — ; : | 7 ; 
. — | . — — þ — Wh, RC : "Ig * i! 9 3 — 2 r : T 9. - a = | "ROI 7 — * 223 — * 
- 8 2 — . * \ Y 4 0 3 w.. wth - —_ 2 2 * 8 RO 8 — e 5 
1 ö wk. 1 3 a TRI IP: . Rug = — ns 
Y 5 — = . — - - 8 2 BY —_— — l * —— 2 - = : a f | 
F ; g © 2 £ 2 See 3 . ts 5 * * 2 — 2 — . F 4 2 * VET. * > + — R \ Ly 
q N — a _ d . FR * We. * I OM | K . * 

— * = - = „ + - 2 * >< * Pe. — „„ A _ - - — an 8 : _ , er f , - : 1 | 8 

. * — DT "+ _ - : - * — * 7 PTY ILSS 8 * 1 FG * . E 

; — * — = — = = : — — -, — ED ka = 1 " ; —— _ K — . - * r oy 1 — =... FR 
TEE 0 Np —— — 2 TO — - _ - rh . ES or ERA Re ES - IS r 8 — — . , i S > A — — . | . — 
—— _— —_— a 0 —— pf = = > — . — * 8 —̃ — a — 7 — 2 I. AS, =; — q . — 1 wy G = ad 
1 D 2 | * _— mY : — = SIE * > — — — 4 tz 1 fs d ' * - _ — — 4 — 
: : Y 8 2 AF _— _ „ > o = 

— > I Peng 72 D * . = = \ 3 = = 

—— — I \ —_— a. Z 
4 


*, 


* 
— 


Y A * vet 6 / ” PI. * F . 
* - b " * a 
. 1 N 
15 K 
E ; J . * . 
7 * 
£ 8 
4 Fl ® - 


43 ENGLISH EXERCISES, 


Prepofitio in compoſitions eundum non nunquam caſum regit, 
quem et extra compoſitionem regebat. 


x | | | tina 
I wiſh we could wipe away the tears from all theſe by ter 
our votes, and decrees. | = Abſui 


I am abſent both from my houſe and the forum. 


guam repetunt eaſdem Prepoſitiones cum quo caſu extra ; 
com poſitionem, idgue eleganter. | | | Portin 


The Portian law has removed the rod from the body . 
of every Roman citizen. | N Fn * 
They ſay the ſoul exiſts after it has quitted the body, Wh ** 1* 
The law orders us to approach the Gods with a pute Deb 
mind. | a £Q 
He ought to deteſt that ſuſpicion. Advolc 
He flew to the city with incredible ſwiftneſs. Home 
Mien could ſcarce keep their hands from you. b 
A man of the greateſt power fled from Brunduſium to 
the city. e 5 8 
In, pro, erga, contra, ef ad, Accuſati vum haber. E 4bjicic 
He threw the reſt of the body into the ſea. | Conjici 
He threw my brother into priſon. | | Compo 
He prepared a maſter and tyrant for our children. 2 m, 
He hid himſelf in a dark part of the ſtair-caſe. Abdo ſ 
She married into a very diſtinguiſhed family. Nabo i 
Should I alone be drawn into any difficulty, I would i ſolu 
bear it patiently, | Rs Equic 
Let us quis the theatre; let us go into the forum. x0 6 
Tenus gaudet Genitivo plurali. 
Cepheus is buried up to the loins. 


Interjectiones non raro abſolute, et ſine caſu ponuntur. 


Oh houſe! alas, how art thou governed ? 


4 O en. 


" ENGLISH EXERCISES. 443 


— 


| Utinam poſf um lee hic omnis fletus ſententia * 
ter et con ſilium. 


58 Abſum et domus et forum. 

nun. 

extra | 
| Portius, a, am. lex amoveo virga a corpys omnis civis 

1 | Romanus, 

body Aio animus maneo cum excedo e corpus. 
Lex jubeo ardeo ad Deus caſte. 

ody. | | 

2 pute Dedeo abhorreo ab iſta ſuſpicio. 


| Advolo ad urbs incredibilis celeritas. 
Homo vix poſſum abſtineo manus a tu. | 
Homo potentiſſimus advolo ad rde a branduſium. 


ſium io 


a beo. I Abjicio reliquus corpus i in mare. . 
Conjicio frater in vincula, oram, 2 n. 
| Compono magiſter et e in nofler liberi, orum, 


2 n. 
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en. | 
” | Abdo ſui in tenebræ, arum, 1 A ſcala. 
Nobo in familia clariſſimus. 
1 woull Si ſolus adduco in diſcrimen aliquis, fero animus 
æquior, t. 
= | Exeo e theatrum ; venio in b 1 
Cepheus condo tenus lumbus. 
p nuntur. 15. 1 
O domus !; heu quam gubernor ? | 
O con- „ O! meus 


144 ENGLISH EXERCISES: 


O compellantis Vocativo nectitur. 


Oh! my friend Furnius, how have you been unac. 
quainted with your own caule, who can ſo ally 
underſtand other perſons. 


FT exclamantis Nominativv0, Accuſati vo, et Vocati vs 
Jungitur. 


Oh excellent guardian of the ſheep, a. wolf. 


Oh wretched and unhappy that day, in which Sula 


was appointed conſul by all the centuries! 
O night! thou who had almoſt brought eternal dark. 
neſs over this city. 


Heu, Nominativo, Dati vo, vel Accuſati va adbæret. 
We have ſent ambaſſadors, alas! miſerable me. 


Proh, ab, et vah! Accuſativum et Vocati um adciſcunt, 


O ye immortal Gods! guardians and preſervers of 
this city and N what wickedneſs have ye 
ſeen, 


Hei et Ve, Nutte apponuntur. 
Woe is me! ! I cannot recolled this without tears. 


LONGER EXERCISES. 


Virbum perſonale, Se. 


HERE i is ſuch an innate love of knowledge, and 
{ſcience in us, that no one can doubt, bot thu 
Taman nature is borne away thereunto, uninvited 
by any advantage. 
Pain can force a confeſſion of the truth, even from ihe 
e . | 5 | 


Mitto 1 


Fro Dui 
qui 1 


Hei ego 


Dolor ve 
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"ENGLISH -BXERCISES> 0s 


Ol meus Furnivs, quam tu non noſco tuus cauſa, 


| qui tam facile diſco alienus? 
unge- | 


eah]y 


/ 


cat Wi © preclarus cuſtos ovis! lupus. 


0 miſer et infelix dies ale qui Salla renuntio conſul ' 
omnis centuria ! 


O nox! qui fere affero *ternus tds rg hit“ urbs. 


1 Sulla | 
: dark. 


FIG Mitto legatus heu! ego miſer me, 


% 


iſcunt. 1 . 


vers of Fro Dit immortalis ! eaftoset conſerrator bie urbs. 
ave pe 10 ſenlus. video 2555 
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AANTUS um igitur innatus is ego copnitis | 
amor, ut nemo dubito poſſum, quin ad is res 
homo n natura nullus emolumentum invito rapio. l 


ge, and 
but thut 
ninvited 


Delor verus vox elicio poſſum etiam invitus, 
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Digi . 
wy you and Tullia, our * are wo I and my 
deareſt Cicero are well. 


| Copulatum per. 


It is is. that unleſs equity, and fidelity, and 
juſtice proceed from * it 1s impoſüble to find a 


good man. 


Nomen . 


Upon this, when both of them looked at me, and ex. 
preſt their being ready to hear me, in the firſt place 
ſays I, I intreat you, that you would not expect, 
that, like a Os I ſhould explain any ſyſtem 
to you. 


Nes . 


'To think this, is a mark of prudence ; todo it, of 
courage; both to think, and to do it, of perfed and 
-.complea eat virtue. 


Aliquands aan 


Sometimes to depart a little from one's own right, i i 
not only generous, but advantageous, 

It is enough, not to raiſe up thoſe men who are fallen 
through imprudence ; but to preſs thoſe who he 
down, or to puſh on thoſe who are falling, i is Cet= 
tainly inhuman. 

To deſpiſe what any one may thiok of him, is a mark 

not only of an arrogant man, but alfo of one t0- 
tally abandoned, 

| To know but little is not tametel; but fooliſhly to 

_— perſevere a long time, in what you know but littl 
8 of, is; ſince the one may be attributed to the gene- 

ral infirmity of human nature; 3- the other to the 
-n_ fault of the individ ul. ; 
A011 


ight, is 


re fallen 
who lye 
„is cer- 
5 a mark 
one to- 


pliſhly to 
but little 
the gene 
Fr to the 


Ali gan 


YR tu et Tallia lux dae valeo, ego et furs s Cicero 
valeo. 


Perſpicuus ſum viß #quitas et - des et Agia profi- 


eiſeor, a natura vir bonus non poſſam leren. = 


Hie eum uterque ego intueor ſaique ad audio ſigni- 
fico paratus primum inquam deprecor ne ego tan- 
Juam — puto ſe p hola tu Faldquih explico. 


Hie ſentio * Jam,. 1 fortitudo, et ſentio 
vers et facio perfectus cumalatas que virtus. 


ky. 


a 


Now i662 liberalis ſum paulo nonnunquam de ſuis 


jus, decedo ſed etiam fructuoſus. ˖ 5 
Salis ſum homo imprudentia labor non erigo urge 


vero jaceo aut red e certe ſum 10a r 


manus. 4 d) f inet on. 
* Fogg 


Negligo quis de ſui quiſque ſentio non o folam arrogans [ 
ſum ſed etiam omnino Kiadintus. 


Non parum cogvoſco ſed in parum cognoſto aul et 
dia perſevero turpis ſum propterea quod alter. com- 
munis homo infirmitas, alter W ee 
Vitiam attribuo. „ | 


- Aditus n 


„„ ENGLISH EXERCIS8S. 


Aliquands Adverbium, 
Part of you particularly avoided the approach to, and 
dhe fight of this place? part of you did not earneſt- 


_ ly attend it. 


* 
- 


See how I am convinced that you are another ſelf, 


| think thus, that an accompliſhed general ſhould poſ. 


ſeſs theſe four qualifications ; a knowledge of war, 
courage, authority, good fortune. : 
I not vn, confeſs that you know theſe things better 
than I, but alſo eaſily permit it. 
{any perſons entertain depraved notions of the Deity; 
but all believe that there is a divine power and 
nature. | | 


He added this alſo, which is certainly true, that 
brave and wiſe men do not uſually ſo much aim at 
che reward of good actions, as the actions them 


ſelves. 


I add this alſo, that nature without education has 


 oftner attained to glory, and virtue, than education 
without nature. 95 

I was doubly pleaſed with your letters, both becauſe 

1 myſelf laughed, and. becauſe I perceived that you 
can now laugh. 5 | 


Do you ſay that you think I had rather have my works 


read and approved of by any one, than by you? 
He ſees that there is no Evil but where there is a fault; 
but that there is no Fault when that happens which 
is not in the power of man. 1 | 
But I find the man never made an auction, never ſold 
any thing but the produce of his eftate ; not only is 


in no one's debt, but is, and always has been full in 


caſh of his own. - 


*# 15 1 return to what I wrote in the ſirſt part of my letter, 


that men will ſoon form a judgment of your whole 
conduct, not ſo much from your intention, as the 


event. | | 


ind 
ft. 


4 þ f n 4 * 
* ; : - \ 


A ENGLISH EXERCTSES. yg 


: 7 * 1 „ , i $ AY 
p p : 4 


Aditus hie locus con ſpectus _ eſter bau magno- 
pere fogto, partim non vehementer Oy | | 


Video quam ego perſuadeo tu ego ſam alter, 

"ey ſic exiſtimo in ſummus imperator quatuor hie res 
inſum oporter, ſcientia res e virtus, autho- 
ritas, fælicitas. 

Ego enim ſcio tu iſte melius quam ego non fareor fo. 
lum, fed etiam facile patior. 


Multus de Dii pravus ſentio omnis tamen ſum vis et 


natura divinus bin, 


Addo bie qui certe verus ſum fortis et ſapiens vir non 
tam præmium ſequor es recte facum Tu _ 
rectus factum. i: 1 | 
TH, \ Bad 
nie etiam adjungo ſæpius ad laus atque virtus natura 


fine doctrina ua fine natuta valeo doctrina. | 


Dupliciter delecto tuus literz et quod ipſe rideo, et 
006, tu ante! jam poſſum rideo. | 


Aio ne tu exiſtimo ab ullus malo meus lego proboque 
quain a tu ? | 

Video nullus malum ſum niſi culpa, culpa autem 
nullus lum cum is qui ab homo non poſſum Flo 
evenio. 

At homo invenio . facio nullus vendo præter 
fructus ſuus nihil unquam, non modo is æs alienus 
nullus ſed in ſuus nummus multus ſum. 


Redeo ad ille qui initium ſcribo totus factum tuus judi- 


cium non tam ex concilium tuus quam ex eventus 
* omo facio. Tie” | 
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250 ENGLISH EXERCISES. 
Had you not rather believe what can be proved, that 
the ſouls of famous men, ſuch as the Tyndaridæ 


were, are divine and eternal, than that thoſe who 


have been once burnt can ride upon an horſe, or 
gh in an army? 0 , | 

I could ſwear by Jupiter, and the houſehold Gods, 
both that I burn with a defire of finding, out the 
truth, and that I think what I ſay ; for how can ] 
not defire to find out the truth, when I rejoice if! 

find any thing like the truth? 8 
As we believe by nature that there are Gods, but 
know by reaſoning, what they are; ſo we con- 
clude that our ſouls remain (after death) by the 

general conſent of all nations; but in what ſtate, 

or what they are, we learn from reflection. 
Nor do I agree with thoſe who have lately began to 
aſſert, that our ſouls perth together with our 
bodies, and that death annihilates every thing: [ 

am rather influenced by the authority of Socrates, 
who always faid that the foul of man was divine, 
and that when it leſt the body, it returned back to 

"heavens 


ini Reſolwi, 


Happy is the man, whoſe lot it is to be able to ac. 
gquire wiſdom and true knowledge, even in his old 
P e ee 
I beg, and intreat of you judges, to give that mercy 
55 x 7 very brave man, for which he aſks not him. 

*, A 2 1 
As philoſophy alone teaches us all other things, fo 
on. that which is moſt difficult, to know our- 
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old 
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Kilo malo ille credo qui wobo poſſum animus præ- 


clarus homo qualis iſte Tyndaridæ ſum diurnus ſum 
et æternus quam is qui ſemel cremo equito et in acies 
pugno poſſum. | 


Juro per Jupiter Dii que penates ego et ardeo ftudiom 
verum reperio et is ſentio qui dico qui enim poſſyny 
non cupio verum invenio cum gaudeo fi ſimilis verum 
quis invenio. 


Ve Deus ſam natura opinor qualiſque fum ratio cog- 
noſco fic permaneo animus arbitroyWMnlenſus natio 
omnis; quis in ſedes maneo qualiſque ſum ratio 


diſco, 


Neque e. enim aſlentior is qui hie nuper diſero cœpi 
cum corpus ſimul animus intereo atque omnis mors 
deleo plus apud ego Socrates auctoritas, valeo qui 


dico ſemper animus bomo ſam divinus iſque cun 
Corpus excedo reditus in Laws pateo. 


Beatus ille qui etiam in ſenectus contingo ot en 


verus que opinio aſſequor poſſum. | 


Oro obreſtorque tu jodex, ut 4s miſericordia tribuo 


fortis vir qui ipſe non imploro. 


Philoſophia unus ego cum-c#ter res omnis tum qui i for 


Gifficalis 46880 ut egomet ipſe noſco. 
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What 1 ignominy, what diſgrace will not any one un. 
. 'dergo to avoid Ta who has concluded that that is 
the greateſt evi 

You ordered that Norte whom you brought with 

you, to open the veins of the man. 

Vour friend Caninius adviſed me, in your own words, 
to write to you, if there was any thing which J 
thought you ought to know. _. 

A wonderful fury has ſeized not only the wicked, but 
even thoſe who are eſteemed good, that they deſire to 
fight, whilſt I am calling out, that nothing 1s more 
dreadful than a civil war. . 

Who of us engages in any laborious bodily exercife, 

but to obtain ſome advantage from it; or who can 

rightfully cenſure even him, who defires to enjoy 

that pleaſure, which willbe attended with no bad 
conſequence ? 

1 Have read your letter, by which T learn, that our 
friend Cæſar confiders you as a great lawyer ; 5 you 
have reaſon to be glad, that you are got into a place 
n 2 _ 1 to nen rer eV 


. —— 


It ſeems wonderful that a ſoothſayer does not laugh 
when he ſees a ſoothſayer; this is more wonderful, 
that you can keep from laughing one among an- 
other. ö 
Fortune 3s not only blind herſelf, but ſhe alſo gene. 
rally makes thoſe blind whom ſhe favours : and in- 
deed, we may often ſce, thoſe who were before of 
F obliging tempers, altered by place, aue. and 
F. 


Nan cum. 


All the. polite arts have a certain common bond, and 
are connected together, as it were by a certain affi- 
nity between them. | 
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ENGLISH EXERCISES. 


dolor, fi 1s ſummos malus ſum decerno? | 


Þ . qui tu cum add uco impero ut vena lame 


incido. . 


Caninius noſter ego tuus verbum admoneo ut ſeribo 


ad tu ſi quis ſum * puto tu ſcag oportet. 


Mirus invado furor non flow improbus ſed etiam 4 


qui bonus habeo ut pugno cupio ego clamo —_ 
ſum bellum civilis miſer. 


Quis voller exercitatio allus corpus ſuſcipio laborioſus 


niſi ut aliquis ex is commodum conſequor, quis autem 


vel is jus reprehendo. qui in is We pet voto ſam qa 
nihil moleſtia eee | 


| Lego was Mer ex qui intelligo ut Caſar noſter valde 
jus conſultus videor ſum quod gaudeo tu in iſte locus 


venio ubi alaquis ſapio videor. . | 


* 


Mirabilis videor quod non rides haruſpex eum ha- 


ruſpex video hic mirabilis you tu inter tu riſus 
teneo poſſum. 


Non enim ſolum ipſe fortuna ccecus ſum ſed ile etiam 


plerumque officio eœcu,D qui complector itaque hic 


quoque video licet is qui antea commodus ſum mos. 


penn n . res immuto. 


RE 


; Owns « ars qui ad humanitas pertineo, haben quidam 


communis vinculum, ut quaſi eognitio Aae iner 
* cantineo. | 


* ; ; £Y N | & 5 4 N s N w_- 
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Quis ignominia qui turpitudo non perfero ut elfugio | 
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85k ENGLISH EXERCISES. 
If I miſtake in this, beeauſe I believe that the ſoul of 


man is immortal, I willingly miſtake; nor do [ 
| _ have this miſtake torn from me whilſt J 
Therefore on account of this my doubt, this very letter 
is the ſhorter, becauſe, while J am uncertain where 
you are, I am unwilling that our private correſpond. 
ence ſhould fall into ſtrange hands. 
In an active and military life, even a little philoſophy 
js often very ſerviceable, and produces advantages, 
if not ſo great as could be received from a general 


© knowledge of philoſophy, yet ſuch as may ſome- 


times, in ſome degree, relieve us from paſſion, fick. 
neſs, or fear. | Rag: 


I you have received the greateſt injury from him, yet 
as you have been his queſtor, you cannot proſecute 
him without ſome cenfure; but if no injury has 


been done yon, you cannot proſecute him without: 

_ crime. | TIS, 

Many are the ſecret wounds of the ſtate ; many the per- 
nicious machinations of abandoned citizens. There 
is no foreign danger, no king, no people, no nation 
to be feared ;- the malady is ſecret, inteſtine, do- 
meſtic. | TTY 


* 


The ſeeds of virtue are implanted in our minds, and 


were theſe permitted to grow to maturity, nature 
herſelf would conduct us to a happy life; but now 
as ſoon as we are brought into the light, and faken 


Fare of, we are immediately engaged in every de- 


pravity, and every perverſity of opinion, ſo that we 


ſem to ſuck in error, almoſt with our nurſe's milk. 


8 „ 
The ſenate and all the people have been delighted wit 
pour agreement. e 


Neither the parent, nor the nurſe, nor the maſter, nor 


the poet, nor the ſtage depraves our outward ſenſes, 
nor does the conſpiracy of numbers ſeduce thoſe 
from their truſt; but every ſaare is ſpread for our 
fouls, either by thoſe whom J have juſt mentioned, 
ISS „ | e 
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ENGLISH EXERCTSES: rye: 
Oud fi in hie erro quod animus homo immortalis ſum 
credo libenter erro nec ego hic error dum vivo ex- 
torqueo — ; | 
Itaque propter hie dubitatio mens brevis hic epiſtola 
ſum quod cum in certus ſum ubj ſum nolo ille noſter 
familtaris ſermo in alienus manus devenio. 


In vita-occupo atque militaris paucus ipſe in philoſo- 
phia multum ſzpe proſum et fero fructus, fi non 
tantus quantus ex univerſus philoſophia percipio 
poſſum tamen is qui aliquis ex pars — aut 
cupiditas aut ægritudo aut metus libero. 7 0 


Si ſummus injuria ab ille accipio tamen quoniam 
quæſtor is ſum non poſſum is fine ullus vituperatio - 
accuſo ſi vero nullus tu fio injuria ſine ſcelus is ac- 


cuſo non poſſum. 
i * 


Multus ſum occultus reſpublica vultus multus nefa- 


rius cives pernicioſus concilium nullus externus 
periculum ſum non rex non gens ullus non natio 
pertimeſco includo malum inteſtinus ac domeſticus 
—_ „„ 

dum enim ingenium noſter ſemen innatus virtus qui fi 
adoleſco licet ipſe ego ad beatus vita natura perduco » 
nunc autem ſimul edo in lux, et fuſcipio in omnis - 

continuo pravitas verſor ut pene cum lac nutrix 
error ergo videor. 's . 


* 


Senatus et cunctus civitas delecto veſter concordias 


Senfus noſter, non parens, non nutrix, non magiſter, 


non poeta, non ſcena depravo, non multitudo con 
ſenſus abduco a verum animus omnis tendo inſidiæ 


vel ab is hays numero vel ab is qui penitus in 
omnis ſenſus implico inſideo imitatrix bonus voluptas 
malum autem mater omnis. | 
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"ob ENGLISH EXERCISES. 


or, by what continues deeply interwoven in every 
. pleaſure, | | 


Ad eundim. 


That God, who rules within us, forbids us to depart 

hence without his permiſſion, 

The mind exalting itſelf, always ſo looks forward into 
faturity, as if it was then finally about to Iive, when 
it had departed from this life. 

Nor do I think there ever was any ſuch monſter upon 
earth, formed of ſuch contrary paſſions and natural 
;netipations, ſo various, ſo contradictory to each 

| other. 
| Relativum cum. 


What diſpoſition in human nature is better than their's 

who think themſelves born to pleaſe, to Protect, and 
preſerve mankind? _ 

They give good advice, who forbid us to do any 

thing of which we doubt whether it is juſt or un- 

- juſt, for juſtice makes itſelf evident; a doubt im- 
.phes ſuſpicion of an injury. 


Nec unica. 


Young men hope that they ſhall live long, which old 
men cannot hope for, but their hopes are fooliſh: 
for what can be more filly, than to regard thoſe 
things as e which are uncertain ? | 


Na en inter. 


N Will there be any place in the world more fit to receive 
ſuch virtue, than that which gave it burth ? 
* This provident, ſagacious, various, ſubtle, thought- 
a ful, rational, wife animal, which we call man, 1 
created by the ſapreme God with/ noble privileges; 
for he alone, of ſo many different kinds and ſorts 
of animals, is partaker of reaſon and knowledge, 
when all others are without them ; for what is there, 
I will not ſay in man, but 1 in all heaven 154 earth, 
more * than reaſon ** 


| Anne 
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ery 
2 | - . : . 8 ls BS ; r b 
Veto dominor ille in ego Deus injuſſus ſuns. 
Part he 5 —_ -; 
Animus erigo ſui poſteritas ſemper ita pwn 
into cum excedo e vita tum denique vivo. 
vhen „ | | 7 9 Me 


Neque ego unquam ſum talis monſtrum in terra ullus 
upon puto tam ex contrarius diverſuſque inter ſui pug- 
tural WW nans natura ſtudium cupiditaſque conflo. 

each | | . 


Qui ſam igitur bonus in homo genus natura quam 


heir's is qui ſui naſcor ad homo juvo tutor conſervo arbi- 

t, and 1 „ | Th 
Bene præcipio qui veto quiſquam ago qui dubito 

5 any æquus ſum in iniquus æquitas enim luceo, ipſe per 

Ir un- ſui dubitatio cogitatio ſigniſico injuria. 

t im- 5 


| Spero' adoleſcens diu ſui vivo qui ſpero ſenex non 
ch old poſſum inſipienter ſpero quis enim ſtultus quam in- 
Doliſh : _ certus pro certus habeo. 0 V's 
1 thoſe | | 


receine Sum dignus locus in terra ullus qui hic virtus exeipis 

| quam qui procreo : ; W 1 | 

pought- Animal hie providus ſagax qui multipler auctus me- 
; mor plenus ratio et confilium qui voco homo præ- 
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cr _ clarus quidam conditio genero a ſummus Deus ſolus q 
nd ſorts ſum enim ex tot animans genus atque natura parti- | 
wledge, _ Ceps ratio et cogitatio cum cæter ſum omvis expere, | 
is there, 1 Aus ſum autem non dico in homo ſed in omnis if 
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Aliguando Relativum.. 


Every thing has been done by my fault, whnp thought 
myſelf loved by thoſe who envied me, who did not. 

attend to thoſe who courted me. 
I perceive thoſe, who followed a different plan from 
you, are to be diſtinguiſhed in two claſſes ; for ei- 
ther they endeavoured to renew the war (and theſe. 
went into Africa) or like me,. truſted to the conque- 
ror. Your plan was between both, who perhaps 
judged that one was the mark of a mean, the other 

of an obſtinate mind. 


Duties, 0 


„ aid divine honours to thoſe men who 
killed tyrants. 1 . 
He who fears what cannot be avoided, can by no 

means live with a quiet mind. 7 1 | 

Men pervert thoſe things which are the firſt principles 
of nature, when they ſeparate the uſeful from the 
honourable. . 


"> 


7 
1 


= Socrates, when he was aſked, why he had fixed no pu- 


niſhment on bim who killed his parent, replied, that 

it was, he ſuppoſed, what no one would do. 
Before I proceed to thoſe things which have been 
treated of by you, I will ſay what I think of you 
„„ 5 be 
The praiſe of thoſe actions is conſidered. as moſt pleaſ- 
ing, which ſeem to be undertaken by brave. men, 

without emolument or reward. | 
When we confider all things which are agreeable and 
. _- pleaſing to the people, we ſhall find nothing ſo po- 
pular as peace, harmony and quiet. | 
Whatever that faculty is which Ska, which reaſons, 


Wich wills, which improves, it is celeftial and di- 


— 


What upon the whole is this long time, in which 


| + after be as nothing. 


vine; and therefore is neceſſarily eternal. 


there is ſome end; and when that ſhall approach, 
all paſt pleaſure is as nothing, becauſe it will here- 
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ENGLISH EXERCISES. 


Ont: font 1 meus culpa eommiſſus qui ab is ego. amo 
puto qui invideo'18 non fequor qui peto, 


Qui non idem conſilium qui tu fequor is video in doo- 

enus fum diſtractus aut enim renovo bellum conor 
cee ue fur in Africa confero aut quemadmodum 
ego er ſut credo medius quidam tuus conſilium 


ſum qui hie fortaſſe humilis animus duco ille - 
tinax. een | a 


© 0 


Gers homo deus honor tribuo is vir qui tyrannus 
neco. 

Qui is qui vito non poſfum metuo 15 vivo animus quie 
tus nullus modus poſſum. : 

Perverto homo is qui ſum fade natura cum 
utilitas ab honeſtas ſejungo. 


Socrates cum interrogo cur nullus ſapplicium confli- 
tao in is qui parens neco, reſpondeo ſui is nemo 
facio puto. 

Antequam a gredior ad 1 is qui a tu diſputo de tu oy 
dico guts entio. 


Ontifin imus laus is fatum babeo qui fofgicdy videor 
a vir fortis fine emolumentum ac premium. 


aw circumſpicio omnis qui populus gratus atque jo- 


cundus ſum nĩhil tam popularis quam pax concordia 
otium reperio. 

Waiſquis ſum ille qui ſentio, qui fapio, qui volo, qui 
. vigeo cæleſtis et divinus ſom ob iſque res =terngs 
ſum neceſſe fum. 5 | 

Q ſum omnino hie ipſe diu in qui ſum aliquis extre- 
mum qui cum venio omnis voluptas e Pro 


nikilum ſum quia 3 nullys fum. 
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166 ENGLISH EXERCISES. 
Who of all men is there, who has even any intercourſe 
with the muſes, that is, with politeneſs and learn. 
ing but had rather be Archimedes, the mathema. 
tician, than Dioniſius the tyrant. 
Ientirely diſagree with thoſe, who like beaſts make 
pleaſure the end of every thing; for they can admire | 
nothing noble, magnificent, and divine, who throw 
away all their thoughts upon ſo mean ſo deſpicable 
2a" odje@.- *, - yd 
In the conſulate of L. Craſſus and Q. Scævola he firſt 
| pleaded in the forum, and indeed, before thoſe con. 
Is themſelves, who excelled all perſons in judge. 
ment. a 
Why have I been longer upon this ſubject than I ex. 
pected? Becauſe I wondered that you, who ought 
to know theſe things, believe that I have ever done 
any thing which might be inconſiſtent with our 
_ friendſhip. e | 


: Tt may happen that a man may think juſtly, and can- 
not elegantly expreſs what he thinks. | 


; He had by nature a peculiar penetration, which he 


improved alſo by prafiice. | 

I deſire you will ſend me as ſoon as poſſible, what you 
haue collected for my academy. 
To digreſs from your gets for the purpoſe of ex- 
eeiting the paſſions, is often uſeful}. 8 2 


1 ſpeak not of what I, but what an orator might be 


capable of, | TT 3 3 4 
I bave certain ways and means, by which I can inveſti- 
gate, and trace up all their attempts. 
I perceive you collect every thing which you think can 
give me any hopes of a change of affairs. 
What in human affairs can ſeem great to him, to 
Whom all eternity, and the immenſity of the whole 


3 


... . univerſe may be known? 


I chole not to write what the unlettered could not un- 

dieerſtand, and what ſcholars wayld not think worth 

reading. N | 8 
8 I dv 


ny 


ENGLISH: EXERCISES: 1 


Quis ſum omnis qui modo cum maſa is ſum cum bu» 
maniĩtas et cum doctrina habeo aliquis commercium 

ui ſui non Archimedes mathematicus, malo quam 
\Dioniſias tyrannus? | 
Abj is qui pecus ritus ad voluptas omnis refero longe 
diſſentio nihil enim altus, nihil magnificus ac divi- 
nus, ſuſpicio.poſſum qui ſuus omnis cogitatio abji- 
cio in res tam humilis tamque n 


L. Craſſus Q. Scævola conſul primum in forum dico 
et apud hic ipſe quidem conſul qui omnis intelli- 
ventia anteo. 5 ö 


Quorum hie oratio longus quam puto quia admiror tu 
qui hie noſco debeo quiſquam a ego committo qui 
ſam. alienus noſter a amicitia credo, N | 


. 
| Fio poſſum ut rete quis ſentio et is qui ſentio polite 
eloquor non poſſum. | 
Habeo a natura genus quidam a acumen qui etiam ars 

limo. - 
Tu volo qui academia noſter paro quam primum 
mitto. 
f Prior ab is qui propono permoveo animus cauſa 
æpe utilis ſum. 
Non quis ego ſed | aus orator poſſum diſputo. 


Habeo certus via atque ratio qui omnis ille conatus | 
inveſtigo et conſequor poſſum. Wd 
Video tu colligo omnis qui puto aliquis ſpes ego poſ- 
ſum affero muto res. 

Nis is videor magnus in res humanus qui æternitas 
omnis totuſque mundus noſco magoirudo 7 1 


s nelo ſeribo qui nec indoQtus intelligo poſum. nec 
doctus E cura ſum, 


% 


Cogito 
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16e ENGLISH EXERCISES. 

1 do not ſo much Sropoſe to refute what he has ſaid, 

as to enquire into. thoſe things which I have not well 
underſtood. 5 3 | 4 

I thought I was ſufficiently acquainted with Scævola, 
from what I was often hearing from Rutilius. 

You often recite my letter which I ſent to Pompey, 
concerning my action, and the ſtate of the govern. 
ment, OE 

We ſhould take that care in making friendſhips, that 

we may at no time begin to love one, whom we may 

ever be capable of hating. | 

C. Cenſorinus was a tolerable good Grecian, and 

could eafily explain his ſubject; but he was indolent, 

and diſliked the forum. 

1 perceived by the letter which you ſent me, that you 
was more delighted with the approbation of pood 

men, than the trophies of glory. 

That army, to which a wiſe and cautious general is 
appointed, is in every reſpect more conveniently 

governed, than that which is conducted by the folly 
and raſhneſs of any one. | 

If there ſhould be any thing that you know concerning 
inofe particulars which: you think L deſire to be in- 
formed of, you wilt oblige me much, if you wil 

take care that it is mentioned to m. 

My ſon Cicero deſires to hear what was the opinion of 
the old academy, which you are ſpeaking of, and 
the Peripatetics, concerning the uhimate object of 
1 and we think that you can very eaſily e 
plain it. | 

Mel perſons had rather continue in error, and defend 
to the laſt that opinion they have been fond of, that 
without obſtinacy enquire what may be moſt 1% 

_ tionally maintained. | 


My father, I am deſirous. of hearing from you, in 
Latin, thoſe rules for ſpeaking, which. you ba 


- taught me in Greek, if you are at leiſare, and iti 
agreeable to you. | . 5 
Thoſe impious perſons whom you flew, will ſuffer tit 


_ puniſhment of their parricide, even in the inferndl 


| regions; but you who breathed out your. laſt breatl 
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aid, Cogito non tam refello is oratio quam is qui minus 
well intelligo requiro. | | 

vola, Satis ego videor habeo cognoſco Sczvola, ex is res qui 

audio ſapius ex C. Rutilius. 
pey, To epiſtola meus ſæpe recito qui ego ad Cn, Pom» 
vern- peius de meus res gero et de ſummus reſpublica 
mitto. | 

that Is diligentia adhibeo in amicitia comparo at ne quando 
e may amo incipio is qui aliquando odi poſſum. 

, and = cenſorinus Gracus literæ ſatis doceo qui propono 
olent, explico expedite ſed iners et inimicus forum. 

at you Ego ex tuns literz qui ego mitto proſpicio tu magis 
good judicium bonus quam inſignis gloria delector. 

eral iv WW Erercitus is qui præpono ſapiens et callidus impera- 
niently tor omnis pars commode rego quam is qui ſultitia 
he folly et temeritas aliquis adminiſtro. 

cerning di quis ſum qui ſeio de is res qui puto ſein ego volo 
be in. per ego gratus {um £ is curg ad ego perfero. 

z0u wil 5 | | | 

inion of studeo meus audio Cicero quinam ſum iſte vetus quĩ 
of, _ commemoro academia de finis bonus Peripateti- 
object o cuſque ſententia cenſeo autem tu facile is explano 
afily e poſſfum. - SY a3 5 
d thy Plerique erro malo ifque fententia qui adamo pugna- 
| of, t | Citer defendo quam fine pertinacia quis conſtanter; 
moſt . dico exquiro. LOL 
y you, tudeo meus pater Latine ex tu audio qui ego tu de 
ou 


ratio dico Græce trado ſi modo tu ſum otium et ſi 


and it“ volo. 


ſuffer 4 Ile impius qui cædo etiam ad inferi pœna parrici 

e inen dium luo tu vero qui extremus ſpiritus in victoria 
laſt brea: Bi cFundo pius ſum ſedes et locus conſecutuß. 1 
1 1 Laudo 


— 
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in victory, have obtained a place and a fx 
amongſt the godly. | 


Quum duo. 
T commended the incredible diligence of Pompey, 
I thoroughly honour both the integrity and greatneſs 
of your mind. | 


Laudo in 
Ego peri 


ndper 


The means of revenging an injury, are eafier than re. muner 

turning a favour, 1 8 85 Decorus 

The graceful is diſcerned in every action and word; motus 

= - in ſhort, in every motion and poſition of the body, NNollus v 

i Virtue defires no other reward of her labours and da præter 

| gers, except this of praiſe and glory, Omnis at 

| Tn every ſubje&, the general conſent of all nations h puto. 

| to be regarded as the law of nature,  _ In ipſe C 

| In Greece itſelf, philoſophy had never been in 6 ſum ni 
I great repute, bad it not flouriſhed by means of the 

| diſputes and different opinions of the moſt learnel 

MR RG OM DT ù;2]%ł © 01 4tf 1 Lupidita 

A love of pleaſure, and an attachment to virtue, ca- idem h 

not eafily exiſt in the ſame perſon. Premedil 

The meditation on future evils ſoftens their approach A venio 1 

when they appear coming long before. | x1/tum 1 

He thinks it baniſhment to be where there is no place natura 


for virtue; that death is the end, not the punil. 
ment of human nature. : 
Do I then now ſeem ſufficiently to underſtand tie 
meaning of the words? or am I, even now, to be 
_ _ * taught to ſpeak either Greek or Latin? 
I aſk, whether any one before you has been fo wickel 
as to act thus, that you may know whether you ar 
the imitator of former crimes, or the inventor 
new? | | . 1 
The foundation of eloquence, as of other things, 
wiſdom; for as in life, ſo in oratory, nothing is mor 
_ difficult to diſcern, than what is proper. | 
Every mode and plan of life requires the aſſiſtance o 
man, in the firſt place, that you may have thoſe 
with whom you may converſe familiarly. 


atiſne ig 
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Laudo incredibilis diligentia Pompeius. 
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ey. Ego perſpicio integritas et magnitudo animus tuus, 
reatnels X 1 
Uiciſcor i injuria facilis ratio ſum quam beneficium re- WR 
than te. munero. N 
Occorus in omnis factum et dictum in corpus denique my 
| word; motus et ſtatus cerno. | 
> body, NNollus virtus alius merces labor Pericalumque deſidero 3 
and dan. præter hic laus et gloria. _ 1 
P onnis autem in res conſentio omnis gens lex natura [8 
ationen puto. f i 
| In ipſe Græcia philofophia tantus in honor nunquam N 
en in o ſum nifi doctus contentio diſputatioque vigeo. 1 
ns of the Ut 
ſt learned - TB 
Cupiditas voluptas, et lud um Virtus, non facilis i in . 
tue, can: idem homo ſum poſſum. 
premeditatio futurus malum lenio is adventus qui 
approach venio longe ante videor. 
bxilium ibi ſum puto ubi virtus non ſum locus, mors iu" 
no place natura finis {um non pœna. | | FE ( 
2e puniſh h 15 
atiſne igitur videor vis verbum teneo an ſum etiam 1 
ſtand the nunc vel Græce loq uor, vel Latine doceo? 11 
,ow, to be | 4 
| luzſo num quis ante tu tam ſum nefarius qui is facio —_— 
ſo wickel ut ſcio utrum vetus facinus ſis i immitator an inventor 14 
er you at WW novus ? WL 
A 


in ventore | 
meloquentia ficut reliquus res fundamentum ſapien- il 


[tia ut enim in vita fic in oratio nihil ſum di cilis 


things, Þ 84% 
uam quis decet video. | _ my 


ing is mor 


1 mn1s ratio et inſtitutio vita la homo deſi- Way 
\fM;Rance 0M dero inprimis que ut habeo quiſquam pollumk fami- = | 
have tho ii confero lermo, _ 1 


Tht Vehementer 
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The love of the people is greatly excited by the very 
report and opinion of generoſity, beneficence, juſtice, 
fidelity, and all thoſe virtues which belong to gen. 
tleneſs of manners, and good nature. 

The knowledge and the practice of virtue is the ſuc. 
cour of old age, not only becauſe theſe never fo. 
ſake us, even at the extremity of our lives, but 
alſo becauſe the conſciouſneſs of a well ſpent life, 

and many kind actions, is the moſt pleaſing re. 
flection. 


Proinde hic. 


Your remembrance of your father's friendſhip, and that 
affection which you have entertained for me from 2 
bey, have given me incredible joy, | 
Antiſthenes ſays that the Gods of the people are many, 
of nature, one, © : 
A. Ligurius, a friend of Cæſar's, is dead, a worthy 
man, and a friend of mine. | 
This is mine and my brother's native country, 
. E etiam. 
What can this man do when angry, if he might have 
it in his power; who, when he could be angry wit 
no one, was the enemy of every good man:? 


—_ Excipiuntur que. | 
1 J heard this from P. Vedius, a great knave, but yet: 
&F intimate of Pompey'ss 

if I cannot blame that in you, which I approved of i 

i myſelf, prætor and conſul, 

. Would Lepidus, a man adorned with every advat- 
tage of virtue and fortune, defire amity with ti 
fellow? CCC 

I expect that ſolitude which you dread, as a certain . 
fuge, for I think that retirement is the beſt acquiſ 
| tion for old age. 5 9 
I reſcued this city, the habitation of you all, tl! 
bulwark of kings and foreign nations, the light d 
the world, the ſeat of the empire, by the puniſhment 
N of five abandoned and mad perſons. 9 8 _ 
- ö Ou: 
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Vehementer autem amor mukitado- commoveo ' ipſe 
fama..et opinio liberalitas, beneficentia, juſtitia, 
fides, omniſque is virtus qui pertineo ad manſuetudo 
mos ac facilitas. | | \ 

Arma ſenectus ſum ars exercitatio que virtus non 
ſolum quia nunquam deſum ne extremus quidem 
tempus ætas verum etiam quia conſcientia bene 
ago vita multuſque benefactum recordatio j ucundus 
ſum. | 


| Commemoratio tuus paternus neceſſitudo benevolen- 


tiaque 15 qui erga ego a pueritia confero incredibilis 
ego lætitia affero. : | 

Antiſthenes popularis Deus multus, naturalis unus 
ſum dico. : | 

A. Ligurius Czſar familiaris morior, bonus homo, et 
ego amicus. + 


Hic ſum meus et frater meus germanus patria, 


poſſum omnis bonus ſum inimicus? 


Hic ego ex P. Vedius magnus nebulo, ſed tamen 
Pompeius familiaris audio. 23 „ 
Non poſſum is in tu reprehendo qui in ego ipſe et 
prætor et conſul probo. | . 
Cum hie pax volo M. Lepidus, vir ornatus et virtus et 
fortuna donum. | F/ 


Tanquam portus aliquis expecto iſte qui tu timegy 
ſolitudo, ſubſidium enim bellus exiſtimo ſum ſenectus 
otium. x | - | "ta b 


Hic ego urbs ſedes omnis noſter arx rex ac natio ex- 


terus lumen gens domicilium imperium 


quinque 
bomo amers ac perditus pena redimo. 
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| Quis hic facio fi poſſum iratus qui cum ſuceenſeo nemo 
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16 ENGLISH EXERCISES, 


1 Could the Rate itſelf tell you its preſent ſituation, you Nip 
3 Could not know it better from her, than from you; 10 
freed- man Phanias; the man is not only ſo diſcreet a 
but, as far as I have ſeen, ſo inquiſitive. | a 

Pleaſure, the moſt engaging miſtreſs, turns aſide moſt Yale 
minds from virtue; and when the torch of adverſity Me 
is moved towards men, too many are frightened be. 2 

nd meaſure; life, death, riches, poverty mot vn 
violently affect all mankind. 
| Aajectiuum in Neutro. ; 

It is peculiar to a well turned mind, both to rejoice at Prop! 
proſperity, and grieve at adverſity. res 

Let alone, I beg of you, thoſe things which we can Omit 
neither enquire after, nor hear without uneaſineſs, po! 

and rather aſk if he has any thing new ; for Varro's lile 

muſe has been abſent longer than uſual. 

You have not conſidered what an affair it is to go In me 
through a public tryal ; to develope the whole life lic 
of another perſon, and preſent it not only to the mo 
underſtanding, but the eyes of the judges, and in tuſ 

the ſight of every one. N 'L N 

Though it 1s more deſirable to end our days without Etſ © 
pain and without oppreſſion; yet it adds greater mJ 
glory to our immortality, to be wiſhed for, and der 
wanted by our fellow-citizens, than never to have 

been injured. Sh 
1 Taus es Vituperium. 2 Is lab. 

He could not long bear the fatigue of tke bar, becauſe ſum 
he was of a weak conſtitutioon. Quis | 

Who is of ſo abandoned a diſpoſition, who, when he ceo 
ſees theſe things, can be filent, or paſs them over? Qui ; 

Vult 


In that purſuit, Oſaces the Parthian general, a man of 
great authority, received a wound, and died there a 


A W days after, 4 - 
Such is his humanity, that it is difficult to ſay, whe- 
ther the enemy feared his valour more in the field, 
or loved his politeneſs more, after they were con- 
+ quered. : „ 4 
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$1 ipſe reſpublica tu narro poſſum quis modus ſui habeo 
„you non facile ex is cognoſco poſſum, quam ex libertus 
Jour tuus Phanias, ita ſum homo non modo prudens 

cteet, verum, etiam qui video curioſus. . 
Voluptas blandus domina magnus pars animus a vir- 


= tus detorqueo et dolor cum admoveo fax præter 
wy modus plerique exterreo vita mors divitiæ paupertas 
= omnis homo vehementer permoveo. 


Proprius ſum animus bene conſtitutus et lætor bonus 
res et doleo contrarius. 

Omitto iſte qui nec percunctor nec audio fine moleſtia 

| poſſum quœſo et quæro potius an quis ipſe novus 
fileo enim diutius muſa Varro quam ſoleo. . 


JICE at 


76 can 
fineſs, 
/arro's 


A, * . . | | 
In mens tu non venio quis negotium ſum cauſa pub- 
licus ſuſtineo vita alter totus explico atque etiam non 
modo in animus judex fed etiam in oculus conſpec- 
tuſque omnis expono. | 


to go 
ole life 
to the 
and in 


Eth optabilis ſum curſus vita conficio ſine dolor et fine 
injuria tamen ad immortalitas gloria plus affero deſi - 
dero a ſuus cives quam omnino nunquam violo. 


vithout 
greater 
or, and 
0 have 


ls labor forenſis diuturne dintius non fero quod corpus 

ſum infirmus. ns 
Quis tam diflolutus auimus ſam qui hic cum video ta- 
ceo ac negligo poſſum ? 
Qui in fuga magnus authoritas Oſaces dux Parthus, 
vulnus accipio eoque intereo pauci poſt dies. 

3 6 | . 12 : . | 

Mein zam tantus ſum ut diflicilis dico ſum utrum 

oſtis magis virtus is pugno timeo an manſuetudo 
vinco diligo. e 
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170 ENGLISH EXERCISES. 
As you are of ſuch weight, Cato, you ought not to 
catch at ſcandal from the ſtreet, or ſome abuſe 
diſcourſe of individuals; nor ſhould you raſhly call 
the conſul of the Roman people a dancer, 
They heard of him before, but now they ſee him 
amongſt them, bleſt with ſuch temperance, mildneſ;, 
and humanity, that they ſeem to be moſt happy with 
whom he ſpends moſt time. bs 
Such was the virtue and wiſdom of our anceſtors, that 
5 3 their laws they propoſed to themſelves 
nothing elſe but the ſafety and advantage of the 
_ commonwealth. | | 57 6 
Seem we indeed all then of ſo mean a diſpoſition, 
who are engaged in public affairs, and the dangers 
of this life, as to ſuppoſe that when, even to the eng, 
wie have led a life of no eaſe, no quiet, every thing 
dies with us; or when many of the greateſt men 
have been careful to leave ſtatues and pictures, not 
the images of their mind, but their bodies, ought 
not we much rather to deſire to leave the effigy of 
our wiſdom and virtue finiſhed and poliſhed by the 
_ greateſt genius? 1 5 


SA, BY TINY ; . Opus et Uſus. | t 
I am now in want of your advice, your affection, your 
fidelity; haſte then, every thing will be eaſy to me, 
jf I have you, 


He denied that there was any occaſion for reaſon or 


Þ 3 * 8 to ſhew why pleaſure ſhould be ſought 
Is ' fo 


r, and pain avoided; he thinks that is to be per- 
_ ceived, as that fire burns, ſnow is white, honey 
feet. nm. ay | 
1 want not any Greek maſter to repeat trite precepts to 
| me, when he himſelf never ſaw the forum, or any 
- - Court of juſtice. . 13 50 
| 85 Adjecti va que dgſideriunm. 
What nation does not love mildneſs and benignity, 2 
_ grateful diſpoſition, and mindful of a * 
| W $ Bi 4 
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; Cum iſte ſum authoritas non debeo Cato artĩpio 


maledict um ex trivium aut ex ſcurra aliquis con vi- 
cium neque temere couſul populus Romanus ſaltator 


Hie audio antea nunc præſens video tantus temperantia 
tantus manſuetudo tantus humanitas ut is beatus 
ſum video apud qui ille diuterne commoror. 


Is enim virtus et ſapientia majores noſter ſum ut in lex 
ſeribo niſi ſalus atque utilitas reſpublica ſui alius 
nihil propono. ö | 


An vero tam parvus animus videor ſum omnis, qui in 
reſpublica atque in hic vita periculem labor que 
verſor, ut cum uſque ad extremus ſpatium nullus 
tranquillus atque otioſus ſpiritus duco, ego cum 
ſimul morior omnis arbitror an cum ſtatua et imago 
non animus ſimulachrum ſed corpus ſtudioſe multus 
ſummus homo relinquo conſilium relinquo ac virtus 
noſter effigies non multo malo debeo ſummus inge- 
nium exprimo et polio, | 


] 


Nunc ego et concilium opus ſum tuus et amor et 
fides quare advolo expedio ego ſum omnis fi tu 
habeo. | | Tee 

Nego opus ſum ratio neque diſputatio quamobrem vo- 
luptas expetendus fugiendus dolor frm; ſentio hic 

puto ut caleo ignis nix ſum albus dulcis mel. 


Nec ego opus ſum Græcus aliquis doctor qui ego per- 
vulgatus præceptum decanto cum ipſe nunquam 
forum nunquam ullus judicium aſpicio. 


1 


Qui natio non comitas non beniguitas non gratus 
animus et beneficium memor diligo qui ſuperbos 
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15 ENGLISH EXERCISES. 
What nation does not hate the proud, the malicious, 
the cruel, the ungrateful ? 


9 
J am not jo mad, judges, nor ſo ignorant of, or unac. p 
quainted with your ſentiments, as not to know what Nec 
Jou think of Clodius's death. n 
What citizen is there ſo forgetful of your favours, ſo ſe 
unmindful. of his country, ſuch an enemy to his Qui 
own honour, whom your general approbation will m 
not enflame ? in 
After the continuance of peace had aſſured to each 
one ſufficient leiſure, there was hardly any young Poſt 
man emulous of commendation, who did not think Ja 
he ought to apply to the art of ſpeaking with his 01 
utmoſt endeavours. | 
Nomina Partitiva. 
Fl Which of theſe opinions is true, ſome God may have 
= determined; which is neareſt to the truth, is a Hic 
Y great diſpute, ve 


| I alio tamen. 
That year was his firſt after going out of off e. 


, Interrogati vum. 


Death ſeems to me an evil. To thoſe who are * 
or to thoſe who are yet to die? To both. 


Do you allow me this, Pomponius, that all nature is Malu 
governed by the might, the reaſon, the power, the qu 
Intelligence, the influence (or if there is any other Do n 
word by which I can more plainly expreſs my rat 
meaning) of the immortal Gods ? I do indeed allow qui 
it, if you require it? ſan 


Comparativa regunt 4 


Nothing i is more excellent than the government of the 
univerſe ; therefore the univerſe is governed by the 
wiſdom of the, Gods. 

None of your many virtues is more pleaſing, or more 


— than your compaſſion. 
But 


* 
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But 


qui maleficus qui crudelis qui ingratus non aſ- 
perno ?* | 
Nec tam ſum demens judex tamque veſter ſuus ig- 
narus atque expers ut neſcio quis de mors Clodius 


ſentio. . 8 
Quis ſum civis tam oblitus beneficium veſter tam im- 
memor patria tam inimicus dignitas ſuus qui non 


inflammo conſenſus veſter? 


Poſtquam diuturnitas 2 otium confirmo nemo fere 
laus cupidus adoleſcens non ſui ad dico ſtudium 
omnis enitor puto. 


4 


Hic ſententia qui verus ſum Deus aliquis video qui 
verum ſimilis magnus quæſtio ſum, . 


4 


Qui annus is primus ab honos perfunctio ſum, 


3 1 
Malum ego videor ſum mors is ne qui mortuus ſum vel 
qui morior uterque. wh 3 
Do ne igitur hic ego Pomponius Deus im mortalis vis 
ratio poteſtas mens numen ſive qui ſum alius verbum 
qui plenè ſignifico qui volo natura omnis rego do 
lane fi poſtulo. 


Nihil ſum preclarus mundus adminiſtr 


conſilium adminiſtratio mundus. 


Nollus de virtus tuns plurimus nec gratus nec admi— 


rabilis miſericordia ſum. 


13 Quod 
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174 ENGLISH EXERCISES, 
But ſhould you go into Britain alſo, truly there will 
be no one in that great iſland more ſkilful than 
- yourſelf, | 
There is nothing more hateful than diſgrace ; nothing 
more Mamefuf than ſlavery. We were born to ho- 
nour and liberty; let us preſerve theſe, or die with 
dignity. | | | 
I-wiſh for theſe two things only; one, that at my 
death I may leave the Roman people free; the im- 
mortal Gods can grant me nothing greater than 
this; the other, that according as each man deſerves 
of the ſtate, ſo he may ſucceed. 
There is nothing more amiable than virtue; nothing 
that will more engage the affections of mankind; 
for inſtance, when we, in ſome degree, love thoſe 
whom we have never ſeen, on account of their vir- 
tae and integrity. 3 1 
In this particular your condition 1s better than our's, 
that you dare write what you complain of, we can- 
not truly do that in ſafety, and this not through any 
fault of the conqueror, for nothing can be more mo- 
derate than he is; but of the conqueſt, which is al- 
ways inſolent in civil wars. . 
If there is any thing in nature which the mind of 
man, which human reaſon, which human ſtrength, 
which human power could not produce, certainly 
the being who produces that, is ſuperior to man; 
but the heavenly bodies, and all thoſe things whoſe 
arrangement is perpetual, could not be framed by 
man; there is therefore ſomething which, ſuperior 
to man, produces them, and what can J better call 
that, than God. | | 


| Adciſcunt et alterum. 
They ſeem to give good advice, who admoniſh us, that 
the more exalted we are, the more humble we ſhould 
behave. „ | 
AnjeAiva quibus commodum. 
A certain ardency for glory, unuſual to young men, 
abſorbed him. — : 
| W | Good 
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ENGLISH EXERCISES. 155 


Quodſi in Britannia quoque proficiſcor profecto ne- 


mo in ille tantus inſula per- tus tu ſum. 


Nihil ſum deteſtabilis dedecus nihil fœdus ſervitus ad 
decus et at libertas naſcor aut hic teneo aut cum 
dignitas morior. 


Duo modo hie opto unus ut morior populus Romanus 
liber relinquo hic ego magnus a Dit immortalis do. 
nihil poſſum alter ut ita N evenio ut de reſpub- 

lica bene mereor. 


Wü ſum enim aebilie virtus nihil qui magis alli- 
cio bomo ad diligo quippe cum propter virtus et 
probitas is etiam qui nunguam video quidam mos 
diligo. 


Hic ipſe bonus ſum tuus quam noſter conditio quod 
tu quis doleo ſcribo audeo ego ne 1s quidem tuto 
poſſum nec is victor vitium qui nihil moderatus 
| fed ipſe victoria qui civilis bellum ſemper ſum in- 
ſolens. 


Si ſom aliquis in res natura qui homo mens qui tig, 
qui vis qui poteſtas humanus efficio non poſſum ſum 
certe is qui ille efficio homo bonus atque res cæ- 
leſtis omniſque is qui ſum ordo ſempiternus ab 
homo conficio non poſſum ſum igitur is qui ille 

conficio homo bonus is aatem quis Potius dico 
quan Deus. 


\ 


ReQte præcĩpio videor qui moneo ut quayvtus ſaperior 
ſum tantus ego ger Tb mils. 


Hic quoque abſorbeo tus quidam inſolitus adoleſ- 
cens gloria. 


1 Bonus 


176 ENGLISH EXERCISES. 
Good health is more pleaſing to thoſe who have reco- 
vered from a dangerous illneſs, than to thoſe who 
have never been fick, 
The ſame labours are not equally painful to the ſoldier 
and the commander, becauſe honour itſelf lightens 
the commander's labour. 
Nothing certainly can be better for a man, than to be 
free from all pain and trouble, and to enjoy the 
greateſt pleaſures both of mind and body, 
Let us meditate upon death, and detach ourſelves from 
our bodies; that is, let us accuſtom ourſelves to die; 
this will be like that cœleſtial life, even while we 
ſhall be in this world. 
It has been agreed upon in general amongſt all men, 
that the object upon which prudence ſhould be em. 
ployed, and which it would wiſh to obtain, ought 
to be fitted and accommodated to our nature, and 
ſuch as by itſelf ſhould invite, and entice the incli- 
nation, 
It is diſpleaſing to a delicate man to aſk any thing of 
conſequence from one whom he may think he has 
obliged, left he ſhould ſeem rather to demand, than 
requeſt for what he aſks; and conſider it as a pay. 
ment, rather than Arpa | 
Conſcript fathers, I will ſo behave myſelf in this 
office, that I may have it in my power to check a 
_ tribune of the people, if he takes offence at go- 
vernment; to deſpiſe him if he takes offence at 
me. 
It is of the ms conſequence in friendſhip for the 
ſuperior to be upon an equality with the inferior, 
as Scipio was; he never aſſumed any ſuperiority 


over Rupilius or Mummius, or any friend of an in- 
ferior rank. | 


8 ex his. 


It is right to be firſt of all a good man n yourſelf, and 
then to ſeek. out for one that is like you. 

He who would perceive by his mind the revolution, 

- and all the motions of the ſtars, ſhews that his mind 

Was like hit Who made them in heaven. 
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ENGLISH EXERCISES. 177 
Bonus valetudo jucundus ſum is qui e gravis morbus 
recreo quam qui nunquam æger corpus ſum. 


Idem labor non ſum æque gravis imperator et miles 
quod ipſe honos labor levis facio imperator. 


Nihil certe homo poſſum bonus ſum quam vaco omnis 
dolor et moleſtia perfruorque magnus et animus et 
corpus voluptas. 
Mors commentor disjungo que ego a corpus is fon 
conſueſco morior hie et dum ſum in terra ſum ille 
czleſtis \ vita ſimilis. | 


Conſto autem fere inter omnis is in qui prudeutis ver- 
ſor et qui aſſequor volo aptus et accomodatus natura 
ſum oportet, et talis ut ipſe per ſui invito et allicio 
appetitus animi. | 


Gravis ſum homo pudens peto aliquis magnus ab' is 
de qui ſui bene meritus puto ne is qui peto, exigo 
magis quam rogo, et in merces potius quam bene- 
ficium locus numero videor. p 


Sie ego in hic magiſtratus gero P. C. ut poſſum t. tri- 
buaus plebs reſpublica iratus coerceo ego iratus 
contemno. 


Magnus ſum in amicitia ſuperior par ſum inferior 
qualis ſum Scipio nunquam ſui ille Ropilius nun- 
quam Mummius antepono en inferior ordo 
amicus. | 


Par ſum autem primum ipſe ſum vir bonus tum Alter 
ſimilis ſui quæro. 

Stella converſio omnis que motus qui animus video, 
is doce@ fimilis animus ſuus is ſum qu 1s fabricatus 
in cœlum ſum, 


15 „„ Obrepo 


2 


178 ENGLISH EXERCISES. 
You have. crept into honours by the miſtake of man. 
kind, by t % 


tues, which you are like in nothing, but com- 
plexion, - 


Tere are certain Cas in whom 8 1s ſomthing 


like virtue, as in lions, in dogs, in horſes. 

There is a certain cultivation and perfection i in thoſe 

things which the earth produces, not diſſimilar to 
living creatures; thus we ſay that a vine lives and 

dies; that a tree is young or old, Houriſhes or de- 
cays. 


Commuz, is alenus, 


This article is peculiar to Cæſar alone. 

Other nations can endure ſlavery, but V is eſſen· 
tial to the Roman people. 

The whole univerſe is to be conſidered as one city, 
common to Gods and men. 

The heavenly mind is kept down from 1 its moſt loſty 
habitation, and as it were immerſed in the earth, 
which is a place contrary to its divine nature, and 

eternity. 

Since things are now reduced to this dilemma, whe- 

| ther he ſhall be puniſhed by the ſtate, or we ſhall be 

ſlaves, let us, O conſcript fathers, by the immortal 

gods, at length aſſume our native courage and vir- 

tue, that we may recover that liberty which is pe- 

culiar to the Roman people, and name, or prefer 
death to ſlavery. 

In this I am more miſerable than you who are molt 
miſerable, that the calamity is common to us both, 
but the fault entirely my own, 

As this argument is common to other philoſophers alſo, 

I will omit it at preſent. I rather chooſe to pro- 

ceed to thoſe which are properly your's. 

That opinion, conſcript fathers, is inconſiſtent with 

_ the dignity of the conſuls, ancient with the gra- 
vity of the times. 
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ENGLISH EXERCISES. 19 
Obrepo ad honor erro homo commendatio fumoſas 
imago qui ſimilis habeo nihil præter color. 


Sum beſtia quidam in qui inſum aliquis ſimilis virtus 

ut in leo ut in canis ut in equus. | 

[s etiam res qui terra gigno educatio quidam et per- 
fectio ſum non diſſimilis animans 1taque et vivo vitis 
et morior dico arborque et novellus et vetulus et vi- 
geo et ſeneſco. 


Hie res unus ſum proprius Cæſar. 

Alius natio ſervitus patior poſſum populus Romanus 
proprius ſum libertas. | 

| Univerſus hic mundus unus civitas communis Deus 

| atque homo exiſtimo. 

Sum animus czleſtis ex altus domicilium depreſſus et 

quaſi demerſus in terra locus divinus natura et æterni- 
nitas contrarius. | 


Quoniam res in is diſcrimen adduco utrum ille pena. 
reſpublica luo, an nos ſervio aliquando per Deus 
immortales P. C. patrius animus virtuſque capio, 
ut aut libertas proprius Romanus genus et nomen 
recupero aut mors ſervitus antepono. 


Ego hic miſer ſum quam tu qui ſum miſer quod ipſe 
| calamitas communis ſum uterque noſter ſed culpa 
meus proprius ſum. 
Quia communis ſum hoc argumentum alius etram phi- 
loſophus omitto hic tempus ad veſter proprius ve- 
nio malo. | 3 
Ille P. C. alienus conſul dignitas alienus tempus gra- 
vitas ſententia ſum. e 


1 What 


1% ENGLISH EXERCISES. 


Natus commodus. 

What ſhould a man do who was born to virtue, glory, 

dignity, when the power of wicked men waz 
ſtrengthened, and the laws and courts were de. 
ſtroyed ? | | 

But what men will enjoy the land? In the firſt place, 
-truely the bold, ready for violence, prepared tar 
ſedition. _ 

Will a man born to glory, have any part of his mind 

ſo effeminate, as not to ſtrengthen it by meditation 
and reaſon ? 15 3 5 

Although he was a friend to truth, yet he ſeemed by 
nature not ſo prone to compaſſion, as inclined to 

_ ſeverity. 155 —_— 

My cotemporary, Pompey, a man born to every thing 
great, would have acquired a higher character as a 
tpeaker, had not the deſire of greater glory drawn 
him off to military honours. 55 | 

When we have begun to look round us, and perceive 
what we may be, and wherein we differ from other 
animals, then we begin to/ purſue thoſe things to 

Which we were born. eo ” 

Who ever believes that what is liable to deſtruction 
and accident, will continue firm, and fixed in his 
power? > 


Adjectiwa que ad copiam. 

Whenever we are free from our neceſſary buſineſs and 
cares, then we deſire to hear, to ſee, and to learn 
ſomething, „ . 

Menander came to me the day after I expected him, 

ſo that I had a night full of anxiety and uneaſineſs. 

Who is there who does not at firſt lament the death of 
their relations? on this account, becauſe they think 
they are deprived of the common benefits of life. 

Thence I went to Amanus, which divides Syria from 

Cilicia by a water-courſe, which mountain was full 
of our hereditary enemies. Th es 

If thoſe things which are completed by nature, are 
more perfect than thoſe things which are completer 
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ENGLISH EXERCISES, 181 


— 


ſceleratus homo corroboro lex judicium que ſub- 
latus. , „ 


At qui homo ager poſſideo primo quidem acer ad vis 
promptus, ad ſeditio paratus. 


Vir naſcor ad gloria ullus pars animus tam mollis ha- 
beo quam non meditatio et ratio corroboro. 


Tametſi veritas ſum amicus tamen natura non tam 
propenſus ad miſericordia quam inclinatus ad ſeve- 
ritas videor. 3 

Meus æqualis Pompeius vir ad omnis ſummus naſcor 
magnus dico gloria habeo niſi is magnus gloria cu- 
piditas ad bellicus laus abſtrabo. 


Cum deſpicio cœpi et ſentio quis ſum et quis ab ani- 
mans cæter differo tum is ſequor incipio ad qui 
naſcor. | 


Quis con ſido ſemper ſui ille ſtabilis et primus perma- 
neo qui fragilis et caducus ſum. 


— 


aveo aliquis video audio ac diſco, 


Menandrus poſtridie ad ego venio quam expeQo itaque 
habeo nox plenus timor ac miſeria. 
Quis ſum qui ſuus mors primum non eo lugeo quod 
is orbatus vita commodum arbitror. $5 
Inde ad Amanus contendo qui Syria a Cilicia aqua di- 
vortium divido qui mons ſum hoſtis plenus ſempi- 
ternus. | 5 LOR. 3h 9: 
$i bonus ſum is qui natura quam ille qui ars perficio 
nec ars efficio qui quam fine ratio ne natura quidem 
. | | ratio 
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182 ENGLISH EXERCISES. 
by art, and art dos nothing without reaſon, 
nature truly cannot be conſidered as void of rea- 
ſon. . | 


| He even repeated the letters which he ſays I ſent him; 


a man void of humanity, and ignorant of common 
life ; for who that underſtood even the leaſt of good 
manners, would ever in conſequence of any quarrel 
ariſing, produce, and repeat in public, the letters 
which his friend ſent him? 


Adjecti va regunt ABlati vum: 


He is weak from the infirmity of his head. 

No action of their's can be uſeful, while it 1s diſtained 
with ſo many crimes. | 

A few perſons, and in 
their honqur and dignity, can eaſily either corrupt, 

or correct the morals of the ſtate. 


The Campanians are always proud of the goodneſs of 


their ſoil and produce, the extent, the wholeſome. 


neſs, the plan, the beauty of their city. 
Servius, as I wrote to. you before, when he arrived on 
the nones of May, came to me the day after : Not 
__ - .. to detain you too long, I never ſaw a man more 
confuſed through fear. 


| Forma wel. 


The poets introduce the Gods inflamed with anger, 


and raging with luſt. 


Aajedtiva proprietatem, 3 

eee always of a weak, and indeed, bad habit of 
= 

As men ill of ſome dangerous diſtemper, and toſſing 
with a burning fever, if they drink cold water, at 
Arſt ſeem to be relieved, but afterwards are much 
more grievouſly and vehemently afflicted, ſo this 
diſeaſe, which is in the ſtate, being relieved with 
his puniſhment will grow very far worſe, if the reſt 

are permitted to live. 0 - 
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ENGLISH EXERCISES, 
ratio expers ſum habendus. 


Etiam literæ qui ego ſui mitto dico recito homo et 
humanitas expers et vita communis 1gnarus quis 


interpono in medius profero palamque recito. 


Debilis infirmus caput. | 

Nollus in factum poſſum utilis ſum cum ſum tot 
vitium inquinatus. | 

Pauci atque admodum pauci honor et gloria ampli- 
fico vel corrumpo mos civitas vel corrigo poſſum. 


Campanus ſemper ſuperbus bonitas ager et fructus 
magnitudo urbs ſalubritas deſcriptio pulchritudo. 


Servius ut antea ſcribo cum venio nonæ Maius poſtri- 


deo homo perturbatus metus, 


Doeta et ira inflammo et libido furens induco Deus, 


Is ſemper infirmus atque etiam zger valetudo ſum, | 


| Ut homo zger morbus gravis cum æſtus febriſque jacto 
ſi aqua gelidus bibo primo relevo videor deinde 
multo gravis vehementerque afflicto ſic hic morbus 


qui ſum in reſpublica relevo iſte pœna vivus reli- 
quus ingraveſco. e | 


enim unquam paululum modo bonus conſuetudo + 
noſco literæ ad ſui ab amicus mitto offenſie aliquis - 


die ad ego, venio ne diuterne tu teneo nunquam vi- 
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When Epaminondas had conquered the Lacædemoni. 
ans at Mantinea, and at the ſame time ſaw himſelf 
dying with a mortal wound; as ſoon as he perceived 
it, he enquired if his ſhield was ſafe; when his weep. 

ing friends replied that it was, he aſked if the enemy 
was routed ; when he heard that this alſo was as he 
wiſhed, he ordered the ſpear to be drawn out that 
had ' pierced him; thus, with a profuſion of blood, 
he died in the midſt of happineſs and victory. 


* Dignus indignus. 


Philoſophy is content with few judges, avoiding the 


- multitude on purpoſe. 

There is nothing more laudable, nothing more worthy 
a great and illuſtrious perſon, than mildneſs and 
clemency, | | 

Nothing little, or common, or vulgar, ſeems by any 

means worthy of admiration and praiſe, _ 

As folly, although it has acquired what it deſired, 
never thinks it has obtained enough, ſo wiſdom 1s 
always contented with what is at hand. 


' "You can perceive from the letters of Brutus his excel. 


lent diſpoſition, worthy both himſelf and his an- 
ceſtors. . | 
I have admitted Numertius with great pleaſure into my 
friendſhip, and know the man to be ſteady, pru- 
dent, and worthy of your recommendation, | 
Relying upon your politeneſs, I will give you that 
advice which ſhall ſeem to me the beſt, upon that 
affair you mentioned to me. | 
Relying on your fidelity and wiſdom, I have taken up 
ga greater burthen than I am able to ſupport. 
L. Suetius, a wiſe man, bleſt with every accompliſh 
ment, being ſworn, declared before you, that many 
Roman citizens were by violence moſt cruelly put to 
death by his command. 5 
If neceſſary, I myſelf will mention with reſerve, in 
what manner | became worthy of your higheſt ho- 
nours, and your favourable opinion. 
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Epaminondas cum vinco Lacædemonius apud Manti- 
nea ſimulque ipſe gravis vulnus exanimo ſui video 
ut primum deſpicio quzro ſalvus ne ſum clypeus, 
cum ſalvus ſum flens ſuus reſpondeo rogo ſum ne 
fuſus hoſtis cumque is quoque ut cupio audio evello 
jubeo is qui ſum transfixus haſta ita multus ſanguis 
profundo in lætitia ut in victoria ſum mortuus. 


Phileſophia pauci contentus judex multitudo conſulto 
fugio. | WR 

Nihil laudabilis nihil magnus et preclarus vir dignus 
placabilitas atque clementia. 


Neque res parvus, neque uſitatus, neque vulgaris ad- 
miratio aut omnino laus dignus videor ſoleo. 

Ut ſtultitia etſi adipiſcor qui concupiſco nunquam ſul 

tamen ſatis conſequor puto fic ſapientia ſemper 1s 
contentus ſum qui ad ſum. | 5 

Animus is egregius dignuſque et ipſe et majores is ex 
Brutus literæ perſpicio poſſum. | 


Numertius libenter accipio in amicitia et homo 
gravis et prudens et dignus tuus commendatio cog - 
noſco. . 


ad ego ſcribo tu conſilium do. 


fero ego poſſum intelligo, 
I. Suetius homo omnis ornamentum præditus juratus 
apad tu dico multus civis Romanus ifte imperium 


crudeliter per vis mors ſum multatus. 


Quare dignus veſter ſummus honor ſingulariſque judi- 
cum ſum, ipſe modice dico fi neceſle ſum, 
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186 ENGLISH EXERCISES, 

Do we not think that many deſerve ſome cenſure, who 

ſeem by any motion or poſition to deſpiſe the law 

and the cuſtom of nature. 

Lucullus, bleſt with ſuch a genius, added alſo that 
practice which Themiſtocles deſpiſed. | CE 

When we ſee thoſe places which we have heard men 
worthy of remembrance have frequented, we are 
more affeaed than either when we hear of their 
ections, or read their works. 


But indeed we both accuſe, and hold thoſe worthy of 


the higheſt contempt, who being ſoftened and cor. 
rupted by the blandiſhments of pleaſure, blinded 
by their paſſions, do not foreſee the pain, the trou- 
ble they are to meet with. OY 
Indeed I have always uſed my utmoſt endeavours, in 
the firſt place, that I might be worthy of honour; 
in the ſecond, that I might be thought ſo ; my third 
object has been, what with moſt men is the firſt, 
the honour itſelf. 5 
Xerxes enjoying to the full every advantage, and every 
gift of fortune, not content with his horſe, his foct, 
the number of his ſhips, and the infinite. weight of 
his gold, propoſed a reward to him that ſhould in- 
vent a new pleaſure. | 1 
He was a wiſe man, and poffeſſed of the ſame autho- 
rity and power as you are. 8 
Vour mind was never content with the narrow path 
which nature has given us to live in; it ever burnt 
with a love of immortality ; nor is this to be called 
your life, which is bounded by your mortal part 


and your breath; that, that, I ſay, Cæſar, is your 


life, which will live in the memory of the lateſ 
ages, which poſterity will foſter, which eternity 1t- 
ſelf will ever protect. te 5 
The man who knows himſelf, will believe he bas 
within him ſomething divine, and will always both 
think and act in a manner worthy of ſo great a gift of 


the Gods; and when he looks into, and thoroughiy 


examines himſelf, he will perceive with what abili- 
ties nature has furniſhed him to come into life, and 
what means are in his poſſeſſion to obtain and pro- 
cure wiſdom, | Verbun 


3 Homo { 


Tous if 


Non ne 
aut ſt: 
Talis in 
Them 


Cum is 


multu 
ipſe a 


At vero 


bland 
qui d. 


| pido1 
Equiden 


per la 
pleriq 


© Xerxes 
= non e 


tudo 


mium 


ditus | 


ego at 
tas an 


qui cc 


ſum 1 


qui pc 


tantal 
facio 


tento 


vita 1 
tineo 


who 
law 


that 


men 
e are 
their 


hy of 
cor- 
inded 
trou- 


rs, in 
nour; 
third 
e firſt, 


every 
s foot, 
ght of 
11d in- 


autho- 


path 
burnt 
called 


1 part 


s your' 


» lateſt 
lity 1t- 


he has 
7s both 
gift of 


oughty 


t abili- 
fe, and 
d pro- 
Verbun 


Non ne odium dignus multus puto qui quidam motus 
aut ſtatus videor natura lex et modus contemno. 


Talis ingenium præditus Lucullus adjungo etiam qui 
Themiſtocles ſperno diſciplina. 

Cum is locus video in qui memoria dignus vir accipio 
multum ſum verſor magis moveo quam fi quando is 
ipſe aut factum audio aut ſcriptum aliquis lego. 


At vero is et accuſo et juſtus odium dignus duco qui 


blanditiæ præſens voluptas delinio atque corrumpo 
qui dolor qui moleſtia excepturus ſum occeatus cu- 
pido non provideo. a: 


1 Equidem primum ut honor dignus ſum maxime ſem- 


per laboro ſecundo ut exiſtimo tertium ego ſum qui 
plerique primus ſum ipſe honor. 5 


© Xerxes refertus omnis præmium donumque fortuna 


non equitatus non pedeſtris copiæ non navis multi- 
tudo non infinitus pondus aurum contentus præ- 
mium propono qui novus invenio voluptas. 


Homo ſapiens ſum, et iſte authoritas et poteſtas præ- 


ditus qui tu ſum, 


Tous iſte animus nunquam hie anguſtiæ qui natura 


ego ad vivo do contentus ſum, ſemper immortali- 


ſum tuus Cæſar qui vigeo memoria ſeculum omnis 
qui poſteritas aleo qui ipſe æternitas ſemper tueor. 


oui ſui ipſe noſco aliquis ſui habeo ſentio divinus 


tantuſque munus Deus ſemper: dignus aliquis et 
facio et ſentio et cum ſui ipſe perſpicio totuſque 
tento intelligo quemadmodum a natvra ſuborno in 
vita venio quantuſque inſtrumentum habeo ad ob- 
vneo adi piſcorque ſapientia. „ 


Sine 
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tas amor flagro nec vero hie tuus vita dicendus ſum 
qui corpus et ſpiritus contineo ille ille inquam vita 
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138 ENGLISH EXERCISES. 


Verba Subftantiva. 


| | Sine ar! 
He ſeemed to be ſerious without arrogance, and diff. cundi 
dent without indolence. 
Vou ought to love me, not my fortune, if we are to Ego ipſ 
be true friends. y 
This city was formerly ſo ſtrong and powerful, that dum qu 
it could ſupport the negligence of the ſenate, or genti 
even the injuries of its citizens; now it cannot. non p 
Thoſe who defire the valuable applauſe of good men, Qui bor 
which alone can be called true glory, ought to en. WF poſſui 
deavour after eaſe and pleaſure for others, not for non ſ 
themſelves. | | 
No one deſpiſes, or hates, or avoids pleaſure 1t{elf, Nemo 1 
becauſe it is pleaſure, but becauſe great pains al- of at 
tend thoſe who cannot follow pleaſure with rea- ratio 
ſon, = Aa. 
3 Dienique omnia. | g Magnus 
The power of conſcience is great. | Is ſum a. 
He indeed is a friend, who is as another ſelf. Tolus fe 
The whole ſubjects ſeem in a manner to have been Wl | 
diſcuſſed. Dum Ar 
"mo Archimedes attentively drew ſome figures on WWW ne pa 
e duſt, he did not perceive that his country v 
taken, ; 1 1 
255 Infinitum quoque. ES C 15 4 in 
I will not only ſay in this place, where it is very cal! WE | 
to be ſaid, but even in the ſenate, that I will be 2 n ſum 
popular conſul, 8 . . ſum? 
Is there any thing, my Cicero, which I wiſh more Verus ay 
than to have you a complete ſcholar? 5 qui in 
True wiſdom and greatnefs of mind deemsvthat ho- ſui {ur 
nourable which is founded on action, not on fame, Muidem 
and had rather be, than appear great. 79 8 cupio 
Indeed I am very happy that I am one, on who BF mapny 


when you with to do it, you can throw na repro 
but what equally falls on the greateſt part of tie 

citizens. 
| ver} 


ENGLISH EXERCISES. 189 11 
n ; | it N 
dine arrogantia gravis ſum videor et ſine ſegnitia vere- 1 
diff. cundus. | | | Þ j. 
"ns ! 
are to Ego ipſe amo oportet non meus fi verus amicus ſum. 11188 
* | | 128 
, that Dum quondam ita firmus hic civitas et valens ut negli- THY 
e, Or gentia ſenatus vel etiam 1njuria civis fero poſſum jam wil | 
t. non poſſum. EW | . 
men, Qui bonus fama bonus qui colus vere gloria nominor 11 
to en. poſſum expeto alias otium quæro debeo et voluptas VM 
not for non ſul, | 1 | (1 þ 
itſelt, Nemo ipſe voluptas quia voluptas ſum aſpernor aut FIT 
ins at- WWW odraut fugio fed quia conſequor magnus dolor is qui Wt 
th res- ratio voluptas ſequor neſcio, f 1 
Magnus vis ſum conſcientia. 
ls ſum amicus quidem qui tanquam alter idem. 
& Totus fere quæſtio tracto videor. 
ve been WI 2 5 
Dam Archimedes in pulvis quidam deſcribo attentus 
zures on ne patria quidem captus ſam ſentio. 
itry Wa | | 
Ego non ſolum hie in locus dico ubi ſum-1s dico faoilis 
| ſed in ĩpſe ſenatus popularis ego ſum conſul, 
very ea) ln 7 1 * 
will be 2 n ſum meus Cicero qui ego malo quam tu doctus 
iſn more Verus autem et ſapiens animus magnitydo-honeſtus ille 
qui in factum pono. non in gloria judico princepſque 
chat ho: fui ſum malo quam videor. . 
on fame, auidem vehementer lætor is ſum ego in qui tu cum 
5 cupio nullus contumelia jacio poſſum qui non ad 
on whom WF mapnus pars civis convenio &, » 
> reproact Bl = 8 OT. 3 
rt of tit 
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190 _ ENGLISH EXERCISES, 
I very much deſire to know from you, why thoſe who 
came out of the municipal towns ſeem to you to be 
_ -*ftrangers.. | * 
As a field, though fertile, cannot be fruitful without 
culture, ſo cannot the mind, without learning; tj 
in both caſes, the one without the other is inſuff. 
cient ; but the culture of the mind is philoſophy, 


Sum Genitivum. 


His induſtry was various his labour great, 
To determine what a wiſe man is, ſeems the part o 
even a very wiſe man. 
It is the duty of a good conſul not only to ſee what i 
doing, but alſo to foreſee what may happen. 
It is the buſineſs of a keen diſputant, to diſcern 10 
only what every one may ſay, but what it is poſible 
for him to ſay. DI ang Ln 
It is this is the criterion of a compleat orator, to ſeen 
. acompleat orator to the people. | 
It is not the character of a man, leaſt of all of a hö. 
man, to heſitate to give to his country that lie 
which he owes to nature. Yes 
It is the part of a wiſe man to reſolve before-hand, t 
bear with temper, whatſoever may happen to mai, 


| Sum ſay 
mould it take place. 


tor fe 


I deny that it is his buſineſs, who makes pain th 
ſtandard of the greateſt evil, ever to make mentid) 
_- of virtue. | | | 
It is becoming your wiſdem and greatneſs of mind, b 
regard all your honour and dignity as founded « 
"3, Our VIree; 5 xþ | 
It particularly belongs to the wiſdom of the ſenate, 
expreſs a grateful ſenſe of their valour, who fact: 
F ©  ficed their lives for their country. | 
IIIt is a mark of a firm mind and great conſtancy, ſo 
_" bear thoſe things which ſeem diſpleaſing, as in 0 
thing to depart from the ſtate of nature, and ti 
%% ĩ⁵—P ĩð v ĩ 
It is agreed upon by all men, as well learned as dl. 
learned, that it is the part of brave, magni 
3 | | EP mW 
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ENGLISH EXERCISES. 197 
«do ex tu pervolo quamobrem qui ex municipium 
yenio peregrinus tu ſum videor. 


thont Ut ager quamvis fertilis ſine cultura fructuoſus ſum 
> ; for non poſſum fic fine doctrina animus ita ſum uterque 
nſufhs res unus fine alter debilis cultura autem animus 
hy. . or ſum. ln 

Maltus aduftria et magnus labor ſum, | 
part of Statuo quis ſum ſapiens vel maxime videor ſum ſa- 

piens. 
what i Sum bonus conſul non ſolum video quis ago verum 
2 etiam provideo quis ſum. 
em Acute diſputans ille ſum non quis quiſque dico ſed quis 
poſuble quiſque dico video. | 
to ſeen Is ipſe ſum 7 orator ſummus orator populus 
| videor, | 
of abe. Non ſum vir parveque Romanus dubito i 1s ſpiritus qui 
that life natura debeo patria reddo. 
1and, u Sum ſapiens quiſquis homo accido poſſum 18 8 8 
to man, tor ferendus modice ſum, 
pain th: WW Nego is ſom qui dolor ſummus malus metior mentio 
mention facio virtus. 
mind, i Tons fa ientia ma gnitudoque animus ſum omnis am- ä 
anded di plitudo et pgs. 2 tuus in virtus tuus pono ex- 
iſtimo, 
ſenate, e Proprius ſenatus ſapiens ſum gratus is virtus memoria 
ho fact! proſequor qui pro patria vita profundo, 
ey, fo 08 qui videor acerbus ita fero ut nihil a ſtatus natura 
as in 06 iſcedo nihil a dignitas ſapiens robuſtus animus ſum 
, and tt magnuſque conſtantia. 

1 as uh Inter omnis hoc conſto nec doctus homo ſolum {ed 
muy etiam indoCtus vir ſum fortis et magnanimus et pa- 
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192 ENGLISH EXERCISES. 
mous, and patient men, to ſubmit to pain with mo. 


It is the character of a great genius, to penetrate into 


life; nor in this particular do I think it my buſine* 


A a : k N : 
r N i 7 
1 g 1 \ 


3 


deration. 


futurity by reflection, and ſomething beforehand 
to form a judgement of what may happen on either 
fide, and what is to be done, when the event takes 
place; and never to act ſo as to have occaſion to ſay, 
I could not have thought it. 

No one, Cæſar, has ſuch a flow of genius, ſuch 
ſtrength, ſuch power of language, as can, I ſay 
not, illuſtrate, but relate your actions. 

There is nothing ſo much the mark of a narrow, and 
little mind, as to love money; nothing is more ge. 
nerous and magnificent, than to deſpiſe it, if you 
have it not; and if you have it, to beſtow it in be. 
neficence and liberality. 

As it is to be ſuppoſed, that Athens and Lacedzmon 
were built for the Athenians and Lacedæmonians, 
and all the. things which are in thoſe cities arc 
Tightly ſaid to belong to thoſe inhabitants, fo it is to 

be ſuppoſed, that whatſoever things there are in the 
whole world belong to men. = 


Common underſtanding makes things known to us, Comm 
and that has informed our minds, that the hoyoura- anit 


ble is founded in virtue, the ſnameful in vice, and 
to think theſe things owing to fancy, and not to 
nature, is the character of the truely mad; for, 
what is called the virtue of a tree, or a horſe, thougi 
we there make an improper uſe of the word, de- 
pends not on fancy but nature; and if it is fo, the 
honourable and the ſhameful are to be determine! 
by nature, | 

„ Excipiuntur hi. 

As to your inviting me back to my ancient mode 0 
life, it was indeed, once my duty, to take the lead 
in public affairs, which I did; but then there wa 

where I could repoſe myſelf, but now | plain!) 
cannot ſubmit to ſuch a courſe of living or ſach a 


to attend to other mens opinions of me; my c 
conſcience is of more value to me than the talk & 
all mankind, | 5 Verl 
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ENGLISH EXERCISES. 193 
tiens toleranter dolor patior, 
Ingenium magnus ſam præcipio cogitatio faturus et 
aliquanto ante conſtituo quis aceido poſſum in uter- 
ue pars, et quis ago cum quis evenio nec committo 
Mot ut aliquando dico non puto, | 


Nullus tantus ſum flumen ingenium nullus dico aut 
ſcribo tantus vis tantus copia, qui non dico exorno 
ſed enarro Cæſar res tuus gero poſſum, 

Nihil ſum tam anguſtus animus tamque parvus quam 
amo divitiæ nihil honeſtus mag nificuſque quam pe- 
cunia contemno fi non habeo fi habeor, ad beneficen- 
tia liberalitaſque confero. 


Ut Athenæ ut Lacedæmon Athenienſis Lacedæmoni— 
uſque cauſa putandus ſum condo, omnis que qui iam 
in hie urbs is populus recte ſum dico {ic quicunque 
ſum in omnis mundus homo puto. 

Communis intelligentia ego notus res effcio iſque in 
animus noſter incoho ut honeſtus in virtus pono in 
vitiam turpis hie autem in opinio exiſtimo non in 
natura pono vere demens ſum nam nec arbor nec 
equus virtus qui dico in qui abutor nomen in 
opinio ſino ſed in natura quod { ita ſum honeſtus 
guoque et turpis natura dijudico. | 


Qui ego ad meus conſuetudo revoco ſum meus qui- 


dem jampridem reſpublica rego qu! facio ſed inte- 


rea ſum ubi acquieſco nunc plane nec ego victus nee 
vita ille cclo poſſum nec in is res quis alius videor 


ego puto curo meus ego conſcientia plus ſum quam 
| | | ARE | 


omnis ſermo. 


K Tuſculanus 
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194 ENGLISH EXERCISES. 


| Verba &ſtimandi. 

They valued the Tuſculan villa at five hundred thou- 
ſand ſeſterces, the Formian eſtate at two hundred 
and fifty thouſand. 

There was one Rubrius his companion; he informed 
him that there was a daughter of Philodamus, who 
lived with her father becauſe ſhe was unmarried, 
who was eſteemed a woman of ſingular beauty, but 
of the bigheſt honour and character. 

Poſthumus, concerning whom the ſenate particularly 

came to a reſolution that he ſhould directly go inte 
Sicily and ſucceed Furſanus, refuſes to go without 
Cato, and rates his own power and influence in the 
ſenate very high. 


| Verba accuſandi. 


You blame me without reaſon about ſending the let- 
ters, for Pomponia never informed me who I ſhould 


deliver them to; and beſides, I did not happen to 


| have any one going to Epirus, nor did I know then 
that you was at Athens. 


Uterque, gullus. 


Nothing more conduces to the ſafety ef the ſtate, than 
that thoſe who accuſe others, ſhould not be in leſs 
fear for their lives and fortunes, than thoſe who are 
accuſed, fear for both” n 


Satlago miſereor, 


We pity thoſe more who requeſt not our compaſſion, 


than thoſe who ſtrongly ſolicit it. 
No one, Dolabella, can now pity either you or your 
children, whom you have left in want and folitude, 


It is peculiar to folly to diſcern the faults of others 
and to forget her own, Tenn 


„ 


2 | Reminiſcr 


{ ; [ 
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Tuſculanus villa quingenti millia, Formianus (/ab. 
, fundum.) ſeſtertium ducenti quinquegmia millia 
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dred ' zſtimo. 11 
mad Sum comes is Rubrius quidam, is ad is defero Philo- MR 
= damus ſum filia qui cum pater habito propterea quod 1 
135 ri vir non habeo mulier eximius pulchritudo ſed is 1:8 
hs ſummus integritas pudicitiaque æſtimo. 1 | 
art Poſthumius de qui nominatim ſenatus decerno ut il i" 
150 ſtatim in Sicilia eo Furfanuſque ſuccedo nego ſui 1 
hoot eo ſine Cato et ſuus in ſenatus opera auctoritaſque We! 
| the magnaus æſtimo. 
let⸗ de ltere miſſio fine cauſa abs tu accuſo nunquam 
ould enim a Pomponia noſter certus ſum factus ſum qui 
n to literæ do poſſum porto autem neque ego aceido ut 

then habeo qui in Epirus proficiſcor neque dum tu. 

Athenæ ſum audio. 

than Nullus ſalus reſpublica magnus ſum quam 1s qui alter 
leſs accuſo non minus de caput ac fortuna quam ille 
o are qui accuſo de uterque pertimeo. 


4 4 
"7 


= 7 ego magis miſeret qui noſter miſericordia non re- 
ſon, ö quiro quam qui ille efflagito. 
Nemo jam Dolabella neque tw neque tuus liberi qui tu 


your miſer in egeſtas atque in ſolitudo dae miſerior 
ude. oſſum. 
P 
Proprius ſum Nultitia alius vitium cerno obliviſcor 
thers  ſuus, 
nmſcer - K 2 S8 
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- Reminiſcor, recordor. 


I" you pay no credit to Gabinius's defence, do you 
forget your own acculation ? 


Pitior aut. | 


| 4 © muſt wiſh for eaſe, which thoſe who poſſeſs the ſu- 
preme power ſeem as if they would allow, if certain 
perſons will patiently ſubmit to their power. 


1 ean but ſee even a glimpſe of, there is nothing we 
ate not ready to do, and to > ſuſfer, to obtain it. 


| Bs Omnia Verba. 


„ Antipater the hiſtorian, added to his hiſtory a more 

* . * elevated ſtyle. 

| Philoſophy beals the alu” takes away vain diſquie- 
tudes, frees it from paſſions, drives away fear. 

A diſpute has aroſe between me and Velleius, upon 
a ſubject of great conſequence. 


* 
—_—_——_ * 


1 hope you will excuſe me, if I do not fear thoſe things 


. which you judged never to be feared. 
He chiefly lays his ears open to flatterers, who flat- 


- himſelf, 
© How can it be proved that the mind cannot cure itſelf, 
When it is the very mind which has found out medi- 
eine for the body ? 
IB If you impute this character to me, Torquatus, in con- 
ſegqoence of any part of my behaviour during my 
Whole life, you are greatly miſtaken. + 
The huſbandman, though he is old, heſitates not to 
reply to him, who enquires for Thom he ſows, for 


the immortal Gods, who not only intended I hold 


receive theſe things from my anceſtors, but alſo 

deliver them to poſterit 
Let as ſee how powerful. . the . which phi- 
loſsphy 1 to the Alban of the mind, for 
4 there 


3 we are by nature very deſirous of honour, which if we 


ters himſelf, and is himſelf chiefly — with 
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U 


8 defenfio Gabinius fides non habeo obliviſcor ne 
etiam accuſatio tuus. | 


Otium ego exopto ſum quod is qui potior res præſto 
videor fi quidem homo patienter in potentia fero 
poſſum. . 

Sum natura ſtudioſus honeſtas qui fi quaſi lumen aliquis 
adſpicid nihil ſum qui ut is potior non paro et fero 
et perpetior. | | 


Antipater hiſtoricus addo hiſtoria magnus vox forum, 


Philoſophia medeor animus inanis ſolitudo detraho cu- 


piditas libero pello timor. 
Orior ego magnus de res altercatio cum Velleius. 


Spero tu ego ignoſco {i is non timeo qui ne tu quidem 
unquam timeo duco, | | 


Is aſſentator patefacio aures ſuus magne qui ipſe ſui, 


aſſentor et ſui magne ipſe delecto. 


* 


Qui probo poſſum ut ſui medeor animus non poſſum 
cum ipſe medicina corpus animus invenio ? 


Hic ego tu fi propter res meus gero impono in omnis 
vita meus perſona Torquatus vehementer erro. 


Nec dubito agricola quamvis ſenex quæro qui ſero re- 


ſpondeo Dui immortalis qui ego non accipio modo ” 4 


hic a majores volo ſed etiam poſterus pro do, 


Video quantus ſum qui a philoſophia remedium mor- 
bus animus adhibeo ſum enim quidam medicina certe 


K 3 noc 
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198 ENGLISH EXERCISES, 
there are certainly ſome medicines; nor has nature 
been ſo unkind, and ſo unfriendly to mankind, as 


to have invented ſo many things ſalutary for the 
body, none for the mind. 


Imprimis Verba. 


As this was agreeable to them, we then ſat down on a 
little green near Plato's ſtatue. _ | 

Thoſe who hurt ſome that they may be liberal to 
others, are guilty of the ſame injuſtice, as if they 
applied the property of others to their own uſe. 

If you affiſt any one for your own ſake, it is not to 
be conſidered as a benefit, but a loan; nor does any 
thanks ſeem owing to him, who is kind for his own 
intereſt, | | 

Do you yourſelf leok into your own mind, and ex- 
gamining it with all conſideration, reflect within 
yourſ:1f, whether you would chooſe rather to ſpend 
all your life without pain, in the perpetual abun- 
dance of every pleaſure; or whi#{-<you deſerve the 
beſt pofiible of mankind, whiiſt you brought a ſluſi- 

ance and ſafety to the indigent? e 


Inberdum Ablativus, 


J can compare you with him in your Juſt of power, 
but in no ether things are you to be compared to- 
gether. | 

Of all thoſe things Which nature, or fortune has be- 
ſtowed on me, I have nothing te compare with the 
friendſhip of Scipio, 

When I compare my conduct with your's, though I. 

would not be more favourable to myſelf than you, 

in defending the ſincerity of my friendſhip ; yet J 
am much more pleaſed with what I have done, than 

with what you have, 1 5 F 

Such, conſcript fatheis, is the nature of things, that 
the man who has acquired a ſenſe of true glory, 

Who feels that he is eſteemed as a valuable citizen, 
and uſeful to the Rate, by the ſenate, the Kaas | 
| | Oracy, 


ure 
„ as 


the 
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nec tam ſum homo genus inſenſus atque inimicus 
natura ut corpus tot res ſalutaris animus nullus in- 


venio. 


Cam idem placeo ille tum in pratulum propter Plato 


ſtatua conſedo. 


Qui alius noceo ut in alius liberalis ſum in idem ſum 
injuſtitia ut ſi in ſuus res alienus converto. 


$1 tuus ob cauſa quiſquam commodo non ille benefi- 
cium habeo ſum ſed feneratio nec gratia debeo vi- 


deor. = 


Tute introſpicio in mens tuus ipſe iſque omnis chgi— 
tatio pertractor percunctor ipſe perpetuus ne malo 
volupras perfluens in tranquillitas dego omnis ætas 
ſine dolor metus an cum de omnis gens optiuss 
mereor cum opis indigens ſalus que ſero. 


Cum ille ego tu dominor cupiditas confero poſſum 


cæter vero res nullus modus ſum comparandus. 


Ex omnis res qui ego aut natura aut fortuna tribuo 
habeo nihil qui poſſum comparo cum amicitia 


Scipio. 


Cum meus factum cum tuus comparo etſi | 
ego faveo in noſter amicitia tueor quam tu tamen 
multo magis meus factum delecto quam tuus. 


non magis 


1s natura res ſum P. C. ut qui ſenſus verus gloria 


capio quique ſui ab ſenatus, ab eques Romanus po- 


pulus que Romanus uni 


verſus ſenſio civ 
K 4 


is carus ha- 
| beor 
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order, and the whole Roman people, will judge 


nothing comparable with that honour. 

Ariſtotle tells us, that upon the river Hypanis, which 
runs oat of part of Europe into the ſea, there are 
ittle animals produced which live only one day; 
ſuch them of thoſe who die at the eighth hour, tie 
at an advanced period of life, but thoſe at ſun-ſet, 
worn out with old age. Compare our longeſt life 
with eternity, and we ſhall be found in a manner, 
as ſhort lived as theſe little animals. 


Verba dandi. 


Short is the life allotted to us by nature; but the me- 
mory of a well-ſpent life is eternal. 
He applied great part of that money to his own uſe; 
he returned the woman juſt what little he thought 
fit. on, 
In nothing do men come nearer to the Gods, than by 
giving happineſs to mankind. = 


any perſons perverſely require to have their friend; 
ſuch as they themſelves cannot be; and what they 
beſtow not on their friends, that they expect from 
them. | 
You have obliged me very much, in ſending me Se- 
_ rapion's book, of which (as I may venture to lay 
between ourſelves) 1 don't underſtand the thou- 
ſandth part: I have ordered you to be paid ready 
money for it, Oe, 
I fear leſt nature when it has given us infirm bodies, 
aud has added to them incurable diſeaſes, and into- 
leravle pains, fhould have given us alſo minds co- 
xeſponding to the pains of the body. | 
I write to you leſs frequently, becauſe I don't know 
for certain where you are, or where you will be; 


-- ,,- » however, I have cheſe to give this letter to one, | 
don't know who, becauſe he thought he ſhould les 


you. 
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beor ſalutariſque reſpublica nihil cum hic gloria 
comparo puto, 


— = yt, ee" rp TER” 
— ̃ — 5 = * 


Apud Hypanis fluvius qui ab Europa pars in pontus 
Gofluir Ariftoteles ait beſtiola quidam naſcorqui unus 
dies vivo ex hic igitur hora octavus qui morior pro- 
vectus ætas morior, Qui vero occido ſol, decrepitus 
confero noſter longus ætas cum æternitas in idem 
brevitas qui ille beſtiola invenio. 
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Brevis a natura ego vita do at memoria bene reddo 
vita ſempiternus, 


reddo quantulus videor. 


Homo ad Deus nullus res proprie accedo quam falus 
homo do. 
Plerique perverſe amicus habeo talis volo qualis ipſe 


ſum non poſſum quique «ana non tribuo amicus, bie 1 
ab 1s deſidero. | 1 


Facio ego pergratus quod Serapion liber ad ego mitto 
ex qui quidem ego qui inter ego licet dico millefſi- 


mus pars vix intelligo; 8 is tu preſens pecunia 
ſolvo im pero. | 


Vereor ne natura com corpus ego infirmus:do iſque et 
morbus inſanabilis et dolor intolerabilis adjungo 
animus quogue do Forpus dolor congruo. | 

Ego ad tu propterea minus ſæpe ſcribo quod certum 
non habeo ubi ſum aut ubi futurus ſum hie tamen 


neſcio quis qui videor is ta viſurus ſum Poto do 
miele. 
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The family and the name of Brutus has been beſtowed Sum 

on the ſtate, as it were by the favour, and the muni- do 

ficence of the immortal Gods, to eſtabliſh, or reſtore po 
the liberty of the Roman people. | 

If you ſhall give a ſword to a little boy, or a feeble Si pl 

weak old man, he can be hurtful to no one by his bil 
ſtrength 3 but if it ſhall touch the naked body of vel 
even a very brave man, it may wound him by the rut 
very edge and weight of the weapon, 

If your friend at his death ſhall defire you to convey Si tu 
an eſtate to his daughter, without writing it down, fili 
or telling any one of it, what will you do? Vou fac 
certainly will convey it. Epicurus probably would red 
do the ſame, as did Sextus Peducæus, who, when E. 
no one knew that C. Platius had made ſuch a ro. vir 
queſt to him, came of his own accord to the wo- ex 

man, informed her of the man's direction, when tell 
the expected no ſuch thing, and conveyed to her om 

the eſtate. Now I afk you, as you would certainly tas 
have done the ſame; don't you from hence per- vos 
ceive the ſuperior power of nature, becauſe you, who rat! 
as even you yourſelves declare, refer every thing t» | 
private intereſt and pleaſure, yet do thoſe things 
which ſhew you do not regard pleaſure but duty, 
and that uncorrupt nature has more power over you 
than depraved reaſon. . 

Dono impertio. F | 
My mind, Romans, is employed on many and weighty Verſor 
| ſpeculations, which allow me no jot of reft, night WF bus 
or day. DT : Wa 

We ſee many penſioners from Africa, Sicilia, Sardinia, 8 30 
and the other provinces, preſented with the freedom WF ©*' 

of the city, „%% one = 

Nature has furniſhed ſuch an abundaat plenty of things Ad ho 
for the convenience and uſe of man, that thoſe — 


things which the earth produces, ſeem purpoſely 
given to us, not growing by chance. 
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zum enim quaſi Deus immortalis beneficium et munus 
do reſpublica Brutus genus et nomen ad libertas 
populus Romanus vel conſtituo vel recupero. 
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$i gladius parvus puer aut fi imbecillis ſenex aut de- 
bilis do ipſe impetus ſuus nemo noceo ſin ad nudus 
vel fortis vir corpus accedo poſſum acies ipſe et fer- 
rum vis vulnero. | | 


Si tu amicus tuus'morior rogo ut hæreditas reddo ſuus 
filia nec uſquam is ſcribo nec quiſquam dico quis 
facio tu quidem reddo ipſe Epicurus fortaſſe 
reddo ut Sextus Peducæus cum ſeio nemo is rogo a 
C. Plotius ultro ad mulier venio iſque nil opinor 
vir mandatum expono hereditas que reddo ſed ego 
ex tu quæro quoniam idem tu certe facio nonne in- 
telligo eo magnus vis ſum natura quod ipſe tu qui 
omnis ad veſter commodum et ut ipſe dico ad volup- 
tas refero tamen is facio e qui appareo non voluptas 
vos ſed officium ſequor pluſque rectus natura quam 
ratio pravus valeo. 


Verſor Quirites in animus meus multus et gravis co— 

gitatio qui mihi nullus pars neque diuturnus neque 
nocturnus quies impertio. 

Stipendiarius ex Africa, Sicilia, Sardinia, cæter provin- 
cia multus civitas dono video. 


Ad homo commoditas et uſus tantus res ubertas na- 


tura largior ut is qui gigno dono conſulto ego non 
| fortuito naſcor videor. | 


K 6 Log. 


1 


204 ENGLISH EXERCISES, 

He aſſiſted me when I was wounded ; he preſented me 

with plunder. 

The inhabitants of Tarentum, and Rhegium, and Na. 
ples, preſented him with the freedom of their city, 
and other rewards ; and every one who could form 
any judgment of genius, eſteemed him worthy of 
their acquaintance and friendſhip. _» 

3 


Verba debendi. 


Then, if you pleaſe, ſay that you have lived long 
enough, when you have paid the debt you owe to 
your country. | | 

What do we promiſe, what to our armies ! much bet. 

ter and greater things, we promiſe, liberty, Jaws, 

rights, courts of juſtice, the empire of the whole 
world, honour, peace, quiet. | 
I began to wiſh that Trebatius might expect from ycu, 
what he hoped for from me; and indeed I have not 
leſs fully aſſured him of your good inclinations, than 
I had promiſed him my own. „„ 
As to what you ſay, Caſſius, that I owe no more to 
Plancius, than to every good man, becauſe my 
ſafety was equally dear to them; I do admit that! 
am a debtor to every good man, but even tho 
good men and citizens to whom I am ſo, ſaid, when 
the comitia were held for chooſing ediles, that they 
owed ſomething to Plancius on my account. 

There are certain duties which are rather owing to 
ſome perſons than others, as you ſhould ſooner aſil 
your neighbour in getting in his harveſt, than your 
brother or acquaintance ; but in a law ſuit you ſhou!l 
plead for your relation and acquaintance before your 
neighbour, | 


7 Verba imperandi et nuntiandi. 

When he had put an end to every war both at ſea 
and land, yet he demanded a fleet from thoſe ver) 
Kates; 5 pee | 
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Ego ſaueius recreo ego prædum dono. 


205 


Hic Tarentinus et Rhegius et Neapolitanus civitas 


cæterque præmium dono et omnis qui aliquis de 


ingenium poſſum judico cognitio atque e 


dignus exiſtimo. 
' 


Tum tu fi volo cum patria qui debeo ſolvo ſatis diu 
vivo dico. 


Quis ego noſter exercitus quis polliceor multo bonus 
atque magnus libertas lex jus judicium imperium 
orbis terra dignitas pax otium poll iceor. 


Copi volo Trebatius expect a tu qui ſpero a ego ne- 


que mehercule minus is prolixe de tuus voluntas 
promitto quam ſum ſolitus de meus polliceor. 


Qui aio Caſſius non plus ego Plancius debeo quam 
bonus omnis quod is æque meus ſalus carus ſum 
ego debeo bonus omnis fateor ſed etiam in qui ego 
debeo bonus vir et civis ædilitius comitia aliquie ſuĩ 
meus nomen debeo Plancius dico. 


Sum quidam oliciom qui alius magis quam alius debeo 
ut vicinus cite adjuvo in fructus percipio quam aut 
frater aut familiaris at fi lis in judicium ſum propin- 
quus potius et amicus quam vicinus defendo. 


Com omnis jam bellum terra mareque conficio elaſis 


tamen idem civitas im pero. 
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As to what you adviſe me of, accommodating my looks 
nd my diſcourſe to the times, that is difficult; [ 
would command myſelf, if I thought myintereſt any 
thing concerned therein, | 


vba fidendi. 


Had he not had confidence in his own cauſe, he would 
never have put himſelf in his power. 
When any one has once perjured himſelf, one ought 
not to truſt him afterwards, though he ſhould ſwear 
by all the Gods. | 
He himſelf confeſſes that he was mad, becauſe he 
truſted his own and his friend's money to the king, 
at ſo great hazard of his en fortune. 
Indeed I never heard the voice of a faun. I will be. 
lieve you, if you ſay that you have heard it, though 
I don't know what being a faun is, 


Yerba obfequendi, 


I will then obey your deſire, and ſpeak, if I can, like 
aa rhetorician. | „ . 
What elſe is it (like the giants) to war againſt the 
GSods, but to reſiſt nature? 3 
Are you he who, in diſputing, do not follow your own 
- - Opinion, buc ſubmit to the authority of others ? 
There are moreover ſaid to be laws among thieves, 
which they obey, which they obſerve. 


Let us love our country, obey the ſenate, conſult the 


intereſt of good men, negle& preſent advantage, 
think that beſt which is moſt proper, hope for what 
we deſire, but ſubmit to what happens. 


What can be more fooliſh than for a Roman knight to 


go from this city which alone is, and always was 
molt free, to a place where he muſt obey, and be ſub- 
1% o nn one 


mags therefore thoſe judges alfo, who will paſs 


entence on you, after the revolution of many 
ages, and indeed I know not, if not with more inte- 
| grity 


looks 
It; [ 
ſt any 


vould 


ought 
{wear 


{ſe he 
king, 
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Qui ego moneo de vultus et oratio ad tempus àccom- 


modo etſi difficilis ſum tamen impero ego ſi meus 
quiſquam interſum puto. wa 


Is poteſtas ſuĩ nunquam. profeQto trado nifi cauſa ſuus 
confido. 

Ubi quis ſemel pejero is credo poſtea etiam ſi per plus 
Deus juro non oportet. 


Ipſe etiam inſanio ſui fateor quod ſuus quod pecu- 
nia amicus rex credo cum tantus fortuna ſuus peri- 
culum. | | | 

Faunus vox equidem nunquam audio, tu fi audio tu 
dico credo etſi faunus omnino qui cum neſcio. 


= Obſequor igitur voluntas tuus dicoque fi poſſum rhe- 
torice. | | 
Quis ſum alius gygas mos bello cum Du niſi natura 
oppugno. 5 DES 5 | 
An tu is ſum qui in diſputo non tuus judicium ſequor 
ſed auctoritas alius pareo ? 
Quinetiam lex latro ſum dico qui pareo qui obſervo. 


3 


E Quis ſtultus quam eques Romanus ex hic urbs qui ſum 


Amo patria pareo ſenatus conſulo bonus præſens fructus 
negligo is ſum bonus puto qui ſum rectus ſpero qui 
volo ſed qui accedo fero. ps 8 


unus maxime et (um ſemper liber venio in 1s locus 
ub1 pareo alter et ſervio ſum, 


Servio igitur is etiam judex qui multus poſt ſeculum 
de tu judico et quidem haud ſcio an incorruptius 
ons quam 
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rity than we do; for they will judge without love, 


| | uam 
without affection, and, on the other hand, without 3 
hatred and envy. | 

Does any one pay a ſufficient regard to decency, who MM Satis n. 

indulges his paſſions in private? or are there nat parec 
ſome things flagitious in themſelves, although theyare nullu 
accompanied by no infamy? _ ; 

Law is nothing but right reaſon, given by the power zom le. 
of the Gods, commanding what is honourable, ratio 
forbidding the contrary. This then was the lay lex p 
which Craſſus obeyed, when he went into Syria, 3 

Nothiig is ſuperior to God, therefore it is neceſſary WI Nikil ff 
that the world ſhould be governed by him; for WW dusr 


God is obedient and ſubſervient to no part of nature; jicio 
therefore he himſelf governs all nature, 3 


BM 


Verba minaudi. 


They ſometimes threatened even thoſe who were quiet, 

and ſaid they muſt conſider not what any one thought 
but where be was. . 3 

When Lyſimachus threatened Theodorus with the gal. Theode 


Interdu 


lows, I pray you, ſaid he, threaten thoſe purple Guan 
coats with theſe terrible things; it makes no di. doru 
ference to Theodorus whether he rots in the ground, WWF Puatr. 


or above it. 


= 
* 
; 


Sum, cum. 1 
Reaſon itſelf inclines me, after long deliberation, to 3 Ae ego 
this opinion in preference to. all others, to conclude iſ ſente 
that wiſdom without eloquence can be of little ſer- . P. 
vice to a city; but eloquence, without wiſdom, is WF *®! 

generally very hurtful, and never ſerviceable. I 
The authority of thoſe who profeſs themſelves teachers, . 

is in general hurtful to thoſe who defire to learn; for WW Obſum 
they ceaſe to conſult their own judgment; they take Wi ful d 
that for granted, which has been determined Þy beo 

thoſe whom they approve of; nor indeed do! uſually nee 
commend what we have heard of the Pythagore. gu2 4 


ans; for it is related that when they advances 
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quam ego nam ſine amor et cupiditas et rurſus ſine 
odium ſine invidia judico. 


bsatis ne ergo pudor conſulo fi quis fine teſtis libido 
pareo an ſum aliquis per ſui ipſe flagitioſus etiam fi 
nullus comitor infamia. 


vm lex nibil alius niſi rectus et a numen Deus tractus 
ratio impero honeſtus prohibeo contrarius hic igitur 
lex pareo Craſſus cum in Syria proficiſcor, 


Nibil ſum præſtans Deus ab is igitur neceſſe ſum mun- 
dos rego, nullus igitur ſum natura obediens aut ſub- 
jicio Deus omnis ergo rego ipſe natura. 


Interdum etiam otioſus minor nec quis quiſque ſentie 
ſed ubi ſum cogito ſum dico. | 


quam iſte horribilis minitor purpuratus tuus Theo- 
dorus quidem nihil interſum humi ne an ſublimis 
putreſco. | 


TY 42 FE? . N 
W 


Ac ego quidem diu cogito ratio ipſe in hie potiſſimum 
ſententia duco ut exiſtimo ſapientia ſine eloquentia 
parum proſum civitas, eloquentia vero ſine ſapientia 
niaium obſum plerumque proſum nunquam, 


ſui doceo profiteor deſino enim ſuus judicium adhi- 


. * Cas * * 

ö . 
5 9 W 
rr 


nec vero probo ſoleo is qui de Pythagoreus accipio 
qu2 fero {i quis affirmo in diſputo cum ex is quæro 
| | | 2 quare 


— Re, 
3 


Theodorus cum Lyſimachus crux minor iſte quæſo in- 


Obſum plerumque is qui diſco volo auctoritas is qui | 


beo is habeo ratus qui ab is qui probo judico video 
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any thing in a diſpute, when they were queſtioned 
why it was ſo, they uſed to anſwer, He has ſaid it; 
now this be was Pythagoras. 


Dativum*fere. 


You will hear from Pollio what is going on, who wa; 
not only concerned in the whole affair, but took the 
lead in it. 

Mankind ſeem to me chiefly to excel the brute creation 
in this, that they can ſpeak. | | 
One day well ſpent, and according to thy precept, 
Philoſophy is to be preferred to a guilty 1mmor- 

tality. 

He wed Q. Seius to ſell him his houſe ; when he 
refuſed that, he threatened to obſtruct his lights, 
It 1s uſual with him in his diſcourſes to prefer the 
pleaſures of the belly to the gratification of the eſe 

and ear, 3 1 

He ſeems to have acquired ſomething excellent, who 
excels other men in what they excel the brut 
creation, Sn. 

If there are even in the body itſelf, many things to be 
preferred to pleaſure, as health, ſtrength, ſwiftneß, 
beauty, what do you think then is in the mind? | 
which the moſt learned of the ancients thought ther 

Was ſomething celeſtial and divine, 1 

Here I obſerved that it neither was my intention u 

that place, nor was it neceſſary to.praiſe eloquenC, 
and to enlarge upon the power of it, or what conk- 

uence it gave thoſe who applied to it. 

I ſaid that I would accommodate my decrees of thi 
ſort to the city edifts, which I take care of; and 
yet I ſatisfy every one. . 

When we diſcern theſe things, and innumerable other 
can we doubt but that either ſome efficient caul 
preſides over them (if they are created as Plato 

| Judges) or (it, as Ariflotle thinks, they are eter 
ſome ruler and governor of ſo great a work, 

This one thing | dare write, that certain perſons, a 


thoſe chiefly who have been particularly _—_ 
| | 
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tioned quare ita ſum reſpondeo ſoleo ipſe dico ipſe autem 
ud it; um Pythagoras. 
Qui gero accipio ex Pollio qui omnis negotium non 
ho Ws | jnterſum ſolum ſed præſum. 
ook the : 
o quidem videor homo hic res maxime beſtia preſto 
creation quod loquor poſſum. 
| Cum autem unus dies bene et ex præceptum tuus phi. 
recepts, WW loſophia ago pecco immortalitas antepono. 
1mmor- Wi 
kontendo a Q. Seius ut ſibi domus vendo cum ille id 
when he nego ſe lumen 1s obſtructurus minor. | 
his. poleo enim in diſputatio ſuus oculus et auris delectatio 
efer the Wi abdomen voluptas antefero, 
the eye 
Peclarus ego quidam videor adipiſcor i 1s qui res homo 
ent, wiv WH beſlia præſto is in res homo 1 ipſe antecello. 


he brute 
in ipſe corpus multus voluptas præpono ut vis va- 


ngs to be letudo velocitas pulchritudo quis tandem in animus 
Wiftneß, cenſeo in qui doctus ille vetus inſum quidam cœ- 
nind? bells et divinus puto. 

ght there 


Mic ego laudo eloquentia e et quantus vis ſum is ex- 
promo quantuſque 1s qui ſum is conſecutus dignitas 
affero neque propoſitus ego ſum hic locus neque 
E neceſſarius. 

Deo ego de js genus meus Section ad edictum ur- 
banus accommodo itaque curo et e adhuc 
Jomnis. | 


Wc igitur et alius Mus i is cum cerno poſſum ne 


ention in 
loquence, 
nat conſe- 


es of that 
f; and a) 
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ble ot Labito quin hic præſum aliquis vel effector fi hie 
ent oi Inaſcor ut Plato videor vel ii ſemper ſum ut Ariſtote- 
] as 11 es 'Placeo moderator tantus opus. 

re eternil 
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J | pofſum i 
you, and could very much aſſiſt you, moſily en Eb 
your dignity. | u ſi in p 
If I cannot ſatisfy you at preſent, yet many oppom ego ad ſe 
nities will be given me to ſatisfy you hereafter, ui primu 
Who firſt gave names to all things? Who colleq MM homo co 
men when they were diſperſed, and called them i ſonus vc 
ſocial life, or who marked out the ſounds of tMtermino 
voice, which ſeem infinite, with a few letters? to noto. 
who has noted the courſe, the progreſs, or the ſap 

ping of the wandering ſtars ? Imnino fe 
The mind that is completely brave and preat, (eo nihi 
diſcerned, when it is convinced that a man oupi [admiror 
to admire, or wiſh for, or aim after nothing „ bomo n. 
what is honourable and graceful ; nor ſhould ite cumbo. 


ſubmit to any man, any paſſion, or any adverk 


fortune, | laxime au 


It is extremely abſurd that vice ſhould be in our us nequ 
power, and that no one can do wrong without tus nc 
own aſſent; and that this fkould not be the ers conſt 


with virtue, which can only be firm and conitanty 
thoſe things which it has aſſented to, and which 
has approved, | | 

The long date of our friendſhip, and your particu 
affection for me, which I have known from yo 
childhood, induce me to mention theſe things to you 
which I junge will be conducive to your ſafety, at 
not inconſiſtent with your dignity. 

I dare not ſay whom 1 ſhould prefer to this per 
virtue herſelf ſhall peak for me; nor has ſic 
fitated to prefer Marcus Regulus to this your hy! 
man, whom virtue will proclaim to have been ni 
pier than Thorius drinking on beds of roſes, vlt 
of his own accord, under no compulſion, in cot 
quence of the promiſe which he had given to th 
enemy, he returned from his own country to Cu 
thage, even at the time when he was tormelte 
with watching and hunger. 155 


Imicitia n 
Evolentia 
Chortor u 
farbitror 


No hic qu 
irtus n 
Itepono © 
propter 
tam ipſc 
Ebcatus ſ. 


poſſum invideo dignitas tuus. 


Aly en . LEE LE | 
/ u f in præſens ſatisfacio non poſſum tamen multus 


ego ad ſatisfacio reliquus tempus facultas do. 


Opportu 4 i G 33 

45 01 primus omais res impono nomen aut qui diſſipo 
collegel homo congrego et ad ſocietas vita convoco aut qui 
them i bonus vox qui infinitus videor paucus literz nota 


termino aut qui errans ſtella curſus progreſſio inſti- 
tio noto. 


ds of th 
tters? 0 


the ko „ — | 
mnino fortis animus et magnus cerno cum perſua- 


preat, | deo nihil homo niſi qui honeſtus decoruſque ſum 
1an og 2dmiror aut opto aut expeto oportet nullus neque 
thing bi thomo neque perturbatio animus nec fortuna ſuc- 
uld me cumbo. 


1y adverl 3 | 
F aime autem abſurdus ſum vitium in ipſe fum poteſ- 


n our tas neque pecco quiſquam niſi afſentio, hic idem in 
„ichout uirtus non ſum qui omnis conſtantia et firmitas ex is 
e the eil res conſto qui affentior et qui approbo, 


conitanty 
d which! . os | 
pucitia noſter vetuſtas et tuus ſummus ergo ego bene. 


r particu Wvolentia qui ego jam a pueritia tuus cognoſco ego 


from zo bortor ut is ſcribo ad tw qui et ſalus tuus conduco 
ings to arbitror et non alienus duco ſum a dignitas. 
ſajety, u 


Po hic qui antepono non audeo dico dico pro ego ipſe 


his perfor inus nec dubito ifte veſter bonus M. Regulus an- 
has ſic „ epono qui quidem cum ſuus voluntas nullus vis cogo 
your hep propter fides qui do hoſtis ex patria Carthago reverto 
e been ba tam ipſe cum vigiliæ et fames crucior clamo virtus 


roſes, Uh 
n, in con 
ven to tl 
ö 4 
ntry t0 Cit 
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teatus ſum quam pote in roſa Thorius. 
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Sed præcedo. 


6 n 1 ic evolo 
His oration was fo rapid, that I could perceive the 1 


force and influence of it, but could not diſcern jt 942 
radual progreſs. | 

> indiſpoſition gives me great concern, for ye Re 

letters ſhew that you are very ill. cf wh 

A great error prevails through the inſidious treacheri 1atio q 

of ſome perſons, who, whilſt they oppoſe, and hin etiam! 

der every thing that is not only for the benefit, H ut pop 


even the ſafety of the people, endeavour in thei 
ſpeeches to ſeem popular. 


Eft et ſuppetit. 
You enjoy all things which men can acquire by geri 
eloquence, and application, | | 
Though I had not the opportunity of conſulting vil 
you when we were together, yet J defire to hai 
your advice. 
Not only he who has received a favour, ought to b 
grateful, but he allo who had an opportunity d 
receiving it, „„ 
If I ſhall have an opportunity of coming to Toſculun 
before the nones, I ſhall ſee you there; if not, I wl 
£0 to Cuma, and will let you know firſt, that tix 
ath may be ready. De 


Tu omni 
homo: 
Etſi cora 
tamen 


Non is 
cium v 


90 ſi ſp; 
iſtic ti 
ante tu 


Sum cum. ä 
J am not leſs concerned what the government will if 
after my death, than what it now is. 
Il will take the greateſt care that nothing may be doit 
otherwiſe than we deſire, and as it ought. 
He told me three times that you had wrote to him, tha 
I would take care of that affair. 
After Cæſar's return, what did you take greater (i 
about, than that J ſhould be very intimate W 
him? | on . 
J only dare ſav thus much of myſelf, that my frien 
ſhip has been a pleaſure to more than a prone 
| | ac 


ihi aute 
mors n 
go ſum 
| quamq} 
90 is te; 
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lum eg 
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eicevolo oratio ut is vis et incitatio * veſtigium 


eiye the ingreſſus que non video. 


ſcern it 


Invaletudo tuus ego valde conturbo ſignifico enim 
tuus literæ tu prorſus laboro. 

Verſor magnus error propter inſidioſus nonnullus ſimu- 

latio qui cum populus non ſolum commodum verum 

etiam ſalus oppugno et impedio oratio aſſequor volo 

ut populares ſum videor. 


for you 


treachery 
and hin 
1efit, but 
in the 


Tu omnis ; ſuppeto qui conſequor ingenium aut uſus 
homo aut diligentia poſſum. 

Eth coram tu cum ego poteſtas delibero non ſum utor 
tamen tuus conſilium volo. 


by genius 


Iting with 
re to hat 
Non is ſolum gratus debeo ſum qui aecipio benefi- 


ight 0 cium verum etiam is qui poteſtas accipio ſum. 


Itupity d R 
20 fi ſpatium ſum in Tuſculanus ante nonz venio 

iſtic tu video fin minus perſequor in Cumanus et 
ante tu certus facio ut lavatio paratus ſum. 


Toſculun 
F not, I wll 
t, that tl 


thi autem non parvus cura ſum qualis reſpublica poſt 
mors meus futurus ſum quam qualis hodie ſum, 

Ido ſum maxime cura ne quis fio ſecus quam volo 
quamque oportet. 

$0 is ter dico tu ſeribo ad ſui ego res ille cura ſum. 


ent will f 


Nay be dond 
t. | 
to him, tha 


oſt Cæſar 8 quis tu magnus cura ſum quam ut 


greater (il 
ſum ego ille quam familiaris. 


timate WI 


n my friend 
rotection. 


IL acknol 


do de ego tantum audeo dico amicitia meus voluptas 
[Plus quam n ſum. | 
Qu 
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1 acknowledge your politeneſs in congratulating me 
upon my daughter and Craſiſpides; I hope and wiſh 
that this alliance may be a pleaſure to us. 
Plancius as yet detains me by his generoſity, though! 
have already ſeveral times attempted to go into 
Epirus. The man entertains hopes that we may ſet 
out together, which he promiſes himſelf will bez 
great honour to him. | Ts 

Do you think, that if it had been admitted as a com. 
mendation to that worthy man Fabius, that he 

could paint, there would not have been many Poli. 
cletus's and Parrhaſius's, even amongſt us. 

It was lately a high honour to our friend Milo, that 
he checked the attempts, and the madneſs of Cle. 
dius with thoſe gladiators which he purchaſed for 
the ſake of the ſtate, which was connected with 
my ſafety. SEL 

He was in Aſia, and was a great aſſiſtant to that very 
brave man his father in his dangers, and a comfort 
in his fatigues; and if Aſia occaſions any ſuſpicion 
of luxury, the merit is not never to have ſeen Ala, 

but to have lived in Aſia with temperance. 

J defire to know what you are doing, what you ex- 

pect, how long you think your abſence from us . 
be, for I beg you will aſſure yourſelf, that ther 1 
but one conſolation which enables me to bear with 
eaſe your not being with us, if I know that it is for 
your advantage. SE 


Verba tranſitive. 


As art, has its foundation in nature, unleſs it is at- 
fecting and pleaſing to her, ir ſeems indeed to hav? 
accompliſhed nothing. F 

That becomes every one, which is moſtly every one“ 

own; let each one then know his own diſpoſition, 
and render himſelf a correct judge of his own faults 
and good qualities. 5 

Friendship makes proſperity more bright, adveriity 
more ſupportable. e 
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Qui ego de filia et Craſſipes gratulor agnoſco humani- 
tas tuus ſperoque et opto ego hic conjunctio volup- 
tas ſum. 5 

Ego adhuc Plancius liberalitas ſuus retineo jam aliquo- 
ties conatus eo in Epirus ſpes homo ſum injectus 
poſſum ego una diſcedo qui res ſui magnus honor 
ſpero ſum. 


Cenſeo ſi Fabius nobilis homo laus datus ſum quod 


pingo non multus etiam apud ego futurus Polycletas 
et Parrhaſius ſum. 


Honor ſummus nuper noſter Milo ſum quod gladiator 
emo reſpublica cauſa qui ſalus noſter contineo omnis 
P. Clodius conatus furorque comprimo, 


Ll 


Hic ſum in Aſia et vir fortis parens ſuus magnus ad- 


jumentum in periculum ſolatium in labor ſum et fi 
habeo Afia ſuſpicio luxuria quidam non Afia nun- 
quam video fed in Aſia continenter vivo laudandus 
ſum. | 9 OE, 

Seite cupio quis ago quis expecto quam longus iſte. 
tuus diſceſſus a ego futurus puto fic enim tu per- 
ſuadeo volo unus mihi ſum ſolatium quare facile 
poſſum patior tu ſam ſine ego, fi tu ſum is emolu- 

mentum ſcio. e F421 


Ars enim cum a natura proficiſcor niſi natura moveo 
. ac delecto nihil ſane ago videor. | 
Is enim quiſque decet qui ſum quiſque ſuus maxime_ 

ſuus igitur quiſque noſco ingenium acerque ſui ct: 
vitium et bonus ſuus judex præbeo. | 


Secundus res ſplendidus facio amicitia et adverfus 
levis, N e . 1 8 


Quam vis 
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God, yet as you acknowledge God from his works, 
ſo acknowledge the divine power of the mind, from 
memory, invention, quickneſs of motion, and all the 
beauty of virtue, - 2 


Rogandi Verba. 


In the firſt place I ſhall intreat you to do nothing dif. 
agreeable to yourſelf, for my ſake, 


Duodvis Verbum. 


Thoſe who gave the forms of government to Greece, 
were deſirous to ſtrengthen the bodies of the youths 

by labour. | 

I am confounded with the cruelty of one of the plain. 

tiffs, with the inſolence of the other. 

I will fo behave myſelf in the ſtate, as always to have 
in mind what I have done, and to take care that my 
actions may ſeem to have been conducted by virtue, 
not by chance. an, 

Thad not yet heard that you was coming to Italy, when 

_ I ſent Sextus Villius, an intimate of my friend 
Milo's to you, with theſe letters. | 

On whatever ſchool they are thrown, as by a tempeſt, 
to that they cling, as to a rock. | 

We judge of the uneaſineſs and pain of the body by 
the mind, but perceive not the diſeaſes of the mind 
by the body. „ 5 

Then Cotta ſays, you attack me with fables, Balbus, 
but I expect arguments from you. 

I ſay that the univerſe, and every part of the univerſe, 

woas at firſt eſtabliſhed, and is at all times governed 
by the providence of the Gods. | 

Let them meaſure eloquence by its own powers, not 
by their own weakneſs; but now every one praiſes 
juſt as much as he hopes he can imitate. 

You have indeed been already ſuperior to every con- 
queror, in the civil war, in equity and mercy, but 
this day you have gained a victory over . 


Although you ſee not the mind of men, as you ſee not 


1 
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ee not Wi Quamvis mens homo non video ut Deus non video 
works, tamen ut Deus agnoſco ex opus is fic ex memoria 
» from res et inventio et celeritas motus omniſque pulchti- 
all the tudo virtus vis divinus mens agnoſco. | 
Ac tu ille primum rogo ne quis invitus meus cauſa facio, 
18 dif. I 
Ille qui Grzcia forma reſpublicus do corpus juvenis 
E firmo labor volo. 
yreece, Wi : 2 
youths WF Accuſator alter credulitas alter indignitas perturbo. 
plain- Ita ego in reſpublica tracto ut memini ſemper qui gero 
curoque ut is virtus non Caſus gero ſum videor. 
o have | | 
hat my Wi a” 
virtue, Nondum ſum auditus tu ad Italia advento cum Sext : 
| Villius Milo meus familiaris cum hic ad tu literz 
„when WE mitto. | 
friend Ad quicunque ſum diſciplina quaſi tempeſtas defero ad 
| is tanquam ad ſaxum adhzreſco, | 
empeſt, Corpus gravitas et dolor animus judico animus morbus 
| corpus non ſentio. | OY 
ody by i | 
e mind Tum Cotta rumor inquam ego cum pugno Balbus ego 
| | autem a tu ratio requiro. 5 
Balbus, Dico providentia Deus mundus et omnis mundus pars 
et initium conſtitutus ſum et omnis tempus admi- 
üverſe, niſtro. „„ | | 
verned WI Eloquentia ipſe vis non imbecilitas ſuus metior nunc 
enim tantum quiſque laudo quantus ſui poſſum imi. 
rs, not | tor, . - | 5 | bi 
praiſes 8 Czter quidem victor bellum civilis jam ante zquitas 
et miſericordia vinco hodiernus vero dies tu ipſe 
ry con- vinco. b | 
Ys but 3 Vita 


ſelf. 
We 
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[| Wes ſee that every part of life is diſquieted by error Vii 
and ignorance; and that it is wiſdom alone which Ml ita o 
can free us from the power of the paſſions, and teach ; 


us to bear the injuries of fortune herſelf with made. 
ration, and can point out every way which leads tg 
quiet and tranquillity. 
He is ſuch a man, that no buſineſs can be ſo great, g 
ſo difficult, which he cannot direct by his wiſlom, 


4 


Talis! 
I 


ipſ 
fro 


protect by his integrity, or accompliſh by hi; 35 
courage. 5 3 
Your letters would have given me great pain, if both 
: reaſon herſelt had not already diſperſed every un. agg 
eaſineſs, and had not wy mind grown callons 90 PE 
every ncw affliction, from a continual deſpair of all 1 ot 
things. 
We have conquered all nations, and people, by our WE 1 
piety, religion, and this the only wiſdom; that we : Ab 
perceive that all things arc governed, and directed Fn 
* the power of the immortal Gods. | 1 
I have convinced ye from my youth, both by the Mul 
Pprecepis, and che wiitings of many, that there 1s candy 
nothing in life, greatly worth endeavouring after | = 
except glory and honour. | Wo 
If the reſolutions of this houſe are governed by the WY 
nod of the veterans, and all our words and aQions di wy 
depend upon their pleaſure, death is to be wilhed ad 
for, which Roman citizens have ever preferred to AY 
ſlavery. 5 95 pet 
How excellent, how divine is the power of ſpeech, TEE: 
which, in the firit place, makes vs capable of learn- Eloqu 
ing what we are Ignorant of, and teaching others pr 
what we know; in the next place, it is by this we _ alt 
adviſe, we perſuade, we comfort the aflited, 3 deo 
Nor is there any one who may love, purſue, or win Nec 
to acquire pain on its own account, but becauſe 8 Veda, 
events of ſuch a ſort will ſometimes happen, that 2 Wi Hm 
man may endeavour after ſome capital pleaſure by 3 
labour and gain. N . WC 
A ſpot upon the body is removed by wetting it with Ch 
þ 1 p1 
water, or by time; a ipot upon the mind neither ans 


diſappeais 


ENGLISH EXERCISES. zꝗ7t 


Arts vita omnis video perturbo error et inſcitia ſapientia- 
5 ich que ſum ſolus qui ego a libido impetus vindico et 
each 


mode. 


4 - fortuna modice fero doceo injuria et omnis mon- 
4s to 


ſtro via qui ad quies et tranquillitas fero. 


reat, or 
viſlom, 


by his 


E Talis ſum vir ut nullus res tantus ſum ac tam difficilis 
= quiille non et conſilium rego et integritas tueor et 
virtus conficio poſſum. 


if both 
ery un. 
lous tg 
ir of all 


FR 
W 


Magnus dolor ego afficio tuus literæ niſi jam et ratio 
ipſe depello omnis moleſtia et diuturnus deſperatio 
res obduro animus ad dolor novus, 


V 7 
AL IS CN RT n * 22 "I 


_ ** 
* 
COS, 1 TI 
n 


by our 
that we 
directed 


Pietas ac religio atque hie unus ſapientia quod Deus 
immortalis numen omnis rego guberno que per- 
ſpicio omnis gens natio que ſupero. 

1 by the 

there 15 

g alter, 


Multus præceptum multuſque literæ ego ab adoleſcen- 
tia perſuadeo nihil ſum in vita magnopere expets 


ns earns ie: R a . MY 
A Ea Dk 


= ni laus atque honeſtas. 

4 | | 
| b the Y » » = 2 7 | | . 
by Go di viteranus nutus mens hic ordo guberno omniſque 
- withed ad is voluntas noſter dictum factum refero optandus 
erred o mors ſum qui civis Romanus ſemper ſum ſervitus 

| Y potior 0 | ; - 

ſp eech, | 


\f learn. Eloquor vis quam ſum præclarus quamque divinus, qui 
g othen i primum efficio ut is qui 1gnoro diſco ut is qui ſeio 
his ve alius doceo poſſum deinde hie cohortor hic perſua- 


. deo hic conſolor afflictus. 

dees! Neque quiſquam ſum qui dolor ipſe quia dolor ſum 
\ that: WW" 20 conſector adipiſcor volo fed quia nonnanquam 
1 by ejuſmodi incido tempus ut labor et dolor maguus 


aliquis quæro voluptas. 
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„ 2823 ENGLISH EXERCISES. 
diſappears in a length of years, nor can it be waſhed 
off by any hands, 

I earneftly intreat you, by your particular and conſtant 
regard for the ſtate, that you would come to me, 
that we may confer together how we may by our 

1 united endeavours give ſome aſſiſtance to our af- 

| flicted ſtate, 

Some Epicureans live in ſuch a manner, that their 
philoſophy is confuted by their life ; and as other 
perſons are thought to ſpeak better than they act, ſo 

' theſe, in my opinion, act better than they ſpeak, 

As ſome perfons, through a particular diſtemper, or a 

ſtopor of their ſenſes, cannot perceive any reliſh in 

their food; ſo the debauched, the covetous, the fla« 
gitious, have no taſte for true glory. 

Who is there ſo ſtupid, who, when he ſurveys the 

. . heavens, can think there is no God? and can ſup. 

oſe that thoſe things which are framed with ſuch 

Ut intelligence, that hardly any one, by any art, can 

W . A2ttain unto the knowledge of the order and viciſſitude 

Wi! of their nature, are the work of chance. - | 

Do not players on the flute, or thoſe who ſound the late, 
modulate their ſongs, and tunes according to their 

- Own, not the opinion of the vulgar? Shall awiſe man, 

who is maſter of a far ſuperior art, not aim at what is 
moſt true, but what the common people pleaſe ? 
If any perſons ſuppoſe that by affectation and vain 
oſtentation, not only by falſe words, but alſo a 

_ falſe face, they can poſlibly attain laſting glory, 

they greatly err, True glory ſtrikes deep root and 

_ flouriſhes ; every thing fictitious falls off quickly 

Hed a flower, nor can any thing aſſumed be poſhbly 
aſting. N 

There 755 philoſophers, and theſe indeed great and 

noble, who ſuppoſe that the whole upiverſe is di- 

rected and governed by the divine mind and reaſon ; 

nor that only, but alſo that the lives of men are 
taken care of, and provided for, in the ſame man- 
ner; for they think that the fruits of the earth, 

and other things which it brings forth, the * 
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lus eluo poſſum. | 


| Magnopere tu hortor pro tuus ſingularis perpetuuſque 


] 


ſtudium in reſpublica ut tu ad ego confero ut com- 
munis concilium reſpublica afligo opts atque auxi- 


© Ita enim vivo Epicureus quidam ut is vita refello ora- 


i 

=” 

1 
- 


tio atque ut czter exiſtimo dico bene quam vivo fic 
hic ego videor facto bene quam dico. 


E Ut quidam morbus aliquis et ſenſus ſtupor ſuavitas 


K. 
1 


cibus non ſentio ſic libidinoſus avarus facinoroſus 
verus laus guſtatus non habeo. 


Quis ſam tam væcors qui cum ſuſpicio in ccœlum Deus 


ſum non ſentio et is qui tantus mens fio ut vix quiſ- 
quam ars ullus ordo res ac viciſitudo perſequor poſ- 
ſum caſus fio puto. | 


An tibicen iſque qui fides utor ſuus non multitudo ar- 


8 


bitrium cantus numeruſque moderor vir ſapiens 


multo ars major przditus non quis verus ſum ſed quis 
volo vulgus exquiro, . 


— 


di quis ſimulatio et inanis oftentatio et fictus non modo 


ſermo ſed etiam vultus ſtabilis ſui gloria conſequor 
poſſum reor vehementer erro verus gloria radix ago 


atque etiam propago fictus omnis tanquam floſculus 


decido nec ſimulo poſſum quiſquam ſum diuturnus. | 


um philoſophus et hic quidem magnus atque nobilis 
qui Deus mens et ratio omnis mundus adminiſtro 
et rego ſentio neque vero is folum ſed etiam ab is 


vita homo conſulo et provideo, nam et fruges et 
reliquus qui terra pario, et tempeſtas ac tempus 


varietas cælumque mutatio qui omnis qui terra 


L 4 | gigno 


/ 
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and their varieties, the changes and alterations f ofor 
the air, by which whatſoever the earth produces 1 
brought to maturity, are given to mankind by the 
immortal Gods. TN 4 
Don't we perccive how boys cannot be deterred, even video 
by ſtripes, from examining and enquiring into 


things; though chaſtiſed how they ſeek after, and bh | 
rejoice that they know any thing ; how ready theß iS. 
are to tell it ro others; how attached they are to 50 
ſhows, plays, and ſuch ſpectacles; and on that ac. inge 
count will even undergo hunger and thirſt ; beſides, nec 
don't we perceive thoſe who are delighted with any que 
liberal ſtudy or art, pay no regard either to their mag 
health or their fortune, and being engaged by a love volu 


of ſcience and knowledge, ſubmit to every thing, 
and purchaſe the pleaſure they receive from ſtudy 
with che greateſt care and pains ? 


Verdis mercand:. 


There is no misfortune which does not ſeem to threaten Nullus 


every one from this general convulſion of the whole ad; 
world, which I would very willingly redeem the . reſp 
ſtate from, at the expence of my private and domel- dum 
„tic inconvenience, 5 | | | 
Vili paulo. By 
Some one will ſay, why do you value theſe things at Dico 
ſo great a price, but I don't value them according WF ad 1 
to my own opinion, or for my own uſe; but Ita 
think they ought to be conſidered by you, at the WF qui 
rate thoſe things are eſteemed by thoſe, who value WF Hole: 


them at the rate they are uſually fold for. | 


Excipiuntur hi, | q 
The man eager and rich, bought it at ſuch a price s Emo h 
Pythius choſe. e | | vol 
We ſhould conſider not what each one can profit us, WF Non q 
but of what value each one. is, | W pon 
as 
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glgno maturatus pubeſco a Dit immortalis tribuo 
genus humanus puto. 


U 


Video ne ut puer ne verber quidem a contemplandus 
res perquirendus que deterro ut pello requiro et 
aliquis ſcio fui pgauleo, ut alius narro geitio, ut 
pompa ludus atque cjuſmodi ſp-Cacn'ium teneo 
ob iſque res vel fames et ſitis periero, quis vero qui 
ingenuus ſtudium atque ars delector non ne video is 
nec valetudo nec res familiaris habeo ratio omniſ- 
que perpetior ipſe cognitio et ſcientia capio et cum 
mag nus cura et labor com penſo is qui ex dico cupio 
voluptas. 


9 


Vullus ſum acerbitas qui non omnis hic orbis terra 
perturbatio impendeo videor qui quidem ego a 
reſpublica meus privatus et domeſticus incommo- 
dum libenter redimo. 


„ 
a 


| Dico aliquis quis tu iſte permagnus æſtimo ego vero 
ad meus ratio uſuſque non æſtimo veruntamen a tu 
ita arbitror ſpecto oportet quantus hic is judicium 


qui ſtudioſus ſum hic res æſtimo quantus veneo 
ſoleo. 


| Emo home cupidus et locuples tantus quantus Pythius 
voluit 


Non quantus quiſque proſum ſed quantus quiſque ſum 
Ponder dug ſum, 


L | Verres 


226 ENGLISH EXERCISES, 


Was Verres of ſo much conſequence to you, that you 


wiſhed to expiate his luſt with the blood of inno- 
cent perſons? 
L. Appuleius eſteemed him fo highly, that in the 
good offices and the favours he ſhewed him, he went 
Sy; that cuſtom of our anceſtors, which directs 


that the prætors ſhould be in the place of parents to 


their quæſtors. | 

They thought that he would conſider the death of 
Clodius of ſuch conſequence, that he would quietly 
abandon his country, after he had ſatiated his hatred 
with the blood of his enemy. 

If your dignity and greatneſs of mind was of more 
value to you, as it ought, than the zdileſhip, do not 

when you have what you rather chooſe, deſire that 

which you eſteem of leſs value. 


Herba abundindi. 


I have purſued this quiet eaſy life, which, as it is with- 
out honour, may alſo be without trouble, 
Nature herſelf daily admoniſhes ns how few, how lit- 
tle, how common things ſhe wants, 
His words flowed from his tongue ſweeter than honey 
to which ſweetneſs he wanted no bodily ſtrength. 
Let him underſtand the civil law, which trials at 
law perpetually want; for what is more ſhameful, 
than to undertake the defence of legal and civil 
cauſes, when you are unacquainted with law and 
civil rights, Oe ng nLE Leompoy 
In all this affair great care is to be taken; firſt, that 
your advice may be free from ſeverity ; next, that 
your cenſure may be free from contempt. _ 


Why then are riches defired ? I ſuppoſe for ſtatues, pic 


tures, and entertainments; if there. is any one who 

is delighted with theſe, do not poor men enjoy 
them better? for there is the greateſt plenty of all 
theſe things in public, in our city, - 
All foreigners can bear flavery, our ſtate cannot; and 
for no other reafon, than becauſe they by fron 
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| Verres ne tu tantus ſum ut is libido homo innocens 
ſanguis luo volo. 


1. Appuleius hic tantus facio ut mos ille majores qui 
præſcribo in parens locus quæſtor ſuus prætor ſunu 
oportet officium benevolentiaque ſupero. 


3 Arbitror is tantus mors P. Clodius puto ut =quus ant- 


mus patria careo cum ſanguis inimicus expleo odium 
ſuus. 


$1 tu gravitas tuus et magnitudo animus ol ſum ficut 
ſum debeo quam ædilitas nolo cum habeo is qui 
malo deſidero is qui minor puto. 


Hic vita quietus atque otioſus ſequor, qui quoniam 
honor careo etiam moleſtia. 


| Quotidie ego ipſe natura admoneo quam aer nn 


parvus res egeo quam vilis. 

Ex is lingua mel dulcis fluo oratio qui ad ſaavitas 
nullus egeo corpus vis. 

jus civilis teneo qui egeo cauſa forenſis quotidie 


quis enim ſum turpis quam legitimus et civilis con- 


troverſia patrocinium ſuſcipio cam ſum lex et jus 
civilis 1 ignarus . | 


Þ Omnis igitur hic in res habendus diligentia ſum pri- 
mum ut admonitio acerbitas deinde objurgatio con- 


tumelia careo. 


Cor igitur divitiæ deſidero Gonum credo tabula tadus 


ſi quis ſum qui hic delecto non ne bene tenuis homo 
fruor quam ille qui hie abundo ſum enim is omnis 
res noſter i in urbs ſummus in publicus copia. 


- 


| Omnis natio ſervitus fero poſſum noſter eivitas non 


Poſſum nec ullus alius ob cauſa nifi quod | ille labor 
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labour and pain ; to avoid which they can ſubmit to 
any thing, We have been ſo educated, ſo trained 
by our anceſtors, that we refer every thought, every 
action to glory and to virtue. 

As to inflame the minds of the audience, and bend 
them to whatever purpoſe the ſubject requires, is by 

far the greateſt of all glory to an orator, we muſt 
allow that he who is deficient in this power, fails in 
what would have been of the greateſt conſequence 
to him, 


D 


Ex quibus quædam. 


| What did Africanus want from me ? Nothing certainly, 
nor I from him; and yet I, from admiration of his 
virtues, loved him; he, in his turn, from ſome 
Opinion he might probably entertain of my man- 
ners, loved me. 


You will not call me king hereafter, leſt you ſhould Quz 
be laughed at; unleſs probably you think this is Te 
to be a king, ſo to live, as to ſubmit not only to _S 
no man, but to no paſſion; to ſlight every irregular n 
inclination; to want neither gold nor ſilver, nor 0 
any thing elſe; to think freely in the ſenate; to 9 
conſult the good of the people more than their ſc 
inclinations; to ſubmit to no one; to oppoſe many; 
if you think this is to be a king, I confeſs that I 
am one, 

; F. ungor, fruor. Bon 

Uſe the good while it is preſent, ſeek not for it when 81; 
it is abſent. fn 


If we grieve for this, that we are not now permitted 
to enjoy bim, that is a misfortune which we ſhould 
bear patiently. 
| No one has lived too ſhort a time, who has diſcharged 
the perfect duties of perfect virtue. 
TI uſe that power to protect the good againſt the mad 
neſs of the abandoned. 
There are not more than three or four left, who are 
under the ſame calamity; why do they not enjoy the 


ſame mercy ? 
* F I ol- | 


* 
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t to dolorque fugio qui ut careo omnis perpetior poſſum 
ned ego ita a maj'res inſtitutus atque imbutus ſum ut 
ery omnis conſilium atque factum ad dignitas et ad vir- 
tus refero. 
end Cum ex omnis orator laus longe iſte ſum magnus in- 
; by flammo animus audio et quocunque res poſtulo 
nuſt flecto qui hic virtus careo is is qui magnus ſum de- 
s in ſum fateor. 
once 
nly, Quis Africanus indigeo ego minime hercle ac ne ego 
"his quidem 111c ſed ego admiratio quidam virtus is ille 
ome viciſſim opinio fortaſſe nonnullus qui de meus mos 
nan- habeo ego diligo. 
ould Quare neque ego rex poſt hie dico ne derideo nifi forte 
5 regius tu videor ita vivo ut non modo homo nemo 
iy to ſed ne cupiditas ullus ſervio contemno omnis libido 
zula non aurum non argentum non cæter res indigeo in 
” nor ſenatus ſentio libere pop ulus utilitas magis conſulo 
to quam voluntas nemo cedo multus obſiſto ſi hie puto 
their ſum regius ego rex confiteor ſum, 
1any; 
chat I 

Bonum utor dum adſum cum abſum ne requiro. 
whe Si is doleo quod is jam fruor ego non licet noſter ſum 
ütted is malum qui modice fero. 
hould 

e parum diu vivo qui perfectus virtus perfectus 
arged fungor munus. 

Is ego utor authoritas pro ſalus bonus contra amentia 
mad- perditus. | 
. Neque plus quam tres aut quatuor reliquus Coin qui 
ard imilis in calamitas ſum cur miſericordia ſimilis non 
y the fruor. 


In 
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1 followed your advice, how I ſhould behave to Cæſar 
in things of the greateſt conſequence. 

Nature induces us to favour thoſe who are enterins 
upon the ſame dangers which we ourſelves have 
gone through, 

W hoſe affiſtance ſhould we rather uſe than your's, phi. 

loſophy, who haſt beſtowed on us tranquillity of life, 

and taken away the fear of death? 

We procure large and wild beaſts by hunting, that we 
may both feed on them, and be exerciſed in hunt. 
ing, in the likeneſs of warlike diſcipline, 

For whoſe ſake will any one ſay this world was cre. 
ated ? Certainly for thoſe living creatures who are 
endowed with reaſon; thoſe are men. 

We ſee that every benefit we receive, the light we en- 
joy,. the life we breathe, are given to, and beſtowed 
upon us, by Jupiter, the beſt, the greateſt. 

He declared that he would follow my advice, and Pom. 
pey's, in every thing; and that he would endeavour 
to reconcile Pompey and Craſſus. 

After having enjoyed uninterrupted felicity, he quit- 
ted this life more opportunely for himſelf than his 
fellow- citizens. | 

This part then is left for you, this action remains to 
be accompliſhed ; here you muſt exert yourſelf to 
_ eſtabliſh the commonwealth ; ; and may you in par- 
ticular enjoy it with the higheſt tranquillity and 

_ eaſe, 

This in the firſt place is to be blamed, that they uſe a 
moſt captious ſpecies of argument, and what is 

uſually utterly diſapproved of 3 in philoſophy. _ 

They agree that there is ſomething probable, and 2s 
it were very ſimilar; and that they will uſe that as 
a rule in action, reaſoning, and diſcourſing. 

So generous indeed are you to your friends, that thoſe 
perſons who partake of your favours, ſometimes 
ſeem to me more happy, than you who confer ſo 
many on them. 

When we call corn Ceres, and wine baku we uſe 
A familiar kind of ſpeech ; but do you think any 

one 
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In magnus res quinam modus ego gero adverſus Cæſar 
uſus tuus conſilium ſum. 

Natura affero ut is faveo qui idem periculum qui ego 
perfungor ingredior. 


Qui igitur potius opis utor quam tuus Philoſophia qui 
et vita tranquillitas largior ego ſum et terror mors 
tollo. oe | . 

Immanis et ferus bellua nanciſcor venor ut et veſcor is 
et exerceor in venor ad ſimilitudo bellicus difci- 
plina. : TE 

Qui cauſa quis dico efficio mundus, is ſcilicet animans 
qui ratio utor hic ſum homo. | 


— 


e ieS- er  H" . 


Commodum qui utor luxque qui fruor, fpiritus que 
qui duco a Jupiter bonus magnus ego do atque im- 
pertio video. SES | 

Is affirmo ille omnis in res meus et Pompeius concflium 
uſurus daturuſque opera ut cum Pompeius Craſſus 
conjungo. . | | 

Perpetuus felicitas utor ille cedo e vita, ſuus magis 
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Hic igitur tu reliquus pars ſum hic reſto actus in hie 
elaborandus ſum ut reſpublica conſtituo iſque tu 
imprimis cum ſummus tranquilitas et otium per- 


fruor. 
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Primum quidem hic reprehendo quod captioſus genus | 
interrogatio utor qui genus minime in philoſophia 
probo ſoleo. 5 ä . 


Volo probabilis aliquis ſum et quaſi veriſimilis iſque 
{ut utor regula et in ago vita et in quæſo ac diſſero. 


Tribuo tu quidem tuus ita multus ut ego beatus ille 
ſum videor interdum qui tuus liberalitas fruor quam 
tu ipſe qui ille tam multus concedo. 


Cum fruges Ceres vinum Liber dico genus ego qui- 
dem ſermo utor uſitatus ſed ecquam tam 1 


i 
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one ſo mad as to believe that that is a God which 
he feeds upon. | 

For any one to commit his thoughts to writing, who 
can neither digeſt nor explain them, nor engage the 
reader by any pleaſure, 1s the part of a man unrea- 

ſonably abuſing his leiſure, and his learning. 

In our greateſt proſperity we ſhould principally take 
our friends advice, we ſhould then pay them greater 
deference than before; at that time aiſo, we ſhould 
take care not to open our ears to flatterers, nor per- 
mit ourſelves to be flattered, by which we may be 
eaſily deceived, for we then think ourſelves ſuch 
as deſerve praiſe; from whence aroſe innumerable 
faults, when men pufted up with ſel*-conceit are 
mamefully laughed at, and are perpetually blunder. 
ing. , 7D 

Though you ſhould be approved of by the eye of the 
multitude, yet | would not have you depend upon 
their opinion, nor jodge that moſt excellent which 
they think is; but you muſt uſe your own reaſon, 
and if you can truly acquire your own approbation, 
then you will not only have gained the maſtery of 

yourſelf, but allo of all other perſons, and all other 


things. | | 
Little . at firſt lye ia ſuch a manner as if they parv 
were without liſe, but when they have acquired a an 
little ftrevgth, they employ their active principle an 
and ſentes «nd enceavour to raiſe themſelves up; m 
and they uſe their hands, ani know by whom they de 
are nurſed; and in the next ꝓlace they are pleaſed | ad 
with thoſe of the ſame age, and like to aſſociate with 3 
them, and join in their play, and delight to hear 
- Kories, | | 5 . 
Mereer cum. N ge 
It was a well-known ſaying of Cato's, That ſome 1 


perſons, bitter enemies, deſerved much better of | 
them than thoſe friends who ſeem pleaſing, Os 
Why ſhould you interfere, quite againſt the inclina- 3 
tien of thoſe whom the law will have to be chicily 
5 con- 
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ſum puto qui ille qui venor Deus credo ſum. 
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7 


Mando quiſquam literæ cogitatio ſuus qui is nec diſ- 


vey nec illuſtro poſſum ! nec delectatio aliquis allicio 


ector, homo ſum intemperanter abutor et otium et 
literæ. 


In ſecundus res maxime ſum utendus conſilium amicus 


hicque magnus etiam quam ante tribuo authoritas 
idem tempus cavendus ſum ne aſſentatio patefacio 


auris nec adulo ego ſino in qui fallo facilis ſum talis 


enim ego tunc ſum puto ut jus laudo ex qui naſcor 
innumerabilis peccatum cum homo inflatus opinio 
turpiter irrideo et in magnus verſor error, 


Tu fi in oculus ſum multitudo tamen is judicium to 


nolo nec qui ille puto is tu puto pulcher tuus tu ju- 
dicium ſum utendus tu ſi recte probo placeo tum non 
modo tu tu vinco ſed omnis et omnis. 


Parvus primus ortus fic jaceo tanquam ownino ſine 


animus ſum cum autem paulum firmitas accedo et 
animus utor et ſenſus connitorque ut ſui errigo et 
manus utor et is agnoſco a qui educo deinde zqualis 
delecto libenterque ſui cum hic congrego ow ſul 
ad ludo fabellaque auditio ducor. 


Scitum eſt ille Cato multo bene de quidam acerbus 
inimicus mereor quam is amicus qui dulcis videor. 


Cur tu interpono invitus is qui maxime lex conſultus 


ſum volo cur 4 qui in provincia non bene mereor 
is 
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conſulted ? Why ſhould you evidently endeavour to 
ruin thoſe, of whom you have not deſerved the beſt 
in the province ? PE 


Puibuſflibet Ver bis. 


What is this wonderful perverſity in mankind, to live 
upon acorns, when bread is found out ? 

Innumerable arts have been found out under the in- 
ſtruction of nature, whom reaſon imitating, has cun- 

ningly acquired things neceſſary to life. 

When theſe letters were read, I was of the ſame opt- 
nion as every one elſe ; that you ſhould come with 
all your forces to Corfinium. 

You know the reſt of them, who are ſuch fools, that 
when the government 1s ruined, they ſeem to hope 
that their tiſh-ponds will be ſafe. 

J ſent for him by letters from Capua, with the army 
Which was with him ; and when this letter was read, 
he immediately flew to the city with incredible 

alacrity. Fn 

What 1s ſo correſpondent to nature, as for old men to 


die, which happens even to young ones while nature 


is averſe and reſiſts? _ 5 
The Parthians have paſſed the Euphrates, under the 


command of Pacorus, ſon of Orodis, king of Part- 


thia, well furniſhed with ſupplies of all ſorts. 
ow pleaſing ought that journey to be, which when 


we have finiſhed, there will be no future care, no 


future uneafineſs? „ 
As a calm at ſea is perceived, when not the leaſt breath 


of air moves the waters; ſo a calm and placid ſtate 
of the mind is diſcerned, when there is no diſquietude 


by which it can be moved. 


The Carthaginians were cheats and lyars, not by na- 


ture, but by the ſituation of their country; be- 
cauſe, in conſequence of their ports, during their 
various and different intercourſe with merchants and 
ſtrangers, they were called, by a love of gain, to a 
love of fraud, | | | 


When 
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1 is nunc plane conor everto. 
ef 
| 
1 
=_ | 
live Qui ſom in homo tantus perverſitas ut invenio fruges | 
glans veſcor ? 1 
in- Ars innumerabilis reperio doceo natura qui imitor ra- | 
un- tio res ad vita neceſſarius ſolertia conſequor. 7 
opi- Hie ego literæ lego in idem opinio ſum qui reliquus 
with omnis tu cum omnis copia ad Corfinium ſum ven- 
turus. 
that Cæter noſco qui ita ſum ſtultus ut amitto reſpublica 
hope piſcina ſuus ſum ſalvus ſpero Yideor: | 
army Ego literæ is Capua accerſo cum ille exercitus qui 
read, tum ſui cum habeo qui hie literz lego ad urbs con- 
dible feſtim incredibilis alacritas ad volo. 
en to Quid ſum tam ſecundum natura quam ſents emorior 
3 qui idem contingo adoleſcens adverſor et repugno 
| natura ? 
r the Parthus Euphrates tranſeo dux 83 Orodes Parthus 
Par- rex filius cunctus refertus copia. 
3 PD Quam iter ille jacnbdus ſum debeo qui con ficio nullus 
OT reliquus cura nullus ſolicitudo futurus ſum, 
| Ra Ut mare tranquillitas intelligo nullus ne parvus qui- 
Nees dem aura floctus commoveo fic animus quietus et 
4 ap placatus ſtatus cerno cum perturbatio nullus ſum 
RE qui moveo poſſum. 
b — Carthagenienſis ado longs et mendax non genus ſed. 
Y be natura locus quod propter portus ſuus multus et va- 
ei rius mercator et advena ſermo ad ſtudium fallo ſtu- 
5 *r. dium quæſtus voco. 
1 
I, to a 


Cum 
When 
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When the mind, after every. virtue is*known and un- 
derſtood, ceaſes to indulge and ſubmit to the body, 
and has got over all fear of pain and death, and 
engages in the worſhip of the C ds, and the prac. 
tice of pure religion, what can de ſaid, or thought 
happier than that? | 
When Democritus had loſt his eyes, he could not in. 
deed diſtinguiſh black and white, but he could diſtin. 
guiſh good and evil, juſt and unjuſt, honourable and 
lawfnol, uſefal and uſeleſs, great and little, and could 
live happy without a variety of colours, but not 
without the knowledge of things, 
Let us go out of lite joyful, and thankfully ſubmit, 
and think owſclv's diſcharged from priſon, and 
- relieved from our bonds, that we may return to our 
everlaſting and proper habitation ; and let us be of 
ſuch a diſpoſition, as to conſider that day which i; 
_ dreadful to others, as happy to us; let us regard 
nothing as evil, which is appointed by the im- 
mortal Gods, or nature, the parent of all ; for we 
are not framed or created without deſign, nor by 
chance, but there was truly ſome certain power, 
which had in view the happineſs of mankind, nor 
framed and ſupported a being, which, when it had 
compleated all its labours, ſhould fink into the 
miſery of eternal death: rather let us believe that 
| there is a haven, and a refuge prepared for us, to 
which I wiſh we may proceed with a flowing ſal; 
but if we are delayed by oppoſite winds, we mult 
_ neceſſarily arrive there a little later. 


1 Past vis auditur. 
The traveller is not always killed by the thief, but 
| ſometimes the thief by the traveller, 


I am not ignorant in what danger I ſhall live amongſt 
ſo great a crowd of wicked men, when | ſee that ! 
mult wage perpetual war againſt every bad perſon. 
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ſequium indulgentiaque diſcedo omniſque mors do- 
lorque timor effugio cultuſque Deus et purus religio 


ſuſcipio quis is dico aut cogito poſſum beate. 


| . 3 0 . 
Democritus lume nftto albus ſcilicet et ater diſcerno 


non poſſum at vero bonus malus æquus iniquus ho- 
neſtus turpis utilis inutilis magnes parvus poſſum et 
fine varietas color licet vivo felix fine notio res non 
Heet. | 


Exeo e vita lætus et ago gratia pareo emitto que ego 


e cuſtodia er levo vinculum arbitror ut in æternus et 

lane in noſter domus remigro 1{que {um animus ut 
borribilis ille dies alius ego fauſtus puto nihil in 
malum duco qui {um vel a Dui immortalis vel a na- 
tura parens omnis conſtituo non enim temere nee 
fortulto ſatus et creatus ſum ſed profeo ſum qui- 
dam vis qui genus conſulo humarus nec is gigno aut 
aleo qui cum exantio omnis labor tum incido in 
mors malum ſempiternus, portus potius paro ego et 
perfugium puto qui utnam velum paſſus perveho 
licet fin reflo ventus rejicio tamen idem paulo tarde 


refero neceſſe ſum, 


per a latro nonnunquam etiam latro a 
viator occido. „ 


Non ſum neſcins quantus periculum vivo in tantus 
multitudo improbus cum ego unus cum omnis im- 
probus æternus video bellum eſſe ſuſceptus. 


= „ 


3 


238 ENGLISH EX ERC S$ES. 
As your opinion is of any one's nd fo you may 
form a judgment of what he i. . Phat he hag 
not done, 1 8 
Friendſhip was given by nature, e handmaid to vir. 
tue, not a companion to vice; at as virtue when 
alone, could not attain thoſe t igs which are moſt 
excellent, ſhe might attain the. hen joined to, and 
aſſociated with that other, — | 
Fix this 4n your mind, that that greatneſs of ſoul, 
which is chiefly conſpicuons in deſpiſing and flight. 
ing pain, is of all things moſt pleaſing, and the 
more ſo, when unknown to the vulgar, nor ſeek- 
ing for outward aſſiſtance, it is ſatisfied in itſelf 
alone; and indeed in my opinion, all things are 
more commendable which are done without often. 
tation and popular motive; not that this is to be 
avoided, for all good officers deſire to be placed in a 
conſpicuous ſituation ; but there is no nobler theaue 
for virtue than our own conſcience, 


Quorum Participia. 
Some one will ſay, How are theſe things known to 


You dave certainly heard it ſaid, that the Epicurean 

Philoſophers meaſure all things which men can ſeek 
for, by pleaſure. 1 

I think, Romans, that I ought to ſuffer any thing 
rather than not behave ſo in my conſulſtip, that in 
all my actions and intentions, your behaviour and 
opinion of me ſhould be applauded. 


Ceteri Caſus, 
The beſt inheritance which a father delivers to his 
children, and more valuable than any other, is the 
lory of virtue and great actions, to diſgrace which, 
is to be adjudged wicked and impious. 
The progreſs of man's life is regular, and the courſe 
of nature uniform and ſimple, and what is fit for 
ät, is given to every part of life, for as weakneſs 
; | 1 We | PTS : 
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Ut opinio ſum de quique mos ita quis ab is factus et 


non factus ſum exiſtimo poſſum. 


Virtus amicitia adjutrix a natura do non vitium comes 
ut quoniam ſolitarius non poſſum virtus ad is qui 
ſummus ſum pervenio conjunctus et aſſociatus cum 
alter pervenio. 


Hic tu prepono, amplitudo iſte animus qui maxime 


emineo contemno et deſpicio dolor unus ſum omnis 

res pulcher eoque pulcher ſi vaco populus neque 
plauſum capto ſui tantum ipſe delecto quinetiam ego 
quidem laudabilis videor omnis qui fine venditatio 
et ſine populus teſtis fio non quod fugio omnis enim 
benefactum in lux ſui colloco volo ſed tamen nullus 
theatrum virtus conſcientia magnus ſum, 


/ 


| Dico aliquis unde ta hic notus ſum. 


Audio profecto dico philoſophus Epicureus omnis re 


' qui ſum homo expeto voluptas meteor. h 


Ego autem Quirites omnis potius perpetio duco quam 


non ita gerendus conſulatus ut in omnis meus factum 
atque concilium veſter de ego factum confiliumque 
laudo. | . | 


5 Y 


| Optimus hereditas a pater trado liberi omniſque pa- 


trimonium præſtans gloria virtus qui dedecus ſum 
nefas et impius judiſo. 


Curſus ſum certus ætas et via unus natura iſque im- 
plex ſuuſque quique pars ætas tempeſtivitas ſum 


datus ut enim infirmitas puer ſum ferocitas juvenis 
1 | V | gravitas 
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2% ENGLISH EXERCISES. 

is peculiar to childhood, impetuoſity to youth, and 

ſedateneſs to manhood, ſo the maturity of old age 
has ſomething natural in it which ought to be per. 

ceived in 1ts proper time. 


Qui buſdam tum. 


11 f is miſerable not to be able to deny what is mot 
ſhameful to confeſs, 5 

In the firſt place it is inconvenient to be cheated; in 
the ſecond place, it is fooliſh ; ; in the third, ſhame- 
ful. 

20 origin of the ſoul can be found? in nothing earth. 
ly; for in the ſoul there is nothing mixed or con- 

crete, and which may ſeem to be produced or fa- 
ſhioned out of the earth. | 

I am ſenſible that I often ſeem to advayge what is new, 

| while Jam only repeating what has been formerly 
ſaid, but known only to few. 

Indeed I commend it, though we ought not to be too 
confident in any thing; for we are often influenced 
by ſome pointed concluſion ; ; we heſitate, and alter 
our opinion, even in clear caſes. 

I did. not begin to philoſophize on a ſudden, nor have 
I employed little care and attention on that ſtudy; 
from the early part of my life, and when | leaſt 
ſeemed, | was moſt philoſophizing ; and this my 

oOrations ſhew, which are filled with the maxims of 
philoſophy. 


£3 - 


Ponuntur interdum. 


Alas! my dear, my love, to whom every one uſed to 
look for aſſiſtance, that you, my Terentia, ſhould be 
thus harraſſed, thus humbled in tears and diſtreſs; 
and that that ſhould'be d- ne by my fault. 
hile caution, ſeemed of any ſervice, I was ſorry it 
was neglected; but now, when every thing 18 
_ ruined, when prudence can be of no. ſervice, it 

ſeems the only reaſonable way, to bear with pa- 

; tience whatever may happen, particularly as deati 
„ ig the end of every thing; and 1 conſulted the dig- 
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gravitas jam conſtans ætas fic ſenectus maturitas 


naturalis quidam habeo qui ſuus tempus percipio 
a 


reor. 


Primum quidem decipio incommodus ſam iterum ſtul- 
tus tertium turpis. 


a. 


Animus nullus in terra origo invenio poſſum nihil ſum 
enim in animus mixtus atque concretus aut qui ex 
terra natus atque fixtus ſum videor, 


Ego ego ſæpe novus videor dico intelligo cum per- 
vetus dico fed inauditus plerique, 1 


Laudo is quidem etſi nihil nimis oportet confido moveo 


enim ſæpe aliquis acute concludo labo mutoque ſen- 
tentia clarus etiam res. 5 


Ego nec ſubito cæpi philoſophor nec mediocris a primus . 


tempus ætas in is ſtudium opera curaque conſumo et 
cum minime videor tum maxime philoſophor qui et 
oratio declaro refertus philoſophus ſententia. 


Hem meus lux meus deſiderium unde omnis opus peto 


ſoleo tu nunc meus Terentia fic vexo ſic jaceo in la- 


cruma et ſordes iſque fio meus culpa. 


Cum aliquis videor caveor poſſum tum is negligo doleo 


nunc vero everto omnis res cum conſilium proficiſ- 

cor nihil poſſum unus ratio videor quiſquis evenio 

fero moderate præſertim cum omnis res mors ſum 
extremus et ego ſum conſcius ego quoad licet dig- 
. nitas 


* 


Miſer ſum is nego non poſſum qui ſum turpis confi- | 
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242 ENGLISH EXERCISES. 
nity of the ſtate in every thing that was in my power, 


and when that was loft, I endeavoured to preſerve its 
ſafety. | 


In one particular mankind are ſufficiently agreed, that 


whatſoever can be imparted without any loſs, that 
ſhould be given even to one we do not, know, of 
which are theſe common benefits, not to hinder any 


one from a running ſtream ; to permit any perſon 


who defires it, to light his fire at your's ; to give 

faithfal counſel to him who aſks your advice; which 
things are nſeful to thoſe who receive them, and not 
Inconvenient to the giver. 


Gerunaia five. | 


We ſee that children cannot continue quiet, but as ſoon 


as they get a little forward, they are delighted with 
laborious ſports, ſo that they cannot be deterred from 
them even by blows : and this defire of doing ſome- 
thing increaſes together with their age, 


Veri in te 
I was confidering with myſelf what I ſhould ſay in 
reply, not ſo much for the ſake of confuting you, as 
of enquiring into thoſe things which I did not per- 
fectly underkand, | 
The viciflitude of night and day preſerves, animals, 
ſupplying one ſeaſon for acting, another for relt- 
ing. 1 
NO 11 bad and wicked cuſtom to diſpute againſt the 
Gods, whether it is done ſeriouſly, or through af- 
fectation. 1 DEE 5 | 
It is not my cuſtom, Romans, at the beginning of a 
ſpeech, to aſſign a reaſon on what account I may 
defend any one, 2 1 85 
You have brought none of theſe things againſt Sextus 
Roſcius, even ſor the ſake of objection. NE 
The ſtatues that you procured for me, are landed at 
Caieta, I have not ſeen them, for J have not had 
| it in my power to leave Rome; I have ſent a perſon 


to pay the freight. | TR 
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nitas reſpublica conſulo et hie amitto ſalus retineo 
volo. 

Unus ex res ſatis præcipio ut quiſquis ſine detri- 
mentum poſſum commodo is tribuo vel ignotus ex 
qui ſum ille communis non prohibeo aqua profluo 
patior ad ignis ignis capio ſi quis volo conſilium 


fideits delibero do qui ſum in utilis qui accipio de 
non moleſtius. 


video ut conquieſco ne infans quidem poſſum cum vero 
paullum procedo luſio vel laborioſus delecto ut ne 


verber quidem deterro poſſum iſque cupiditas ago 


aliquis adoleſco una cum ætas. 


Quis contra dico ego cum ipſe meditor ne que tam re- 


fello tuus cauſa quam is qui minus intelligo re- 


Dies noxque viciſſitudo 0 animans tribuo ali- 
quis ago tempus alius quieſco. 


Malus et impius conſuetudo ſum contra Deus diſputo 6 


ſive ex animus in ho five ſimulate, 


Quirites non fm meus conſuetudo initium dico ratio 
reddo qui de cauſa quiſque defendo. 


Qui tu nihil in Sex. Roſcium ne objicio quidem cauſa 


confero. 
Signum qui ego curo is ſum ad Caieta expoſitus ego is 
non video neque enim exeo Roma pores ego ſum 
mitto qui 59) vectura 1olvo. 
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244 ENGLISH EXERCISES, 


As any one excels in ſpeaking, ſo he moſt dreads the 
difficulty of ſpeaking, the different ſucceſs of his 
oration, and the expectations of men. 


It is as you ſay, Antonius, that very many philoſo- 


phers may lay down no rules for ſpeaking, and yet 


may have at hand what they ſhould ſay upon wy 


object. | 


Our grief hardly on any account admits of conſolation, 


ſo great is the loſs of all things, and the deſpair of 
recovering them. 8 | 

We have ſubmitted to, and ſuffered many things which 
ought not to be borne in a free ſtate; ſome of us 
through hopes of recovering our liberty, others from 
too great a deſire of life, 5 

Let us deſpiſe all trifles, and place the whole eſſence 
of a happy life in ſtrength and greatneſs of mind; 
in the contempt of all things human, and the prac- 

tice of every virtue. : | 

If I had been induced either by any oftentation or a 

love of diſputing, to apply myſelf to this philoſo- 


% 


Phy in particular, I think that not only my folly, 


but even my manners and my diſpoſition ought to 


be blamed, 2 325, | 5 
To this deſire of perceiving the truth, is added a cer- 


tain aiming after pre-eminence, as a mind well 


formed by nature is willing to obey no one, but him 
who has a juſt and lawful power, for the ſake of the 
common good, | 5 | 
When the adyantage of chooſing is in our power, and 
when nothing prevents our being able to do what 
pleaſes us moſt, every pleaſure is to be taken, every 
Pain is to be avoided ; but upon certain occaſions, 
either from duties ariſing, or the neceſſity of things, 
it will often happen that pleaſures are to be rejected, 
and inconvenjencies ſubmitted to. . 


Poetice infinitivus modus, 


Deſirous of dying, ſeeking for aſſiſtance he calls out, 
Who will throw me from the topmoſt point of the 


rock into the ſalt waves? 


Gerundia 
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Ut quiſque bene dico ita magne dico difficultas vari- 
ie uſque eventus oratio homoque expectatio perti- 
1s meſco. . 
Eſt ut dico Antonius ut plerique philoſophus nullus 

trado præceptum dico et habeo paratus tamen quis 
de quiſque res dico. | 


Sum omnino vix conſolabilis dolor tantus ſum omnis 
res amiſſio et defperatio recupero. 


Moltus qui in liber civitas ferendus hon ſum fero et 
perpeſſus fum alius ſpes recapero libertas alius vivo 
nimis cupiditas, | 


Contemno omnis ineptiæ, totuſque vis bene vivo in 
animus robur ac magnitudo et in omnisres humanus 
contemptio in & omnis virtus pono. 


Ego ſi aut oſtentatio aliquis adduco aut ſtudio certo 

ad hic potiſſimum philoſophia ego applico non modo 
ſtultitia meus ſed etiam mos et natura condemno 
puto. | | 


Hic verum video cupiditas adjungo appetitio quidam 
principatus ut nemo pareo animus bene in formo a 
natura volo niſi utilitas cauſa juſte et legitime im- 
pero. 1 


Cum ſolutus ego ſum eligo optio cumque nhil impe- 
dio quo minus is qui magne placeo facio poſſum 
omnis voluptas aſſumo omnis dolor depello temęus 
autem quidam aut officium debeo aut res neceſſitas 


ſæpe evenio ut et voluptas repndio et moleſtia non 
recuſo. | | he 


Exclamo auxilium expeto morior cupio 
Heu quis ſalſus fluctus mando | 
Ego ex ſublimis vertex ſaxum. 


Mz Quis 
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246 ENGLISH EXERCISES. 


Gerundia in do. 


What he can do in ſpeaking, I have never ſufficiently | 


obſerved, in bawling, indeed, I know he 1s ſpecial 
ſtout and expert, 


- Gerundia in dum. 


A ſhort ſpace of life is long enough to live well and 
- .;. - Remourably.. : 
If praiſe cannot excite you to act well, cannot fear 
deter you from the vileſt ations? _ 
Theſe men ſaw not, that as a horſe is made to run, 
an ox to plow, a dog to bark, ſo man is made to 
think and act. | 


Cum fegnificatur. 


I have replied to the principal accuſations; JI muſt 
now reply to the reſt. | | 8 
There is nothing, as ſome people think, that I mult. 
fear more, than that man conſul. = | 
What is better in man than a wiſe and good mind? 
we muſt therefore enjoy this good, if we would 
be happy; but the goodneſs of the mind is vir- 
tue; it is in this therefore that a happy life is con- 
tained. 5 5 . 
Is there nothing in the motion and diſpoſition of the 
body, which nature herſelf points out as neceſſary 
to be obſerved ? As for inſtance, how any one walks 
or ſits, what may be the turn of any one's mouth 
or countenance? Is there nothing in theſe things 
which we may judge becoming, or unbecoming a 
| liberal mind? „ . | 
As to your being abſent from your friends, you mul: 
bear that the eafier, becauſe at the ſame time you 
eſcape many and very great uneaſineſſes. 8 
e muſt enter into the nature of things, and tho- 
roughly examipve what that requires, otherwiſe we 
cannot know ourſelyes ; which precept, becauſe it 
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— 


[1 „ 


Quis in dico poſſum nunquam ſatis attendo in clamo 
quidem video bene fum robuſtus atque exercitatus, 


Brevis tempus ætas ſatis ſam longus ad dene honeſte- 


que vivo. | 
Si tu laus allicio ad recte facio non poſſum nec metus 
quidem a fœdus factum poſſum avoco. 


Hie non video ut ad curſus equus ad indago canis ad 
aro hos ſic homo ad intelligo et ago ſum natus, 


Reſpondi magnus crimen nunc etiam reliquus reſpon- 
deo ſum. | ro . 

Ego ut quidam puto nihil timeo ſum magis quam ille 
conſul. | | 7 | | | 

Quis ſum in homo ſagax ac bonus mens bonus is bo- 
num fruor ſum ĩgitur fi beatus ſum volo bonum autem 
mens ſum virtus ergo hic beatus vita contineo ne- 
ceſſe ſum? | „F 

In motus et. in ſtatus corpus nihil inſum qui animad- 
verto ſum ipfe natura indico quemadmodum quis 
ambulo ſedeo qui ductus os qui vultus in quiſque 
ſam nihil ne ſum in hic res qui dignus liber aut in- 
dignum duco, „ 5 8 


Qui autem a tuus abſum is eo levis fero ſum quod 
idem tempus a multus ac magnus moleſtia obſum. 


Intro ſum in res natura et penitus quis is poſtulo pervi- 
deo aliter enim egomet ipſe noſco non poſſum qui præ- 
ceptum quia magnus ſum quam ut ab homo videor 
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was ſuperior to what ſeemed mortal, was attributed 
to a God, 

Thoſe who defire true glory muſt labour for the com- 
mon good, and engage in enmities, muſt ſubmit to 
troubles for the ſake of the ſtate, muſt diſpute with 
many bold, wicked, and ſometimes even with pow. 
erful men. 

In the- next place we muſt ſee, ſince it is ſufficiently 
evident that every one 1s naturally dear to himſelf, 
what 1s the nature of man, for that is the thing we 

are enquiring after. 

Though I may allow that the events of war are un- 
certain, yet we muſt ſtruggle for liberty at the ha- 
zard of our lives; for life conſiſts not in breathing, 
for a flave enjoys it not. 

To enter into battle raſhly, and engage the enemy 
hand to hand, is ſomething cruel, and like the 
beaſts; but when occaſion and neceſſity require, we 
muſt then fight hand to hand, and prefer death to 
ſlavery and di grace. 

We mult firſt ſee what death itſelf is, which 7 to 
be a thing ſo very well known, for there are ſome 
who think that the ſeparation of the ſoul from the 
body 1s death ; there are others who imagine there 
is no ſuch. ſeparation, but that the ſoul and body 
both periſh together. 

It is not enough to determine what! is to be done, or 
what is not, but we ought alſo to continue in that 
which we have determined; but the greater part of 
mankind, becauſe they cannot perſiſt in what they 
have reſolved, being conquered and enervated by the 
ſpecious appearance of pleaſure, deliver themſelves 

over to the dominion of their paſſions, nor do they 
foreſee the conſ:quences, on which account, for 
the ſake of mean and unneceſſary pleaſures, and 
which they might want without uneaſineſs, they 
incur painful diftempers, loſs, and diſgrace, and 
oftentimes undergo the puniſhment of the laws. 


Prius 
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ted idcirco aſſigno Deus. 
m- Qui verus gloria expeto ſado ſum hic pro communis 
to com mod um adeo ini micitia ſubeo ſæpe pro reſpublica 
ith tempeſtas cum multus audax improbus nonnunquam 
JW = etiam potens dimico. 
Utly Deinceps video ſum quoniam ſatis apertus ſum ſuĩ quiſ- 
elf, que natura ſum carus qui ſit homo natura is ſum enim 
we de qui quay. 
un- Ut concedo incertus ſum exitus bellum tamen pro li- 
ha- bertas vita pericuum decerno ſum non enim in ſpi- 
ing, ritus vita ſum ſed is aullus ſum ſervio.. 
emy Temere in acies verſor et manus cum hoſtis contlige - 
the immane quidam et bellua fimilis ſam ſed cum tempus 
We neceſſitaſque poſtulo decertandus manus ſum et mors 
h to ſervitus turpitudoque anteponendus. | 
is to Mors igitur ipſe qu? videor notus res fom quis Clans 
[ome primo ſum videndus ſum enim qui diſceſſus animus 
the a corpus puto ſum mors ſum qui nullus cenſeo fis 
there diſceſſus ſed una animus et corpus occido. 
body 1 | l | 
>, Or Non ſatis ſum judico qui FRE non faciove ſum ſed ſto 
that etiam oportet in is qui ſum judicatus plerique autem 
irt of | quod teneo atque ſervo is qui ſtatuo non poſſum 
they vinco et debilito ſpecies voluptas trado ſui libido 
y the conſtringo necquid proventurus {um provideo ob iſ- 
elves due cauſa propter voluptas parvus et non neceſſarius - 
they duni etiam careo poſſum fine, dolor tum in morbus 
„ for gravus tum in damnum tum in. dedecus 2 incurroſepe-: 
, and etiam lex pena obligo. | 
they 


„and 


Mitto 
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5 Prius ſupinum. 
He ſent to aſk for the handſomeſt veſſels which he had 
ſeen at his houſe. He ſays that he was deſirous of 
ſhewing them to. his engravers ; the king, who did 


not know the man, ſent them "ey readily, without 
"uy ſuſpicion. 


Pofterins ſupinum, 

O the many things grievous to be mentioned, painful 
to be borne, which 1 have ſuffered. 

' You drank ſo much wine at Hippius's wedding, that 


you was next day obliged to vomit before the people 
of Rome. O ſhameful thing ! not only tc be ſeen, 
but even to be heard. 


What can be ſo aſtcniſhing, as that there ſhould be 


one perſon out of the infinite multitude of men, 


who alone, or with very few, ſhould be able to uſe 
that which nature has beſtowed on all, or what can 
be ſo agreeable to be meditated on, or heard, as an 
oration adorned and poliſhed with the wiſeſt maxims, 
and 1 dignity of words. 


Due ſignificant. 


They think that thoſe anxieties which prey upon the 
minds of the wicked night and day, are ſent by the 
immortal Gods for the purpoſe of their puniſh. | 


ment. 


Jou wrote me a jetter on your birth-day, full of ad- 


vice and affection, and good ſenſe; Philotimus 


brought it to me the day after he received it from 


you. 


I repeat in the evening what I have ſaid, heard, or 
Gone every day. 


Que autem. 


Who is there worthy of the name of a man, ho 


would chooſe to enjoy that ſort of pleaſure one 
whole day? 


They 


# 
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j 


Mitto rogo vas qui pulcher apud ille video aio ſui ſuus 


be cælator volo oſtendo rex qui iſte non noſco fine ullus 
id ; ſaſpicio libenter do, | . 
ut | 
fal o multus dico gravis perpetior aſper qui perfero. 
U 
Tantus vinum in Hippias Cæ, 3 m.) nuptiz exhaurio 
hat ut tu neceſſe ſum in populus Romanus conſpecius 
ple vomeo poſtridie. O res non modo video fœdus ſed 


Rory etiam audio, 
Quis ſum aut tam admirabilis quam ex infinitus mul- 


be titudo homo exiſto unus qui is qui omnis natura 
Ene ſum datus vel ſolus vel cum paucus facio poſſum 
uſe aut tam jucundus cognoſco atque audio quam ſa- 
can piens ſententia graviſque verbum orno oratio et 
8 per polio. 
ms, 5 
IE 

the Is ipſe ſollicitudo qui impius animus nox atque. dies 
the exedo a Dit immortalis ſupplicium cauſa importo 
liſn- puto. | 

| : 
ad- Natalis dies tuus ſeribo epiſtola ad ego plenus conſi- 
imus lum ſummuſque tum be evolentia tum etiam pru- 
from dentia is mihi Philotimus poſtridie quam a tu acci- 


pio reddo. 


Quis quiſque dies dico audio ago commemoro veſper. 
'Quis ſum dignus nomen homo qui unus dies totus vols 
ſum in iſte genus voluptas. 7 phone”, 


M 6 T.arde 
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They who have been many years bound with chains, 

ep the ſlower. TY 

By what fate of mine, conſcript fathers, ſhall J ſay it 
has happened, that no one has been an enemy to 
the ſtate theſe twenty years, who has not at the ſame 
time declared war apainſt me alſo? 

He, who when there was a truce agreed upon with 
the enemy for thirty days, plundered their fields in 
the night, becauſe a truce of days was agreed upon, 

not of nights, was very blameable. 


| Nomina appellativa, 
On my leaving Cilicia, when I came to Rhodes, and 
_ news was brought me of Hortenſius's death, I felt 
greater ſorrow than was generally ſuppoſed. 


Omne Verbum. 


But however I comforted myſelf with this, that he 
would ſee you either at Dyrachium, or ſomewhere 
in thoſe places. 1 5 

I do not hear from you often enough, when you can 
both eafier find perſons who are coming to Rome, 


than I can to Athens; and alſo you are more cer- 


tain that I am at Rome, than I am that you are at 
Athens. | 5 

When I was pro- queſtor at Alexandria, Antiochus 
was with me, and Heraclitus Tyrius, a friend of 
Antiochus's, was already at Alexandria. 


When I ſent you that letter which was delivered to 
you at Canuſium, I had no ſuſpicion that you 


would croſs the fea in defence of the ſtate. 


A There was no day, when I was at Antium, in which 


I did not know better what was doing at Rome, 
than thoſe who were at Rome ; for your letters in 
particular informed me, not only of the neaus there, 


but alfo of public affairs in general; and not only 


what would be, but what was expected. 


who 


We have heard that there were many perſons at Delos 
who uſually bred a great deal of poultry for ſale, 


lere 


can 
me, 
cer- 
e at 


chus 
| of 


d to 


you 


hich 
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only 
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ſale, 


who 
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Tarde rn is qui ferrum vincior multus annus 


ſum. 

Quinam meus fatum P. C. fio dico ut nemo ic annus 
viginti reſpublica hoſtis ſum qui non bellum idem 
tempus ego quoque indico, 

Ille qui cum triginta dies fom cum hoſtis indacie 
noctu populor ager quod dies ſum pactus non nox 
induciz multus pecco, 


Com e Cilicia decedo Rhoda venio et eo ego de Q. 


Hortenſius mors ſum allatus opinio omnis Ro 
animus capio dolor, 


Sed tamen hic ego ipſe conſolor quod non dubito quin 


tu ille aut Dyrrachium aut in ſte oem ufpiam 
video, 


Nimium raro ego abs tu lines 4270 cum et tu multo 


facile reperio qui Roma proficiſcor quam ego qui 


Athenæ et certus tu ſum ego ſum Roma quam tu 
Athenæ. 


— 


cum Alexandria proquæſtor ſum ſam Antiochus ego 


cum et ſum jam antea Alexandria familiaris Antio- 


chus Heraclitus Tyrius. 
Cum ad tu literæ mitto qui tu Canuſium reddo ſuſpicio 
nullus habeo tu reſpublica cauſa mare tranſeo, 


Dies HM ſum 1 cum ſum qui dies non bene | 
ſeio Roma quis ago quam is qui ſum Roma etenim 


literæ tuus non ſolum quis Roma ſed etiam quis in 


reſpublica neque wlam quis fio verum quis fakra 


ſum indico. | 


Accipio Delos ſum complures qui gallina aleo per- 
maltus quæſtus cauſa ſoleo hie cum ovum inſpicio 
qui 


— 


wad 


\ 
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who when they looked at an egg, could generally 


tell what hen laid it. h 


Divine reaſon cannot but have the power of eſtabliſh. 


ing what is right and wrong; nor, becauſe there 
was no written law to order one man to oppoſe all 
the troops of the enemy on a bridge, and to order 
that bridge to be broke down behind him, ſhall we 
therefore think that Cocles did not obey the law and 
the direction of courage, when he did ſo. And al- 
though in the reign of Tarquin there was no law 
at Rome againſt rapes, did 'Tarquin on that account 
not act contrary to that eternal law when he offered 
violence to Lucretia, for there was then reaſon 
ariſing from the nature of things, urging us to what 


is right, and calling us from what is wrong, which 
did not begin to be a law when it was committed te 


writing, but when it firſt exiſted ; now it exiſted to- 
_ gether with the divine mind; wherefore true and 
original law, proper to command and to forbid, is 
the right reaſon of Jupiter the ſupreme. 


Hi Genitivi. 
Arms are of little conſequence abroad, unleſs there is 
ood counſel at home. : | | 


Whilt I was walking in my Xyſtus, and diſengaged at 


home, M. Brutus came to me as uſual, along.with 
A | 
And in this particular the caſe of us who are at home, 
' 1s worſe than of thoſe who went away together. 


I ſuppoſe that you have heard that Publius Clodius, 

the ſon of Appius, has been caught at C. Cæſar's 
baouſe in women's clothes. | 5 

How came it into your mind to recall to my memory 


that you was educated in Lentulus's houſe? 
Let us, Brutus, as we bave been left in a manner the 
_ guardians of orphan eloquence, ſince the death of that 
moſt celebrated orator Hortenfius, keep her ſecured 


at home, in a liberal wardſhip, and let us reje& her 


impudent and ignorant ſuitors ; and preſerve her 


| chaſte, 


* an 5 1 * 


\ 
| 
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qui is gallina pario dico ſoleo. | 


Nec ratio divinus non hie vis in rectus pravuſque 
ſancio habeo nec quia nuſquam ſum ſcriptus ut con- 
tra omnis hoſtis copia in pons unus adſiſto a ter- 
gumque pons interſcindo jubeo ideirco minus 
Cocles ille res gero tantus fortitudo lex atque impe- 
rium puto nec ſi regno L. Tarquinius nullus ſum 
Roma ſcribo lex de ſtuprum idcirco non contra ille 
lex ſempiternus S. Tarquinius vim Lucretia affero 
ſum enim ratio profectus e res natura et ad recte 
facio impello et a delictum avoco qui non tum de- 
nique incipio lex ſum cum ſcribo ſed tum cum orior, 


borior autem cum mens divinus quamobrem lex verus 


atque princeps aptus ad jubeo et ad veto ratio ſum 
rectus ſummus Jupiter. 


Parvus ſum foris arma niſi ſum conſilium domi. 


cum inambulo Xyſtus et ſum otioſus domus Marcus 


ad ego M. Brutus ut conſueſco cum T. Pomponijius 


venio Gy | 
Atque hic nofter gravis ſum cauſa qui domus ſum 
quam ille qui una tranſeo. 5 


P. Clodius Appius filius tu credo audio cum veſtis 


muliebris deprehendo domus C. Cæſar. 


Qui tu venio in mens redigo in memoria noſter te 


domus P. Lentulus ſum educatus. 


Nos Brutus quoniam poſt Hortenſius clarus orator 
mors orbus eloquentia quaſi tutor relictus ſam do- 


mus teneo is ſæpio liberalis cuſtodia et hic ignotus 
atque impudens procus repudio tueorque ut adultus 


virgo 


256 ENGLISH EXERCISES. 
chaſte, like a. blooming virgin, and protect her to 
= utmoſt of our power ſrom the importunity of 

lovers. | 


verum . 


Tolumnids, king of the Veientes, killed four embaſ- 
ſadors of the Roman people at Fidenæ. 
Do you think that Triarius is more uſeful to you than 
, your paſture grounds at Puteoli? | 
There is at Athens, as I have heard from my father, 

when he was jocoſely and politely laughing at the 

Stoics in the Ceramicus,. a ſtatue of Chryſippus, 

ſitting with its hands ſtretched out. | 8 
If the book ſhall pleaſe you, you will take care that 


it is both at Athens, and in the other cities of 


Greece; for it ſeems capable of throwing ſome 
light on our affairs. 35 


Sic utimur. 


When Tully returns out of the country, I will ſend 


him to you, if you think it will be of any ſervice in 


the affair. 3 

W hat irregular paſſions could be in that man, who, as 

the very plaintiff has objected, always lived in the 
country? 


He ſequeſtered his ſon Titius from mankind, and or- 


dered him to live in the country. 


Verbi: fignificantibus.. 


When it was cuſtomary every year to export gold to 
Jieruſalem on the ſews account, from Italy and all 
our provinces, Flaccus forbid by an ediR, .its be- 


ioglallowable to export it from Aſia. 


When it was doubtful neither to me, nor my. brother, 
that we ſhould go to Brunduſtum; we were adviſed 
by many, who came from Samnium and Apulia, to 


take care that we were not intercepted by Cæſar. 


* 


4d 


Id to 
1d all 
s be- 


other, 
jviſed 


1g; to 


ar. 


Si tu placeo liber curo ut et Athen ſum et in cæter 


Cum nec ego nee frater meus dubivs ſum quin Brun- 
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virgo caſte et ab amator impetus quantum poſſum 
prohibeo. | | 


Tolumnius rex Veientis quatuor legatus populus Ro- 
manus Pidenz interimo. 

Utilis tu Triarius puto ſum poſſum quam tuus ſum 
Puteoli gramen ? 
Athenæ ut a pater audio facete et urbane Stoicus- 
irrideo ftatua ſum in Ceramicus Chryſippus ſedeo Þ 
porrigo manus. | | BY 


oppidam Gracia videor enim poſſum aliquis noſter 
lux affero. | 


Cum Tullius rus redeo mittois ad tu ſi quis ad res puto 
pertineo, > 1 


Cupiditas porro qui poſſum ſum in is qui ut ipſe aceu - 
ſator objicio rus ſemper habito ? | 


Titius filius ab homo relego et rus habito jubeo. 


Cum aurum judeus nomen quotannis ex Italia et ex 
omnis veſter provinciæ Hieroſolyma exporto ſoleo 
Flaccus ſanxio edictum ne ex Aſia exporto licet. 


duſium contends a multus qui e Samnium Apuliaque 
venio admoneo ut caveo ne excipio a Cæſar. 


Dice 
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; Ad hunc modum. 


1 ſay that Catiline and Anthony met at a certain per- 
ſon's houſe with their agents. | 


Verbis fignificantibus. 


The ſame day I left Capua and ſtaid at Cales, from 

whence I ſent this letter the next day, before it was 
light. ; | 

I wiſh you would write me word on what day you pro- 


poſe to ſet out from Rome, that I may inform you 


where I ſhall be. | 
How often has his father turned you ont of his houſe ? 


How often has he put a guard, that you might not 
enter the door ? | | 


| Hirtius has ſent me word that S. Pompey had left Cor. 


duba, and was fled into hither Spain; that Cnæus 
was fled I know not where, nor do I care. 
I received a packet of letters from Rome, without a 


letter from yon, for which, if you are well and at 


Rome, I blame Philotimus, and not you. 
T know the mildneſs and equity of your diſpoſition 
and I perceive that you have not only brought your 


name from Athens, but your politeneſs and good 
ſenſe. e | DI 


may the eaſier give me advice, | will 1 to you, 
in few words, what [| think on both ſides. | 

We are informed, by a meſſenger from Varro, that he 
was come from Rome the day before in the evening; 


would have come to us directly : 

| Whilſt we wiſh to place poverty upon an equality with 

riches, even between man and man, why thould we 

drive her away from approaching to the Gods, by 
introducing expence into religious rites, more par. 

. ' ticularly when nothing can be leſs pleaſing 3 or 
| 8 Imie 3 


If Pompey quits Italy, which I expect he intends to 
do, how would you have me act? And that you 


and that, had he not been tired with his journey, he 


ro 
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* 


Dico quidem domus Catilina et Antonius cum ſequeſter 


ſuus convenio. 


Is dies Capua decedo et maneo Cales inde hie literz 
poſtridie ante lux do. 


Qui dies Roma tu exeo puto volo ad ego ſctibo ut 
certus tu facio quis in locus futurus ſum, 


popo ne limen intro? 


Quoties tu pater is domus ſuus ejicio quoties cuſtos 


Hyrtius ad ego ſcribo S. Pompeius Corduba exeo et 


fugio in Hiſpania citerior Cnæus fugio neſcio quo 
neque enim curo. 


Accipio Roma fine epiſtola tuns faſcicalus literæ in 


qui fi modo valeo et Roma ſum Philotomus duco 


ſum culpa non tuus. 


Noſco moderatio animus tuus et æquitas tuque non 
cognomen ſolum Athenæ deporto ſed humanitas et 


prudentia intelligo. 


Si Pompeius Italia cedo qui is facio ſuſpicior quis ego 


ago puto et quo facile conſilium do poſſum quis in 
uterque pars ego in mens venio explicabe brevis. 


Nuntio ego a M. Varro venio is Roma pridie veſper 
et niſi de via fatiſcor continuo ad ego venturus 


Cum paupertas divitiæ etiam inter homo ſum æqualis 
volo cur is ſumptus ad ſacer adbibitus Deus aditus 


arceo præſertim cum ipſe Deus nihil minus gratus 
8 Þ futurus 
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himſelf, than that the way to worſhip him ſhould 
not be acceſſible to all. | 


Ad eundem. | 
We have been more moderate than thoſe who never 


moved from home ; wiſer than thoſe, who when 
all their power was loſt, did not return home, 
8 i 


Hee tri. 


It is of great conſequence in what body the ſoul itſelf 
may be placed ; for there are many things in the 

body which dull, many which ſtarpen the mind. 

Tt is of great conſequence- what perſons every child 
hears continually talk at home, and with whom he 
converſes from a' boy; in what manner his father, 
maſter, and even bis mother ſpeak, | 


| In Dativum feruntur.. | 
1 like not to complain of life, which many and learned 
men have done often, nor am J ſorry that I have 
lived, fince I have lived in ſuch a manner, that I 
may think I was not born in vain. 
If I require no other reward from the Roman ſenate 
and people than an honourable retirement, who 
would not allow it me? Let them have their ho- 
nours, their commands, their provinces, their tri- 
umphs, their other trophies of excelling glory, let 
me bh permitted to enjoy with a quiet and tranquil 
mind, the ſight of that city I have ſaved, | | 
It was neither agreeable to myſelf nor my brother, 
vor any of our friends, that we ſhould act ſo that 
our indiſcretion ſhould be hurtful not only to our- 
ſelves, but alſo to the ſtate, _ | 
It is lawful for no one to march an army againſt their 
x country, if indeed, we call that lawful, which is 
a!lowed by the laws, the cuſtom, and the ſtatutes of 
.- our anceſtors ; for neither is it lawful for every one 
to do what he can, nor b-cauſe any thing is not op- 
poſed, 1s it therefore permitted. e 
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futurus ſum quam non omnis pateo ad ſui*colendus 
via. | 


\ 


Verecundus ſum quam qui ſui domus non commoveo 


ſanus quam qui amitte opis domus non reverto. 


Ipſe animus magnus refert qualis in corpus Tocatus cum 
multus enim e corpus exiſto qui acuo mens multus 
qui obtundo. | | | 

Magnus intereſt qui quiſque audio quotidie domus 
qui cum loquor a puer quemadmodum pater pæda- 
gogus mater etiam loquor. | | 


Non liber ego deploro vita qui multus et is doug 


ſæpe facio nec ego vivo penitet quoniam ita vivo ut 
non fruſtra ego natus exiſtimo, 


di nullus alius ego premium a ſenatus popuiaſque 
Romanus ni! honeſtus otium poſtulo-quis non con- 


ſut triumphus ſui alius præclarus laus inſignis ego 
licet is urbs qui conſervo conſpectus tranquillus 
animus et quietus fruor, | 


Nec ego nec frater meus nec quiſquam amicus placeo 
committo ut temeritas noſter non ſolum ego ſed 
etiam reſpublica noc eo. | 

Licet nemo contra patria exercitus duco fi quidem licet 
is dico quod lex quod mos majores inſtitutumque 
concedo neque enim qui quiſque poſſum is is licet 
neque ſi non obſto propterea etiam permitto. 


"Y | Quoniam 


cedo ſui habeo honos ſui imperium ſui provincia 


* 
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Since I have been mentioning money, take care, I beg Quon 


of you, to ſettle with Titinius in any Wa) you can; * 
if he does not tand eo what he propoſed, it is moſt vs 7 


agreeable to me, that what was imprudently bought 
ſhould be returned, if it can be done with Pompo- 
nius's conſent. | 6 | 
It is the duty of a great and wiſe man, when he ac- 
cepts the tablets for the purpoſe of acting as 2 judge, 
not to ſuppoſe himſelf alone, nor that whatſoever 
he may defire is permitted to him, but that he ſhould 
have regard to law, religion, equity, honour; and 
paniſh luſt, hatred, envy, fear, and every bad paſ- 
ſron, and ſhould conſider, as of the higheſt value, the 
a probation of his own mind, which we 1eceive 
from the immortal Gods, and which no one can 
. tear from us; and if this through life ſhall be our 
witneſs of good actions and good intentions, wo 


ſhall live without fear, and with the higheſt ho- 


nour. 
„ imperſonalibuis IS 
I wiſh I may ſee the day when I ſhall thank you for 8 
ſuffering me to live; à8 yet I am very ſorry for it; oro 
but 1 beg of you te come to me immediately 
Vibo. 5 . : 
| Dono 
yer bum imperſonale+ | 81 3 
+4 3 i in 
Art cannot give them, for they are the gifts of na- par 
ture. | | | N 
Ir 1 muſt err in either point, I had rather appear to er 
timid, than net ſufficiently prudent. ns 


In nothing elſe but in nature is that ſummum Bonum to 
05 ſought for, to which we may refer cVver) thing 
ele. | 

As this was agreeable to the reſt of the company” they 
went into the wood, and there they ſat with great 
expectation of hearing bim. . 

Let us leave thoſe as incurable, who ſay that every 
thing is equally uncertain, as that We know not 
whether the number of the ſtars is even or odd. 


Probably 
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9 Titinius quiſque modus poſſum tranſigo fi in is qui 
S oſtendo non ſto ego magne placeo is qui male emo 
[lt reddo ſi voluntas Pomponia fio poſſum. 

ht . 

[600 


Sum homo magnus atque ſapiens cum ille judico cauſa 
tabella ſumo non ſui puto ſum ſolum neque ſui 
quicunque concupiſco licet ſed habeo in conſilium 


metus cupiditaſque omnis amoveo magnuſque eſti. 
mo conſcientia mens unus qui a Dii immortalis ac. 
cipio qui ego divello non poſſum qui fi bonus con. 


ullus metus et ſummus cum honeſtas vivo, 


Utinam ille dies video cum tu ago gratia quod ego 
vivo cogo adhuc equidem valde ego pœnitet ſed tu 


oro ut ad ego Vibo ſtatim venio. 
Dono ab ars non poſſum ſum enim ille domum natura. 


parum prudens. 


mus bonum quo omnis refero. 
Cum placeo idem cæter in ſilva venior et ibi magnus 
cum audio expectatio conſidor. N 


Ille qui omnis fic incertus dico et ſtella numerus par 
an impar neſcio quaſi deſperatus aliquis relinquo. 


chat eve!) 
know not OE | 


Probably 


Quoniam nummus-mentio fio amabo te curo ut cum 


lex religio zquitas fides libido autem odium invidia 


flium atque factum teſtis in omnis vita ego ſum ſine 


vi in alteruter pecco malo videor nimis timidus quam 


Nullus alius res niſi in natura quzrendus ſum ille ſum- 


8 
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Probably you will ſay, what then, do you poſſeſs all 

' theſe qualifications ? T wiſh I did; but however 1 
have endeavoured with the utmoſt pains from a boy 

to acquire them. 5 

I judge their lives happy and fortunate, who, in other 
ſtates, and particularly in our's, have it in their 
power to enjoy the glory of their paſt actions, and 
the commendation due to their wiſdom, = 

Let the members of the community be in the firſt 
place convinced of this, that the Gods are the 
maſters and governors of all things; and that every 
thing which ts done, is done by their power, their 
authority, and their influence, 


- The Peripatetics have ſo inveſtigated nature, that they 


have omitted neither heaven, ſea, or earth (to ſpeak 
poetically) and they have treated alſo of the origin 
of things, and the whole univerſe, ſo that they 
have proved many things not only by probable 
arguments, but alio by mathematical demonſtra— 
tion. ; 


Antonius often came to me, intreating me with many 
tears to undertake his defence, and mentioned that - 


he was my ſchool-fellow in my boyiſh days, my 
companion in my youth, and my colieague when 
 queſtor; he produced many good offices that I had 
done him, ſome that he had done me, by which 
_ circumſtances I judge my compaſſion was ſo moved, 
that I ceaſed to remen ber the ſnares he had laid 
for me, that I forgot he had ſent C. Cornelius to 
murder me in my own houſe, in fight of my wife 
and children, which things, had he planned againſt 
me only, ſuch is the lenity and tenderneſs of my 
diſpofition, that I could never have withſtood his 
tears and intreaties ; but when I reflected on your 
dangers, the cities, the temples, the boys, the 
mothers, the virgins, then I refuſed him; nor him 
only, an enemy, a parricide, but alſo thoſe his re- 
lations, the Marcelli, father and fon, 


Participia 


icipia 


, ooo 977 ERR 
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Fortaſſe dico quis ergo hicin tu ſum omnis utinam qui- 
dem ſum veruntamen ut ſum poſſum magnum itu- 
dium ego a pueritia ſum elaboratus, 


Is ego videor fortunate beateque vivo cum in czter 
civitas tum maxime in noſter qui cum res gero glo- 
ria tum etiam ſapientia laus perfruor licet. 


, 


Sum hic principio perſuaſus civis dominus ſum omnis 
res ac moderator Deus iſque qui gero is gero vis 
ditto atque numen, . | 


Natura ſic a Peripateticus inveſtigo ut nullus pars 
cœlum mare terra ut poetice loquor prætermitto 
quinetiam cum de res initium omniſque mundus lo- 
quor nt multus non modo probabilis argumentatio 
ſed etiam neceſſarius mathematicus ratio concludo. 


Ad ego ſæpe vena Antonius multus cum lacryma 
ſupplex ut ſui defendo et ſui meus condiſcipulus in 
pueritia familiaris in adoleſcentia collega in quæ- 
ſtura commemoro ſum multus ego in ſui nonnullus 
etiam ſuus in ego profero officium qui ego res judex 
Ita flecto animus ut etiam ex memoria qui ipſe ego 
facio inſidio depono ut jam immiſſus ſum ab is C. 
Cornelius qui ego in ſedes meus in conſpectus uxor 
meus ac liberi meus trucido obliviſcor qui fi de unus 
ego cogito qui mollitia ſum animus ac lenitas nun- 
quam mehercule ille lacruma ac precis reſiſto ſed | 
cum ego patria cum veſter periculum hic urbs puer 

infans matrona ac virgo venio in mens ille reſiſto 
neque ſolum ille hoſtis ac parricida fed hic etiam 
propinquus Marcelli pater ac filius. e 
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Participia regunt. 


That laurel which is acquired with great hazard, 


loſes its freſhneſs by length of time, 


I allow ſomething to your anger, give ſomething to 


outh, excuſe ſomething for friendſhip's fake, 

8 unleſs you eſtabliſh ſome mode of life, you 

will oblige me, forgetting our friendſhip, to have a 
| to my own dignity, : 

9 eh oo armory docs not uſually ariſe amongſt 
thoſe who are engaged in war, or are under any te- 
ſtraint, or ſubdued by kingly government; for 
eloquence is the friend and the companion of peace, 
and is, as it were, the child of a well conſtituted 
ſtate. 


- 


Dunmvis in his, 


Young men mould peruſe this orator if any other, for 


he is capable not only of poliſhing, but alſo of foſ- 
tering the genius. | 


On all accounts 1 ought rather to expect letters from 


you, than you from me; for there is nothing doing 
at Rome, which I can ſuppoſe you deſire to know. 


It is difficult in philoſophy for a man to know a few 


things who knows not a great many, or indeed in 


every thing: for you cannot chooſe a few but from 


Thoſe e of character which are not blame- 
able but diſtinguiſhing, ſhould be moſt tenaciouſly 
preſerved by every one, that we may the eaſier ac- 
quire that gracefulneſs we all aim at. 


Death, conſcript fathers, is what I ſhould now even wiſh 


for, as I have compleated what I undertook and con- 


one, that'at my death I may leave the Roman people 
free; the immortal Gods can grant me nothing 
greater than this; the other, that every one may 
receive his recompence as he may deſerve of the 


Rate, | | 


ducted. Theſe two things only | have to pray for; 


Participium 


Laurea 
terva 
Permitt 
amic 
obliti 
nitas. 


Nee in 
devin 
otium 


quida 


Legends 
non e. 
ſum. 

Omnino 

4 ego 
curo. 

Difficilis 
non ſu 
e mult 


Admodu 


tamen 
retineo 


Ego vero 
res is ( 
unus u 
hic eg 
alter u. 


mereor. 
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F 


Laurea ille magnus periculum pario amitto longus in- 
tervallum viriditas. | 


Permitto aliquis iracundia tuus do adoleſcentia cedo 


amicitia ſed niſi aliquis modus vita conſtituo cogo 
oblitus ego noſter amicitia habeo ratio meus dig- 


nitas. 


non enim 
ſum. 


Difficilis ſum in 


Omnino ego magis literæ ſum expectandus a tu quam 
a ego tu nihil enim Roma gere qui tu puto ſcio 


Philoſophia pauci ſum is notus qui 
non ſum aut plerique aut omnis nam nec pauci niſi 


e multus eligo poſſum. 


retineo. 


alter ut ita quiſque ev 
mereor. 


Admodum tenendus ſum ſuus quiſque non vitioſus ſed 
tamen proprius quo facile decoru 


Ego vero P. C. jam etiam optandus mors ſum perfangor 

res is qui adipiſcor quique gero duo modo hie opto 
unus ut morior populus Romanus liber relinqun 
hic ego magnus a Dii immortalis do nihil poſſum 
enio ut de reſpublica quiſque 


N 


—  ——— — r 
— — 


quaſi alumna 


qui quæſo 


Quoniam 


Nec in bellum gero nec in impedio ac rex dominatie 
devincio naſco cupiditas dico ſoleo pax ſum comes 
otiumque ſocia et bene conſtituo civitas 
quidam eloquentia. 


mo 


Legendus ſum hic orator fi quiſquam alius juventus 
ſolum acuo fed etiam aleo ingenium poſ- 


I 


— 


ee eas Foonmne wth 


— — > 


” 
—— — —— . — 


i EE ee er OOO 
hit _— - l 5 


1 
. 

; 
3 
1 
iq 
| 
4 

'8 

0 

| 
4 


nn — — 2 
— te FUE ves 0 


— 


| See what the inhabitants of Tyndaris freely declare. 
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Participiorum voces. 


As ye have ever been deſirous of glory, and covetons Quo! 
of praiſe beyond other people, ye muſt wipe of ati 
that ſtain which ye received in the former Mithri- M 
datic war. 
„ Perteſus nunc. 5 
I am weary of the levity, the flattery, the time-ſerving Perta 
ſelfiſh-diſpoſition of the Greeks, * f ten 
| 8 Natus prognatus. 1 
If we deſire to ſearch out the origin of that thing 8i vo 
| which is called eloquence, we ſhall find that it ariſes En 
from the moſt reſpectable cauſes, and flows from the n 
Juſteſt reaſoning. 2 1 lov 
Upon this condition are we born, that no one can an 
always be free from evil. = | Has 
P. Sextius was deſcended from a parent, a man, as f 15 
moſt of you remember, wiſe, religious, and ſevere. Kar 


He ſees me conſul, who am deſcended from the eque- Ty 
ſtrian rank, a way of life which moſt eaſily condutis WW : 


good men to honour and dignity. 


5 En, et eces. | | | 
Whilſt T was writing this very night at Calenum, ſee, Ecce n 
meſſengers, ſee letters that bring word that Cæſar is WW ecce 
at Corfinium, with a reſolute army, anc eager to tus e 


En et ecce exprobantis. 


| | Loct ut. 
The Stoics think that wiſe men are friends to the wile, 
though they know them not; for there is nothing more 
amiable than virtue, and whatſoever nation the man 
may be of who poſſeſſes that, he will be loved by us. 
I received the billet ſealed by you which Anteros 
brought; I could learn nothing from that of my 
Private 


Stoicus 
cus 
ubic 


Accipi { 
leio 
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Quoniam ſemper appetens gloria præter cæter gens 
atque avidus laus ſum delendus ſum ta ille macula 
Mithridaticus bellum ſuperior ſuſcipio. 


Pertzſus ſam levitas aſſentio animus non officium ſed 
tem pus ſervio Græcus. 


8i volo hic res qui voco eloquentia conſidero princi- 
pium reperio is ex honeſtus cauſa natus atque bonus 
ratio profectus. 


Is lex naſcor ut nemo in perpetuus ſum poſſum expers 


Parens P. Sextius naſcor homo ut plerique memini et 


a ſapiens et ſanctus et ſeverus. | 5 

e. | Equeftris orior locus ego conſul video qui vita via fa- 
lue- cile vir bonus ad honor dignitaſque perduco. 

ucts ” oa 8 e 

ſee, Ecce nuntius ſeribo ego hic ipſe noctu in Calenum 
ar is ecce literæ Cæſar ad Cortinium cum firmus exerci- 
er to nus et pugno cupio. „ 5 


are. En qui Tyndaritanus libenter prædico. 


Stoicus cenſeo ſapiens ſapiens etiam ignotus ſum ami- 


iſe 
Fahey cus nihil ſum enim virtus amabilis qui qui adipiſcor 
e man ubicunque gens a ego diigo. | 
y Us. NS : 5 | 8 | 5 
nteros Accipio a tu ſigno libellus qui Anteros affero ex qui 
of my {c10. nihil poſlum de noſter domeſticus res de qui 
private N. 3 a aceiba 
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2570, ENGLISH EXERCISES. 
private affairs, which gives me the preateſt uneaſ... 
neſs, becauſe he who had the management of them 


is neither there, nor do I know in what part of the 
world he is. 


Temporis ut. 


I perceive there has been time enough for you to learn 
what you are ſpeaking of. 1 


Puantitatis ut, 


I have employment enough in healing the wounds 
which have been given to the province. 


Quædam Dativum. 


Here Vedius came to meet us with two waggons, a 


chariot and a pair, a horſe-litter, and many at- 
tendants. | | 


The whole people went out to meet him with tears and 


fighs, when he came to the city. 


Your ſervant met me as I was ſetting out for Antium, 


and willingly leaving Marcellus's gladiators, 


Adverbia comparativi, 


1 Had determined, as I wrote to you before, to ſend 


Cicero to meet Cæſar, but J have altered my mind, 
becauſe I hear nothing of his coming. 


J intreat you to direct and regulate every thing by 


your own good ſenſe, and not to let the perſuaſious 
of others draw you away ; there is no one who can 
adviſe you more wiſely than yourſelf. 


Dum et donec. 
Philoſophy is fo far from being commended in the 


manner it deſerves by all, that it is even cenſured 


by many. 


Dum pro dummodo. 

You mentioned nothing to me in that letter about 
your own affairs, which indeed are not of leſs concern 
| | to 


Satis \ 


Satis ] 
pro! 


Hic V 
equi 


Hic ac 

lach 
Eo eg. 
| ling 


Conſtit 
mitt 
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acerba afflictor quod qui is diſpenſo neque adſum 
iſtic neque ubi terra ſum ſcio. 


Satis video tu ad is cognoſco qui dico ſum tempus. 


Satis habeo negotium in ſano vulnus qui ſum impoſitus 


provincia. 


Hic Vedins venio ego obviam cum duo eſſeda et rheda 
equus jungo et lectica et familia magnus. | 


Hie ad urbs venio totus obviam civitas procedo cam 


lachryma et gemitus. 
Eo ego Antium et gladiator M. Marcellus cupide re- 
linquo venio obviam tuus puer. 


L . 


Conſtituo ut ad tu antea ſcribo obviam Cicero Cæſar 
mitto fed muto conſilium quia de ille adventus nihil 
audio. | | 
Tu hortor ut omnis guberno et moderor prudentia tuus 
ne tu aufero alius confilium nemo ſum qui ſapienter 

te perſuadeo poſſum tu ipſe. | f 


Philoſophia quidem tantum abſum ut perinde ac de 
homo ſum vita meritus laudo ut a multus etiam vi- 
tupero. To | Fa 


Ta in iſte epiſtola nihil ego ſcribo de res tuus qui me- 
hercule ego non parvus cura ſum quam meus valde 
5 „% metuo 
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to me'than my own ; I am preatly afraid leſt you 
ſhould. be froze up in winter quarters. 

I will andergo every pain, every torment, not only 
firmly, but even chearfully, provided that dignity 


and ſafety may be 1 8 80 to the . people by 
my endeavours. 


Ubi pro quo. 
When you returned conqueror from Theſſalia to Brun- 
dufium with the army, then you did not kill me, 


3 A Lacedæmonian woman, when ſhe had ſent her ſon 
to battle, and heard that he was killed, ſaid, I bore 


him for that purpoſe, that he might be one who 


would not heſitate to die for his country. 


Imagine to yourſelves, conſcript fathers, this miſerable. 


and deplorable ſpectacle indeed, when that wretched 


man ſaw the {words of the cuffizns, before he heard 


what was the matter, 

Many, when they were in the power of the enemy or 
of tyrants ; many in confinement, many in baniſh- 
ment, have alleviated their grief by learned ſtudies. 

Immortal Gods! what torments did he undergo when 


all his limbs appeared on fire, nor was he miſerable, 


becauſe that was not abſolute evil, he only ſeemed in 
geo: * but he would have been miſerable, had 


is life been wicked and flagitious in the midſt of 
pleaſure. | 


Quin jubendi. 


Clodius's death, 
Ne probiben di. 

Great conſideration ſhould be uſed in eraſing or 
plundering cities, that nothing be done raſhly or 
eruelly. 

C onjunctiones ep ulati wer. 


Indeed I never wiſhed before the judges to excite bricf 
or Pity or en vy or d by Nee 


But attend, judges, for this is an enquiry concerning 
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metuo ne frigeo in hibernus, 


Omnis dolor crucitatuſque perfero non folum ſortiter 


ſed etiam libenter dommodo meus labor populus 
Romanus dignitas ſaluſque pario. 

Victor e Theſſalia Brunduſium cum legio reverto ibi 
ego non occido. 


Lacæna cum filius in prælium mitto et interficio audio 


idcirco inquam gigno ut ſum qui pro patria mors 
non dubito occumbo, 


Pono ante oculus P. C. miſer quidem ille et flebilis ſpe- 


cies cum ille miſer prius latro n video quam 
qui res ſum audio 


Multus cum in poteſtas ſum hoſtis aut tyrannus multus: 
in cuſtodia multus in exilium dolor ſuus doctrina 


ſtudium levo. 


Qui Dii immortalis ille cum omnis artus ardeo videor 

cruciatus perfero nee tamen miſer ſum quia ſummus 
is malum non ſum tantummodo laborioſus videor at 
miſer ſi in vitioſus et flagitioſus vita affluo volup- 
tas. | 


Quin attendo Judex nempe hic ſum quæſtio de! interitus- 


| Clodius. 


De everto diripioque urbs valde ille confidero ne wis 


temere ne quis erudeliter fio. 


Non mehercule unquam apud Judex a1 aut dolor aut mi- 
ſericordia aut invidia aut odium excito dico volo. 


m TH Non 
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tin, as it is ſhameful to be ignorant of it. 
I ſo commend his genius, as not to fear it, and ſo ap- 
prove of it, that | think I ſhould be rather delighted 
than deceived by it. 
Many have been found who were ready to ſpend not 
only their money, but alſo their lives, for their 
country. 
I have now movrned for my country both more griev- 
ouſly and longer than any mother for her only fon, 
There is no piety .towards the Gods, but a worthy 
opinion of their power and intelligence, while you 
believe that you muſt aſk nothing of them that is 
unjuſt and diſhonourable. 
When we look upon the ſky and contemplate the 
heavenly bodies, what can be ſo evident, ſo clear, as 
that there is ſome Deity of moſt ſuperior intelligence 
and mind, by whom they are regulated ? 


of the ſtate, and of mankind a general ; and that 


ſociety. © 
Whether then ſhall the Greek or any foreign nations, 


or your prætors, your generals, your commanders, 
determine this! 


My dear Atticus, take this from me as a general 


maxim en a ſubje& in which I have been ſuſſiciently 
converſant, that there never was poet or orator who 
| thought any one better than himſelf, 

| If there 1s any one timid in great and dangerous af- 
fairs, and always rather ſeeing an unfavourable, 


he: and if this is a fault, 1 confeſs 1 am not free 
from it. 


Nature indeed has allotted death to all men; but vic- 
tue is uſually ſufficient to ward off the ſeverity and 
the diſgrace of the firoke ; and this is the peculiar 


this therefore, I intreat you, my countrymen, as 
an inheritance which your anceſtors have left ycu ; 
although 


It is not ſo celebrated an acquiſition to underſtand La- 


They thought that man was in a manner a certain part 5 


he was connected with men in a certain human 


than expecting a favourable end to things, I am 


birth-right of Rome and her deſcendants, Guard 


8 


Non tam præclarus ſum ſcio Latine quam turpis neſcio. 


P . 1 
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Hic ego ingenium ita laydo ut non pertimeſco ita 


probo ut ego ab is delecto potius quam decipio pute 
poſſum. 

Invenio multus ſum qui non modo pecunia ſed vita 
etiam profundo pro patria e 


4 


Patria elugeo jam et graviter et diuterne quam ullus 


mater unicus filius. 

Nullus ſum erga Deus pietas niſi honeſtus de numen is 
ac mens opinio cum expeto nihil ab is qui ſum in- 
Jaſias ac inhoneſtus arbitror. 


Quis poſſum ſom tam apertus tamque perſpicuus cum 


cœlum luſpicio cæleſtiſque contemplor quam ſum 


aliquis numen præſtans mens qui hic rego. 


Homo ſum cenſeo quaſi pars quidam civitas et univerſus 


genus humanus iſque ſum conjunctus homo humanus 
quidam ſocietas. 


Utrum hic Græcus ſtatuo aut 1 exterus natio an 


veſter prætor veſter dux veſter i imperator. 


Accipio a ego meus Atticus Kabe hae bini, 18 res in 
qui ſatis exercito nemo unquam neque poeta neque 
orator ſum qui quiſquam bonus quam ſul arbitror. 


Si quiſquam ſum timidus | in magnus periculoſuſque res 


ſemperque magis adverſus res exitus metuo quam 
ſpero ſecundus is ego ſum et ſi hic vitium ſum is ego 
non careo confiteor. 


Mors quidem omnis natura ropono erudelitas mors et 
dedecus virtus propulſo ſoleo qui proprius ſam Ro- 

- manus genus et ſemen hic retineo quzſo Quirites 
qui tu tanquam hereditas majores veſter relinquo 
quanquam alius omnis incertus ſum caducus mobi 
lis virtus ſum, unus altus defixus radix qui nun- 
N 6. quam. 


: 
I 
: 
1 
4 
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although all other things are frail, uncertain, and 
change«ble, virtue alone remains moſt deeply root- 
ed, which no violence can ever ſhake or remove 
from its foundation, | | 
We are affected I know not how, with thoſe places 
wherein are the traces of thoſe whom we love and 
admire; and indeed my favourite place, Athens it. 
ſelf, does not ſo much pleaſe me by its magnificent 
buildings, and thoſe exquiſite remains of art, as by 
its recalling to my mind the greateſt men, where 
they were accuſtomed to dwell, to ſit and diſcourſe, 
and I reflect even on their ſepulchres with the utmoſt 
q attention, 


Excepto ſi. 


If you have ſo determined, that yon had rather be for 
ever abfent, than ſee thoſe things which you diſ- 
like; yet you ought to conſider this, that, wherever 


avoid; and ſuppoiing he would readily permit you 


deprived of your country and your fortune, yet you 
ought to think with yourſelf, whether you had ra- 

ther live at Rome and in your own family, however 
things may go, or at Mitylenz or Rhodes, 


Ze, tameth, in principio. 
Though I was upon my journey, yet I reſolved to ſteal 


to your commands, \ 


Ef, tametfi, in medio. 


it follows virtue as a ſhadow. | 
It is a great conſolation when you can reflect although 


rightly and juſtly, 


the 


you are, you will be in his power whom you would 


to hve quietly and without moleſtation, whilſt you 


a little time, that you might not think me tnattentive 


Though glory may have nothing deſirable in itſelf, yet 


things have turned out wrong, that you thought 


What are your ſentiments ? What are your thoughts, 
that you do not favour the Bruti.? You do favour 


Etſi f 
| ne 


Etſi n. 
tan 
Magn 
! acct 
ut f 


pro 


„ —T. 


11 
8 


ts, 


he 
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quam ullus vis labefactor poſſum. 


| Moveo neſcio quis pactum locus ipſe in qui 1s qui di- 


ligo aut admiror adſum veſtigium ego quidem jipſe 
ille noſter Athenæ non tam opus megnificus exqui- 
ſituſque antiquus ars delecto quam recordatio ſum- 


mus vir ubi quiſque habito ubi ſedeo ubi diſputo 


ſum ſolitus ſtudioſeque is etiam ſepulchrum contem- 


Si itz conſtituo vt abſum perpetuo malo quam is qui 


nolo video tamen is cogito debeo ubicumque ſum tu 


forem in is ipſe qui fugio poteſtas qui fi facile pa- 


tior tu careo patria et fortuna tuus quiete et libere 
vivo cogitandus tu tamen ſum Roma ne et domus 


tuus cujuſmodi res ſum an Mitylenæ aut Rhodus 


malo vivo. 


Etſi ſum in curſus tamen ſurripio aliquis puto ſpatium 


ne ego immemor mandatum tuum puto. 


Etſi nihil in ſui habeo gloria cur expeto tamen virtus 


tanquam umbra ſequor. 


Magnus conſolatio ſum cum recordor etiam ſi ſecus 
! accidotu tamen recte vereque ſentio. | 

Qui ſum iſte tuus ſenſus qui cogitatio Bruti ut non 
probo Antonii probo qui omnis carus habeo tu odi 


qui 


5 2 * g we _ 
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the Antonii; do you hate thoſe whom all perſons 
hold moſt dear? Do you love with the utmoſt 
. conſtancy thoſe, whom all perſons hate moſt bit- 


terly? 
| Ni niþ.. | 

Unleſs you had ſaid ſomething, you could have heard 
nothing from me. | 

In thoſe books we have rightly ſaid that there is no- 
thing good but what is honourable ;z nothing evil, 
but what is baſe. . 

You miſtake, if you ſuppoſe that the ſenate approves 
of what J ſay, but that the people are of a different 
Opinion, 5 

Quædam Prepoſitiones. 


Each of the gueſts at an entertainment repeated poems 

in honour of ſome famous men. 

We can all of us by a certain filent perception di- 
ſtinguiſh what is right and wrong in an art, with- 
out any art. 5 | 1 

Attend, I pray you, to that buſineſs, and write 
me word, both what can be done, and what you 
think. | 

For theſe reaſons I ſuſpect that Scapius has wrote 


ſomething very injurious to Brutus concerning me. 


It is neceſſary that nature herſelf ſhould judge what is 
conformable to nature, what is contrary to it. 
It is the greateſt madneſs to place confidence in their 


| honour, by whoſe perfidy you have been often de- 


ceived. | 
Apply yourſelf to thoſe then, I beg you, from whoſe 
writings and philoſophy all hiſtory, every liberal 
ſcicace, and every, elegance of language may be 
collected. | | 
Why ſhould I ſpeak of his virtue? why of bis great- 
nieſs of mind, his digonty, his firmneſs, which qua- 
lities all learned and wiſe men declare to be the 
principal, and ſome the only good? „ 
80 great luſtre is there in true glory, ſo great dignity 


i * in greatneſs of mind and reſolution, that theſe 


things 


qui 


Ni ſi . 
poſt 
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neſt 
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qui acerbe omnis odi tu conſtanter diligo. 


Niſi tu aliquis dico nihil ſane ex ego quidem audio 
oſſum. 


Recte in ille liber dico nihil ſum bonus niſi qui ho- 
neſtus nihil malus niſi qui turpis ſum. 


Erro ſi ſenatus probo is qui dico a ego puto populus 


autem ium in alius voluntas. 


Carmen in epulæ cantitor a ſingulus convivia de elarus 
vir laus. 

Omais tacitus quidam ſenſus ſine ullus ars qui ſum in 
ars rectus ac pravus dejudice, 


Amabe tu incumbo in is res et ad ego ſeribo quis et 
poſſum et tu ſentio. 


Hie de cauſa credo Scapius iniguirer de ego aliquis ad 


Brutus ſcribo. 
Neceſſe ſum quis aut ſecundum natura aut contra ſam 
a natura ipſe judico. 


Summus amentia ſum in is fides ſpes habeo qui perfidia 
toties decipio. | | 


Ad is converto tu. quæſo ex is enim ſcriptum et infſtitu- 
tum omnis hiſtoria omnis doctrina liberalis omnis 
ſermo elegans ſumo pollum.. 


Quis de virtus. is dico quis de magnitudo animus gta- 


vitas conſtantia qui omnis doctus atque ſapiens ſum- 
mus quidam ctiam ſolus Wen ſum dico. 


Tantus ſum ſplendor in laus verus tantus in magni- 


tudo animus et conſilium dignitas ut hic a virtus 


donatus 
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things ſeem the gifts of virtue, others the favours of 
fortune. | 


In proſperity, when every thing flows as we could 


wiſh, we muſt particularly avoid pride, haughti- 
neſs, and arrogance; for it is the mark of a weak 
mind to be immoderately affected either with pro- 
ſperity or adverſity, | | 

Philoſophy diſpels darkaeſs from the mind, as from 
the eyes, that we may fee every thing above, below, 
firſt, laſt, and middle, and indeed the power which 
can accompliſh ſo many and ſuch great things, 
ſeems to me entirely divine. 

I wiſh thoſe verſes were preſerved, which, as Cato 
informs us in his Origines, were ſung many ages 
before his time, by each gueſt at their entertain- 
ments, in praiſe of famous men. 

All knowledge is obſtructed by many difficulties, and 
there is that obſcurity in things themſelves, and 
weakneſs in our judgements, that the moſt learned 

and moſt ancient perſons have not, without reaſon, 
deſpaired of being able to find out what they de- 
ſired. No 

Luxury is the growth of the city; from luxury avarice 

neceſſarily ariſes; from avarice impudence burſts 

forth ; and from impudence every wickedneſs and 
bad action is produced; but the country life is the 
miſtreſs of frugality, diligence, induſtry. 

Not only the real approach of danger is very ruinous 
to the taxes, but even the apprehenſion of it; for 

when the enemies forces are not far of, though 
there ſhould be no inroad, yet the cattle are left, 
agriculture is forſaken, commerce is at an end, ſo 
that no taxes can be raiſed either from the caſtoms 
or the tenths, or the enrollments; on which ag- 
count the revenue of the whole year 1s often loſt 
by one report of danger, or an apprehenſion of 
War. | | | 

Nature has not only adorned man with quickneſs of 
- apprehenſion, but alſo allowed him ſenſes, as guards 


and meſſengers, and has revealed to him he 90 
JU. : cure 


do 
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donatus cætera fortuna commodatus ſum videor, 


In res proſperus et ad voluntas noſter fluo, ſuperbia 
faſtidium arrogantiaque magnopere fugio nam ut 


; adverſus res fic ſecundus immoderate fero ſum levi- 

. tas, | 

1 Philoſophia ab animus tanquam ab oculus caligo diſ- 

„ pello ut omnis ſuperi inferus primus ultimus me- 

h dius video prorſus hic divinus ego videor vis qui tot 

I res effi cio et tantus. | 

to Utinam exſto ille carmen qui multus ſæculum ante 

es ſuus ætas in epulæ ſum decantatus a ſingulus con- 

n- viva de clarus vir laus in Origo ſcriptus relinquo 
8 Bs 

nd Omnis cognitio multus ſum obſtructus difficultas iſque 

nd ſum. in ipſe res obſcuritas et in judicium noſter in- 

ed firmitas ut non fine cauſa et doctus et antiquus in- 

on, veniĩo ſui poſſum qui cupio diffiſus ſum, 

de- 5 

rice In urbs luxuries creo ex luxuria exiſto avaritia neceſſe 


| ſum ex avaritia erumpo audacia inde omnis ſcelus 
ac maleficium gigno vita autem ruſticus parſimonia 
diligentia juſtitia magiſtra ſum, 


In veQigal non ſolum adventus malum ſed etiam me- 
longe abſum etiam ſi irruptio nullus fio tamen pe- 
cus relinquo agrieultura deſero mercator navigatio 


conquieſco ita neque ex portus neque ex decumæ 


totus annus fructus unus rumor periculum atque 
unus bellum terror amitto. | | 


eſs of Homo natura non ſolum celeritas mens orno ſed etiam 
ruards ſenfus tanquam ſatelles attribuo ac nuntius et res plu- 
e ob- rimus obſcurus et neceſſarius intelligentia enudo. 


ſcure | „ quai 


tus ipſe affero calamitas nam cum hoſtis copia non 


ex icriptura vectigal confervo poſſum quare ſepe 


— - 
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ſcure but neceſſary knowledge of many things, as 
certain firſt elements of ſcience; ſhe has alſo given 
him a convenient ſhape of body, and adapted to the 
human underſtanding; for whilſt ſhe has fixed 
- down other animals to feed, ſhe has ſet man alone 
- epright and lifted him up to view the heavens, as 
his original habitation, and has alſo ſo formed the 
caſt of the face, that in that ſhe paints the moſt 
hidden diſpoſition; for our eyes, too expreſſive, 
ſpeak how our ſouls are affected. 
What is truer than this, that no one ought to be fo 
| fooliſhly arrogant, as to ſuppoſe that he is poſſeſſed 
of reaſon and intelligence, and that there is none 
| in heaven or the world ; or that thoſe things which 
| he can ſcarcely with the utmoſt power of his reaſon 
2 comprehend, are regulated without reaion 
| You adviſe me, Balbus, to remember that 1 am both 
| 
| 


Cotta and Pontifex, with a view, I ſuppoſe, that I 


* ſhould defend the opinions which we have received 
from our auceſtors concerning the immortal Gods; 
I will indeed defend them, and I always have, 


= unlearned man, move me from that opinion which 
_ worſhip of the immortal Gods. 
was he ſuppliant to his judges, but ſhewed a manly 
- contempt derived from greatneis of mind, and not 
from pride, and on the laſt day of his life ſpoke 
much upon the ſame ſubject; and a few days be- 
priſon, he would not; and when he almoſt held the 
but to aſcend up to heaven; for thus he thought, 
and thus he taught, that there were two different 


Ways, and a twofold courſe by which the foul 


baſed themſelves by grovling vices, and given 
| themſelves 


nor ſhall any diſcourſe, either of a learned or an 
I have received from our anceſtors, concerning the 


- Induced by theſe and ſuch like arguments, Socrates. 
ſought for no patron at his trial for his life; nor 


fore when he might have eafily been let out of 


deadly cup in his hand, he ſpoke in ſuch a man- 
ner that he ſeemed not to be ſhoved down to death, 


might quit the body; for that thoſe who had de- 
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quaſi fundamentum quidam ſcientia figuraque cor- 


pus habilis et aptus ingenium humanus do nam cum 
cæter animans abjicio ad paſtus ſolus homo erigo et 
ad cœlum quaſi domicthum priſtinus conſpectus ex- 
cito tum ſpecies ita formo os ut in 1s penitus recondo 
mos effingo nam et oculus nimis argutus quemad- 
modum animus afficio loquor. | 


Quis ſum verus quam nemo ſum oportet tam ſtulte 


arrogans ut in ſe ratio et mens puto inſum in cœlum 
munduſque non puto atque ut is qui vix ſummus 
ingenium ratio comprehendo nullus ratis6 moveo 
Pu to. 8 | | 


Tu Balbus cohortor ego ut memini ego ut Cotta ſum 
et pontifex qui eo credo valeo ut opinio qui a ma- 


Jores accipio de Dit immortalis defendo ego vero is 
defendo ſemperque defendo nec go ex is opinio 
qui a majores accipio de cultus Deus immortalis 


ullus unquam oratio aut doQus aut indoctus moveo. 


Hic et talis adduco Socrates nec patronus quæro ad 


judicium caput nex judex ſupplex ſum adhibeoque 


liberalis contumacia a magnitudo animus duco non 


a ſuperbia et ſupremus vita dies de hic ipſe multus 


diſſero et pauci ante dies cum facile poſſum educo e 
cuſtodia nolo et cum pœne in manus jam mortifer 


ille teneo poculum locutus ita ſum ut non ad mors 


trudo verum in cœlum videor aſcendo ita enim cen- 


ſeo itaque diſſero duo ſum via duplexque curſus ani- 


mus e corpus excedo nam qui ſui humanus vitium 
contamino et ſui totus libido dedo is devius quidam 


iter. ſum ſecludo a concilium Deus qui autem ſui 
integer caſtuſque ſervo ſumque in corpus humanus 
vita imitatus Deus hic ad ille a qui ſum profectus 


reditus facilius pateo. 


4 | Quam- | 
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Aa 


themſelves up to their luſts, would go a devious road 
far diſtant from the manſion of the Gods; while 

| thoſe who. had kept themſelves free from vice and 
chaſte, and in mortal bodies had imitated the life of 
the Gods, would find an eaſy paſſage back to thoſe 
from whom they proceeded, 


Prep. Ablativum. ' 


Wherefore if you could rightfully plead againſt him, 
yet you could not do it holily, becauſe he ſtood to 
you in the relation of a parent. 


| Yonly beg of you that ſince you have always loved 


me, you would continue in the ſame affection, for 


T am the ſame man; my enemies have only robbed 


me of my property, not of myſelf. 
He who looks for moderation in vice, acts as if he 


thought that a man who precipitates himſelf from 


Leucas, could ftop himſelf when he pleaſed; for as 

that cannot be, 15 an uneaſy and paſſionate mind 

cannot retain itſelf, or by any means ſtop where it 

pleaſes, | 
Pr epo/itio in compoſitione. 

As ſoon as Metellus ſet his foot out of the door, he in 

a manner excelled all his fellow-cuzens in virtue, 
dignity, and glory. | 


Verba compoſita cum A. 


He was connected with me and Piſo, as well in friend- 
ſhip as in his ſtudies and exerciſes. ; 
You fly to thoſe natural philoſophers who are particu- 


larly laughed at in the academy and from whom 


even you cannot keep yourſelf from laughing. 
Indeed he will never keep his ſacrilegious and im- 

ptous hands from me. : | 
1 he eleventh day after | had left you I fcrawled out 


this bit of a note, as I ſet out from town before day- 
han, 5 | 


| | 8 | 
Separate yourſelf at length, I beg of you, from thoſe 
perſons with whom the neceſſity of the times, not 


your own indigence, have connected you. 


Vie: 


Qaamobrem ſi jus is poſſum accuſo tamen cum is tu 
parens numerus ſum is pie facio non poſſum. 


Tantum tu oro ut quoniam ego ipſe ſemper amo idem 


amor ſum ego enim idem ſum inimicus meus meus 
ego non ego yo adimo. 


Qui modus vitium quzro ſimiliter facio ut ſi poſſum 
puto is qui ſui a Leucas præcipito ſuſtineo ſui cum 
volo ut enim is non poſſum ſic animus perturbo et 


Incito nec cohibeo ſui Horns nec qui locus volo i in- 
ſiſto omnino. 


Metellus ſimulac pes limen effero omnis prope civis 
virtus gloria 3 ſupero. 


Sum enim ego cum et cum M. Piſo cum amicitia tum 


ſtudium exercitatioque conjunctus. 


Confugio ad phy ſicus 1s qui maxime in academia irri- 


deo a qui ne tu quidam Jam tu abſtineo. 


Nunquam profecto a ego ſacrilegus manus atque im- 


pius abſtineo. 


Vndecimus dies poſtquam a tu diſcedo hic litterulz 
exaro egredior © villa ante lux, 


Sejungo tu quæſo aliquando ab is cum qui tu non tuus 
_ Judicium fed tempus vinculum conJungo, 
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We are taught by the authority of the laws to reſtrain 
all our paſſions, to protect our own property, to 
keep our minds, our eyes, our hands, from other 
men's. 


The memorial of your nobility is to be ſought for, 


not in the preſent converſation of manking, but 1n 
the antiquity of records. | | 
One man thinks pleaſure his happineſs ; another 
money, and yet that may be detached from intem- 
perance, this from avarice. 


Can any one ſay there is no difference between him 
who is in pleaſure and him who is in pain? Or is 


not he, who does think ſo, moſt evidently mad? 


All the ancient philoſophers, particularly our own, 


go up to the cradle, becauſe they think that they 


can moſt eaſily diſtinguiſh natural pleaſures in 


childhood, 


Dionyſius, in conſequence of his unlawful Juſt of 
power, in a manner ſhut himſelf up in a priſon, 


and beſides taught his daughters to ſhave, that he 
need not truſt his neck to a barber. 
When a certain old man came into the theatre at 
Athens, none of his fellow-citizens gave him a 
place in the crowd ; but when he came to the La- 
cedæmonians, who as they were ambaſſadors, had 
a particular place allotted to them, they all role 
up and made room for the old man to ſit down; 
and when a general applauſe was given them by 


common conſent, one of them ſaid, the Athenians 


know what is right, but don't chooſe to practiſe it. 


If there is in mankind intelligence, fidelity, virtue, 
friendſhip, whence could theſe qualities deſcend 


upon the earth, but from the Gods above? And as 
there is in us wiſdom, reaſon, prudence, of neceſ- 


ſity the Gods mult poſſeſs theſe qualities in a higher 


degree; and not only poſſeſs them, but alſo uſe 
them for the beſt and greateſt purpoſes, 1 
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Doceo auctoritas lex coerceo cupiditas noſter tueor ab 


alienus mens oculus manus abſtineo. 


Non ex ſermo homo recens ſed ex annalis vetuſtas 


eruendus ſum memoria nobilitas tuus. 


\ 


Puto aliquis voluptas ſum bonum alius autem pecunia 


tamen et ille ab intemperantia et hic ab avaritia 


* avoco poſſum. : 
Poſſum ne quiſquam dico inter is qui doleo et inter 18 


qui in voluptas ſum nihil interſum aut ita qui ſenti 
non aperte inſanio? | 


Omnis vetus philoſophus maxime noſter ad incunabu- 


lum accedo quod in pueritia facile ſui arbitror na- 
tura voluptas poſſum cognoſco. 


Dionyſius propter injuſtus dominatus cupiditas in car- 
cer quidam modus iple ſui includo quinetiam ne 


tonſor collum committo tondo filia ſuus doceo, 


Cum Athenz ludus quidam in *theatrum grandis natu 
venio in magnus conceſſus locus is a ſuus civis nuſ- 
quam do cum autem ad Lacedzmonius accedo qui 


legatus cum ſum in locus certus concedo conſur- 


. £0 omnis et ſeriex ille ſedeo recipio qui cum a 
cunctus conſeſſus plauſus ſum multiplex datus dico 
es is quidam Athenienſis {cio qui rectus ſum ſed 


di inſum in homo genus mens fides virtus concordia 


unde hic in terra niſi a ſupeti defluo poſſum cumque 
ſum in ego concilium ratio prudentia neceſſe fum 
Deus hic ipſe habeo magnus nec hakeo ſolum ſed 


etiam hic utor in magnus et bonus res. 
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In pro erga. 


As the ſouls of good men ſeem to me divine and im- 


mortal for many other reaſons, ſo alſo on this ac- 

count, becauſe the mind of every one who is wiſeſt 
and beſt, ſo looks forward into futurity, that it ſeems 
to regard nothing but what is eternal. 

Socrates firſt called down phiioſophy from heaven, 
and placed her in cities, and even introduced her 
into houſes, and obliged her to enquire into life, 

and manners good and evil, 


Tenus gaudet, 
When Antiochus was ordered to limit his kingdom to 


Mount Taurus, he uſed to ſay, he was much obliged. 


to the Roman people for enjoying a moderate ex- 
tent of dominion, 


Interfectiones non raro. | 
Ah ancient houſe ! how different a maſter art thou now 
governed by? 85 


DO exclamantis, Nominativo, 


When Alexander the Great ſtood before Achilles's 


tomb at Sigæum, he ſaid, O fortunate young man, 
who found a Homer to record your valour! 


O philoſophy, thou guide of life! thou ſearcher 


after virtue ! thou baniſher of vice! of what avail 
would the life of man be on any account, without 
thee? Thou haſt founded cities; thou haſt called 
mankind, who were diſperſed abroad, to ſocial 
life, | . 
Oh wretched old man! who ſhall not have perceived, 
in ſo long a courſe of years, that death is to be de- 
ſpiſed or even wiſhed for, if it conducts him where 
he ſhall be immortal. 


O miſerable, unhappy me! Vou, Milo, had it in your | 


power to reſtore me to my country by their aſſiſtance; 
and ſhall not I be able to preſerve you in it by the 
- ſame means? N 8 


Oh good Gods ! what is there long in the life of man, 


allow him even his utmoſt time? for Indeed I can 
BE Bo 7 think 
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Cum multus alius de cauſa vir bonus mens divinus ego 
_ æternus videor ſum tum maxime quod bonus 

_ et ſapiens quiſque animus ita præſentio in poſterus 

ut nihil nifi ſempiternus ſpecto videor. 


Socrates autem primus philoſophia devoco e ecœlum et 


- urbs colloco et in domus etiam introduco et cogo 
e vita et mos reſque bonus et malus quæro. 


— 


Antiochus cum Taurus tenus regno jubeo dico ſum 


ſolitus benigne ſuit a populus Romanus ſum factus 
quod modicus regnum terminus utor. 


O emu antiquus heu quam diſpar dominus dominor ? 


en ayer ov Magnus in Sigzum ad Achilles tu- 
mulus adſto, O fortunatus inquam adoleſcens qui 
tuus virtus Homerus præco invenio! 


O vita philoſophia dux O virtus indagatrix expultrix- 


be e 28 vita homo ſine tu ſum poſ- 
urbs pario tu diſſipo homo 1 ö 7 
ene P in ſocietas vita 


92 ſenex qui mors contemnendus ſum in tam 
pgs Ztas non video aut etiam opto fi aliquo is 
educo ubi ſum futurus æternus. 


O ego miſer O infelix revoco tu ego in patria Milo poſ- 


O Dii bonus quis ſum n homo vita din do enim fu- 


premus tempus ſed ego ne diuturnus quidem quiſ- | 
| Fe Th OT quam 
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think nothing long, in which there is any end; for | 
when that comes, then that which is paſt, is gone 


P | - . uam 
from us like a ſtream, and that only remains which is adv 
by virtue and goodneſs we have made o 

y g de our own. mand. 


O mad miſerable man! who truly never ſaw the 
- ſhadow of the honourable, and ſays he does all this 

to ſupport his dignity ; but where is there dignity O hom 
but where there is honour? Is it then honourable to 


keep an army without the public-conſent ? Let him Aon 
follow his own fortune. | | | | kt 4. 
If we are not influenced by the honourable to be good bubl 
men, but by ſome advantage or benefit, we are P 
cunning, not good ; for what will that man do in 8i non 
the dark, who fears nothing but a witneſs and a litas 
. jadge ? What will he do in a deſert place, when he nam 
has met with ſome one feeble and alone, whom he niſl 
can plunder of a large ſum of money ? A man natu- 5 
rally juſt and good, will indeed ſpeak to ſuch a one, £10 
aſſiſt him, put him in the way; but the man who 1e 
will do nothing for another, who will meaſure every 3 
thing by his own advantage, you ſee, I ſuppoſe, what 5 
he will do: and ſhould he ſay that he would not de- od 
prive him of his life, or take away his money, he | I 
could never ſay that he would not do it, for this rea- 2 
ſon, becauſe it was naturally baſe, but becauſe he = 
feared leſt it ſhould be known; that is, left he ſhould 
ſuffer, Oh worthy action! at which not only the 
learned, but alſo clowns would bluſh, 
Heu, Nominativo, 
Has not Anthony been adjudged an enemy ? and yet 
we ſend imbaſiddors to him ? Alas! unfortunate that 
Jam; why am I obliged to cenſure the ſenate, which "Mihai 
I have always commended ? „ x: Tg 
. Prob, Ab, et Faß. | * 
O ye immortal Gods! why do ye ſometimes either p 
connive at the greateſt wickedneſs of mankind, or : "IO 
reſerve the puniſhment of preſent guilt to a future ; 
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| 0 * . . « . 4 - 
"oh quam videor in qui ſum aliquis extremus cum enim 
is advenio tunc ille qui prætereo effluo tantum re- 
* . » 
the maneo qui virtus et recte factum conſequor. 
this | 
121 O homo amens et miſer qui ne umbra quidem un- 
Gag quam r ve video atque hic aio omnis facio ſu1 


dignitas cauſa ubi ſum autem dignitas niſi ubi ho- 
neſtas num honeſtus igitur habeo exercitus nullus 
publicus conſilium ſui habeo ſuus fortuna. 


litas aliquis atque fructus callidus ſum non bonus 
nam quis facio is homo in tene bræ qui nihil timeo 
niſi teſtis et judex quis in deſertus locus naneiſcor 
qui multus annum ſpolio poſſum imbecillis atque 
ſolus natura quidem juſtus vir ac bonus etiam collo- 
quor juvo in via deduco is vero qui nihil alter 
cauſa facio et metior ſuns commodum omnis video 


eripio et aurum aufero nunquam ob is cauſa nego 
quod is natura turpis judico fed quod metuor ne 


non modum doQus rerum etiam agreſtis erubeſco. 


Heu ego miſer cur ſenatus cogo qui laudo ſemper 
vitupero. | . e 


6 nas aut conniveo aut preſens fraus pæna in dies 
reſervo. e 


Si non ipſe honeſtus moveo ut bonus vir ſum ſed uti- 


credo quis ſum aQurus quod fi nego ille vitam 


emano is ſum ne malum habeo. O res dignus in qui 


Non ſum judicatus hoſtis Antonius at legatus mitto 


Pro Dii immortalis cur interdum in homo ſcelus mag- 
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Appendix to the Longer Exerciſes. 


Uſurpantur autem, 


e H I in particular am of all others th: | : 
leaſt qualified to comfort you, ſince I have felt Ea 
much grief from your. troubles that I want comfon | 5 
myſelf; yet as my concern is far inferior to the bit. dolor 
terneſs of your ſorrow, I have conſidered it as a du > 
owing to cur friendſhip, and my affection for you, mh 
not to continue filent whilſt you are ſo much aflicics, 825 
Adjectiva que ad copiam. Genitivo Gaudent. 
Italy e then full of Gracian arts, and Græci 11 = 
learning. | Sum It 


Verba wt, | 
Thovgh you had ungratefully and impiouſly Aiſclaime: 
the name of friendſhip, yet you might have con. Quam 
ducted your enmity as is ufual with mankind, no tame 
purſued him with fictitious accuſations, not aimed crim 
his life, not charged him with capital crimes, 


Sum cum qui buſaam. 
The ſame men both envied and deſtroyed him. 


Interdum non. 
That power of conſoling yourſelt and others, is in 
higzheſt degree your's. 


Dux ſignificant.— In Accuſativo raro. 

What pleaſure can there be in life, if we are to ref, 
by day and by night, mo we are immediately 
die:? „ 85 

Be in bed 

Why are they angry with me, if I wiſh they may 75 

pent of what they have done ? 


Dum et donec, pro 3 

They ſay that our country is to be Pee ed to out 
friend, as if they had already proved that his deat! A i0 l 
was ſerviceable to the ate. vin 
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TSI unus ex omnis minime ſam ad tu conſolor 
 accommodatus quod tantus ex tu moleſtia capio 
"dolor ut conlolatio ipſe egeo tamen cum longe a ſum- 
mus luctus acerbitas meus abſum dolor quam tuus 
ſtatuo noſter neceſſitudo ſum meus que in tu bene- 
volentia non iaceo tantus in tuus mæror tamdiu. 


Sum Italia tunc plenus Græcus ars ac diſciplina, 


Quamvis ingrate et impie neceſſitudo nomen repudio 
tamen inimicitia homo mos gero poſſum non fingo 
crimen inſector non expeto vita non caput arceſſo. 


Is homo ille et invidia et exitium ſam. 


Is facultus vel tu vel alter conſolor in tu ſummus ſum: 


Qui poſſum in vita ſum jucunditas cum dies et nox 
cogitandus ſum jam jamque ſum moriendus. 


Quis ego ſuccenſeo ſi is opto ut pænitet is ſuus factum. 
dio patria amicitia præponendus ſum perinde ac fi jam 
vinco obitus 1s reſpublica ſum utilis, 
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Lately publified, by W. ELLIS, A. M. 


\ Snmmary of the Roman Law ; taken from D? 
Taylor's Elements of the Civil Law. To whick 


18 prefixed, A Diſſertation on Obligation, 1 Vol. 8vo. 
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